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Sicherheitshinweise
A Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung des Ge-

rats diese Sicherheitshinweise

und die Originalbetriebsanlei-

tung. Handeln Sie danach. Be-

wahren Sie beide Hefte fur den

spateren Gebrauch oder flr

Nachbesitzer auf.

® Beachten Sie vor der Inbetrieb-
nahme die grafische Betriebs-
anleitung lhres Gerats und
diese Sicherheitshinweise.

® Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung missen Sie
die allgemeinen Sicherheits-
und Unfallverhitungsvor-
schriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.

® Halten Sie Verpackungsfolien
von Kindern fern, es besteht
Erstickungsgefahr.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

A VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu Sachschéden fiihren
kann.

Allgemeine Hinweise
N WARNUNG e Personen mit
verringerten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen diirfen das Gerét
nur benutzen, wenn sie korrekt
beaufsichtigt werden oder wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person bezliglich
der sicheren Anwendung des
Geréts unterwiesen wurden und
wenn sie die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben. e Beaufsichtigen Sie
Kinder, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.
e Kinder ab mindestens
8 Jahren diirfen das Gerét be-
treiben, wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit zusténdige Per-
son in der Anwendung unterwie-
sen wurden oder wenn sie
korrekt beaufsichtigt werden
und wenn sie die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden
haben. e Kinder dlirfen Reini-
gung und Anwenderwartung nur
unter Aufsicht durchftihren.
e Kinder diirfen mit dem Gerét
nicht spielen.
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Stromschlaggefahr
/A GEFAHR e Fassen Sie Netz-
stecker und Steckdose niemals
mit feuchten Handen an. e Be-
riihren Sie niemals Kontakte
oder Leitungen. e Stecken Sie
niemals leitende Gegensténde,
z. B. Schraubendreher oder
Ahnliches, in die Ladebuchse
des Geréts. e Setzen Sie den
Akku keiner starken Sonnenein-
strahlung, Hitze sowie Feuer
aus. e Richten Sie den Spriih-
strahl nicht direkt auf Betriebs-
mittel, die elektrische Bauteile
enthalten, wie z. B. der Innen-
raum von Ofen.
N\ WARNUNG e Laden Sie das
Gerét nur mit dem beiliegenden
Originalladegeréat oder einem
von KARCHER zugelassenen
Ladegerét. e Ersetzen Sie ein
beschédigtes Ladegeréat mit La-
dekabel unverziiglich durch ein
Originalteil. o Laden Sie keine
beschédigten Akkupacks. Erset-
zen Sie beschéadigte Akkupacks
durch von KARCHER zugelas-
sene AkKupacks. cit nicnt fir Gerste mitfest
eingebautem akku ® Verwenden Sie das
Ladegerét nur zum Laden zuge-
lassener Akkupacks.Hinweis
e Das Gerét enthélt elektrische
Bauteile, reinigen Sie das Gerét
nicht unter flieBendem Wasser.
Stellen Sie das Gerét nicht auf
nassen Oberfldchen ab.

ACHTUNG e Kurzschlussge-
fahr. Bewahren Sie Akkupacks
nicht zusammen mit Metallge-
genstéanden auf. e Verwenden
und lagern Sie das Ladegerét
nur in trockenen Rdumen. e Die-
ses Gerét enthélt Akkus, die
nicht austauschbar sind. it nicnt rir

Geréte mit austauschbarem Akkupack

Bedienung
/A GEFAHR e Explosionsge-
fahr. Keine Batterien (Primérzel-
len) aufladen. e Werfen Sie
Akkupacks nicht ins Feuer oder
in den Hausmdill. e VVermeiden
Sie den Kontakt mit aus defek-
ten Akkus austretender Fliissig-
keit. Spiilen Sie die Flissigkeit
bei Kontakt sofort mit Wasser ab
und konsultieren Sie bei Kontakt
mit den Augen zusétzlich einen
Arzt.
&N WARNUNG e Verletzungsge-
fahr. Richten Sie den Spriih-
strahl nicht auf die Augen.
N\ VORSICHT e Verwenden Sie
das Gerét nicht, wenn es zuvor
heruntergefallen, sichtbar be-
schédigt oder undicht ist.
ACHTUNG e Testen Sie das
Wischtuch an einer nicht sicht-
baren Stelle, bevor Sie den
Fensterreiniger auf empfindli-
chen (hochglénzenden) Ober-
flaichen anwenden. e Lagern Sie
das Gerét nur in trockenen Rau-
men.

Deutsch 3



Gilt nur fur Wv
ACHTUNG e Fiihren Sie keine
Gegenstéande in die Abluftéff-
nung ein. e Schalten Sie das
Gerét aus, sobald die MAX-Mar-
kierung des Schmutzwasser-
tanks erreicht ist und leeren Sie
den Schmutzwassertank. e La-
gern Sie das Gerét nur aufrecht
stehend.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich fiir den Privat-

haushalt. Das akkubetriebene Gerét ist zur Reinigung

von feuchten, glatten Oberflachen wie Fenster, Spiegel

oder Fliesen bestimmt. Beachten Sie die Sicherheits-

hinweise.

® Verwenden Sie das Gerat niemals zum Aufsaugen
von Staub (gilt nur far WV).

® Saugen Sie maximal 25 ml Flissigkeit auf. Das Ge-
rat eignet sich nicht zum Aufsaugen gréRerer Flis-
sigkeitsmengen von horizontalen Oberflachen, z. B.
einem umgefallenen Trinkglas (gilt nur fir WV).

® \erwenden Sie das Gerat nur in Verbindung mit her-
kémmlichen Fensterreinigungsmitteln (kein Spiritus,
keine Schaumreiniger).

® Verwenden Sie das Gerat nur mit von KARCHER
zugelassenem Zubehor und Ersatzteilen.

Jede dariiber hinausgehende Verwendung gilt als nicht

bestimmungsgemaR. Fir hieraus resultierende Scha-

den haftet der Hersteller nicht; das Risiko hierfur tragt

allein der Benutzer.

Symbole

Symbole auf dem Gerit
(Je nach Geratetyp)

D1 HC|Pso1]
D4 HCPS2.1

Die Akkus nur mit beiliegendem Originalladegeréat oder
einem von KARCHER zugelassenen Ladegerat laden.

Das Ladegerat nur in trockenen Rau-
men verwenden.

Symbole in der Betriebsanleitung

V=]

Li-lon

Nennspannung Akku

Nennleistung Gerat

Energieverbrauch

Akkukapazitat

Ausgangsspannung / Aus-
gangsstrom Ladegerat

Schutzart (WV)

Gewicht

Volumen Schmutzwassertank
(Wv)

Volumen Reinigungsmitteltank
(KV)

Schalldruckpegel (EN 60704-2-
1)

Vibration (KV)

Ladezeit bei leerem Akku

Betriebszeit bei voller Akkula-
dung

|

Symbole je nach Geratetyp
Nachdem der Akku vollstandig
geladen ist, leuchten die LED
fur 60 Minuten und erléschen
dann

,f — \

Die Pumpe fordert nach dem
Einschalten 15 sek lang Reini-
gungsmittel (KV)

M—.

N ) \\ “‘

Pumpe einschalten und Gerat
zur Erstbefeuchtung des
Wischtuchs kreisférmig an der
Oberflache bewegen (KV)
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Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
E/ wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung gepruft und darf
transportiert / verschickt werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehlercodes und Fehlerbeschreibungen (WV 6)

Displayanzeige |Fehlerbeschreibung Fehlerbehebung
E1 Temperatur des Akkupacks zu ® Gerat abkiihlen lassen / erwarmen.
hoch oder zu tief. ® Verwenden und lagern Sie das Gerat nur bei fir Wohnbe-
reiche Ublichen Temperaturen.
E2 Saugturbine blockiert durch zu viel |® Saugen Sie keine groReren Mengen Flissigkeit von hori-
aufgesaugte Flussigkeit oder an- zontalen Flachen ab.
gesaugte Feststoffe. ® Saugen Sie keine Staube oder Feststoffe ab.
® Leeren Sie den Schmutzwassertank spatestens bei Errei-
chen der Max.-Markierung.
® \erwenden Sie nur geeignete Reinigungsmittel, keinen
Spiritus, keine Schaumreiniger. Am Besten eignen sich
die KARCHER Fensterreiniger-Konzentrate.
E3 Ladespannung zu hoch. ® Verwenden Sie nur das mitgelieferte Originalladegeréat
oder ein von KARCHER zugelassenes Ladegerat.
E4 Spannung des Akkupacks <3 V. |® Interner Geratefehler, wenden Sie sich an lhren Handler
oder einen autorisierten Kundendienst.
Lo Akkupack ist entladen. ® Laden Sie das Gerat mit dem mitgelieferten Originallade-
gerat oder einem von KARCHER zugelassenes Ladegerat.

Safety instructions
A Read these safety in-

structions and the orig-

inal instructions before using the
device for the first time. Act in
accordance with them. Keep the
two booklets for future reference
or for future owners.
® Prior to initial startup, please

observe the graphical operat-

ing instructions for your device
and these safety instructions.

® |n addition to the notes in the
operating instructions, you al-
so need to take into consider-
ation the general safety
regulations and accident pre-
vention guidelines applicable
by law.
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® Keep the packaging foil away
from children, as this poses a
suffocation risk.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent
threat of danger that will lead
to severe injuries or even
death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to severe injuries or even
death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to damage to property.

General notes
N\ WARNING e Persons with re-
duced physical, sensory or men-
tal capabilities and persons
lacking experience and knowl-
edge may only use the appli-
ance if they are properly
supervised, have been instruct-
ed on use of the appliance safe-
ly by a person responsible for
their safety, and understand the
resultant hazards involved.
e Children must be supervised
to prevent them from playing
with the appliance. e Children
from the minimum age of 8 may

use the appliance if they are
properly supervised or have
been instructed in its use by a
person responsible for their
safety, and if they have under-
stood the resultant hazards in-
volved. e Children may only
perform cleaning work and user
maintenance under supervision.
e Children must not play with the
appliance.

Risk of electric shock
/A DANGER e Never touch the
mains plug and socket with wet
hands. e Never touch contacts
or lines. e Never insert conduc-
tive objects, e.g. screwdrivers or
similar, into the charging socket
on the appliance. Do not ex-
pose the battery to strong sun-
light, heat or fire. ® Do not direct
the spray jet directly onto con-
sumables containing electrical
components, e.g. the interior
space of ovens.
&\ WARNING e Only charge the
appliance using the original
charger enclosed or with a
charger approved by KARCH-
ER. e Immediately replace a
damaged charger together with
charging cable with an original
part. e Do not charge any dam-
aged battery packs. Replace
damaged battery packs with bat-
tery packs approved by KARCH-

R . Does not apply to appliances with a fixed battery

6 English



e Only use the charger for
charging approved battery
packs.Note e The appliance
contains electrical components -
do not clean the appliance under
running water. Do not place the
device on wet surfaces.
ATTENTION e Short circuit haz-
ard. Do not store the battery
packs together with metal ob-
Jects. @ Only use and store the
charger in dry rooms. e This de-
vice contains non-replaceable
batteries. poes not apply to appliances with a replace-

able battery pack

Operation
/A DANGER e Risk of explo-
sion. Do not charge batteries
(primary cells). @ Do not throw
battery packs into a fire or into
the household rubbish. e Avoid
contact with fluid leaking from
defective batteries. Immediately
rinse off the fluid using water if
contact is made, and also con-
sult a doctor in the event of con-
tact with the eyes.
A WARNING e Risk of injury.
Do not direct the spray jet onto
the eyes.
A\ CAUTION e Do not use the
appliance if it has been dropped
beforehand, is visibly damaged
orif it is leaking.
ATTENTION e Test the wiping
cloth on a spot that is not notice-
able before you use the window
cleaneron sensitive (high-gloss)

surfaces. e Store the appliance
only in dry rooms.

Only applies for WV
ATTENTION e Do not introduce
any objects into the air outlet. o
Switch off the appliance and
empty the die waste water tank
when the level in the waste wa-
ter tank reaches the MAX mark.
e Store the appliance only so
that it is standing upright.

Intended use

Only use the appliance in private households. The bat-

tery-powered appliance is designed for cleaning moist,

smooth surfaces such as windows, mirrors or tiles. Ob-

serve the safety instructions.

® Never use the appliance for absorbing dust (only ap-
plies for WV).

® Do not absorb any more than 25 ml of fluid. The ap-
pliance is not suitable for absorbing larger quantities
of fluid from horizontal surfaces, e.g. from a toppled
drinking glass (only applies for WV).

® Only use the appliance in combination with regular
window cleaning agents (no spirits, no foam cleans-
er).

® Only use the appliance with accessories and spare
parts approved by KARCHER.

Any other use is considered improper use. The manu-

facturer is not responsible for any resultant damage; the

risk for this is borne by the user alone.

Symbols

Symbols on the device
(according to type of appliance)

~C [PS01|
- PS2.1

Charge the batteries only using the original charger en-
closed or with a charger approved by KARCHER.

5

O

Only use the charger in dry rooms.
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Symbols used in the operating instructions

Nominal voltage of battery

Nominal power of device

Energy consumption

Battery capacity

Charger output voltage / output
current

Protection class (WV)

Weight

Waste water tank volume (WV)

Detergent tank volume (KV)

Sound pressure level
(EN 60704-2-1)

Vibration (KV)

Charging time for an empty bat-
tery

Operating time when battery is
fully charged

Symbols according to unit
type

When the battery is fully
charged, the LEDs light up for
60 minutes and then go out

/
E ]

L

After being switched on, the
pump delivers detergent for 15
seconds (KV)

Switch on the pump and move
the device for initial moistening
of the wiper cloth in a circle on
the surface (KV)

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
r.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
% dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.
As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will not be
reached anymore when fully charged. This does not in-
dicate a defect.

[}
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Error codes and error descriptions (WV 6)

Display Error description Error correction
E1 Battery pack temperature too high |® Allow appliance to cool down/heat up.
or low. ® Operate and store the appliance at temperatures usual for
living areas.
E2 Suction turbine blocks due to too |® Do not use the appliance to absorb larger quantities of flu-
much fluid or solids having been ids from horizontal surfaces.
absorbed. ® Do not use the appliance to absorb dust or solids.
® Empty the waste water tank when the MAX mark is
reached at the latest.
® Only use suitable detergents, no spirits, no foam cleanser.
Window cleaner concentrates from KARCHER are best
suited for cleaning.
E3 Charging voltage too high. ® Only use the original charger enclosed or with a charger
approved by KARCHER.
E4 Battery pack voltage <3 V. ® Internal appliance error, please contact your dealer or au-
thorised Customer Service.
Lo Battery pack is discharged. ® Charge the appliance using the original charger enclosed
or with a charger approved by KARCHER.

Consignes de sécurité
A Veunlez lire ces

consignes de seécurité
et le manuel d'instructions origi-
nal avant la premiére utilisation
de l'appareil. Suivez ces instruc-
tions. Conservez ces deux do-
cuments pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.
® Avant la mise en service, pre-
nez en compte le manuel
d’utilisation graphique de
votre appareil et ces
consignes de sécurité.
® Qutre les remarques dans ce
manuel d'utilisation, vous de-
vez prendre en compte les di-
rectives générales de sécurité
et les directives pour la pré-
vention des accidents du lé-
gislateur.
® Ne laissez pas les matériaux
d'emballage a la portée des
enfants, il y a un risque d'as-
phyxie.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat
qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la
mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer de graves blessures
corporelles ou la mort.

A PRECAUTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des blessures lé-
geres.

ATTENTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des dommages ma-
tériels.
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Remarques générales
N\ AVERTISSEMENT e Les per-
sonnes dont les capacités phy-
siques sensorielles ou mentales
sont réduites ou qui manquent
d'expérience ou de connaissance
peuvent utiliser I'appareil, si elles
sont correctement surveillées ou
si elles ont été instruites sur I'utili-
sation sare de l'appareil et com-
prennent les dangers qui en
résultent. e Surveillez les enfants
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil. o Les enfants
peuvent utiliser I'appareil a partir
de I'age de 8 ans, s'ils ont éte ins-
truits par une personne compé-
tente de son utilisation et des
consignes de sécurité ou s'ils sont
surveillés et s'ils ont compris les
dangers pouvant en résulter.
e L es enfants ne peuvent effec-
tuer le nettoyage et I'entretien de
'appareil que sous surveillance.
e L es enfants ne sont pas autori-
sés a jouer avec l'appareil.

Risque d'électrocution
/A DANGER e Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises
de courant avec les mains
mouillées. e Ne touchez jamais
aux contacts ou cébles. e N'in-
troduisez jamais d'objets
conducteurs, par ex. tournevis
ou similaire, dans la prise du
chargeur de I'appareil. « N’expo-
sez pas l'accu a un rayonne-
ment intense du soleil, a la

chaleur ou au feu. e Ne dirigez
pas le jet de pulvérisation direc-
tement sur les équipements
contenant des composants élec-
triques, tels que I'espace inte-
rieur de fours.

&N AVERTISSEMENT e Char-
gez l'appareil uniquement avec
le chargeur d'origine fourni ou
avec un chargeur autorisé par
KARCHER. e Remplacez immé-
diatement un chargeur endom-
mageé avec son cable de charge
par une piece d'origine. e Ne
chargez pas un bloc de batteries
endommage. Remplacez les
blocs de batteries endommageés
par des blocs de batteries auto-
riSéS par KARCHER Ne s’applique pas aux
appareils avec une batterie fixe ® N'utilisez le
chargeur que pour charger les
blocs de batteries autorisés.Re-
marque e Ne nettoyez pas I'ap-
pareil sous I'eau courante car il
contient des sous-ensembles
électriques. Ne pas poser l'ap-
pareil sur des surfaces mouil-
lées.

ATTENTION e Risque de court-
circuit. Ne conservez pas les
blocs de batteries avec des ob-
Jets en métal. e Utilisez et
stockez le chargeur uniquement
dans une piece séche. e Cet ap-
pareil contient des batteries qui
ne peuvent pas étre rempla-
CéeS . Ne s’applique pas aux appareils avec un bloc de bat-

teries remplacable
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Commande
/A DANGER e Risque d'explo-
sion. Ne pas charger d’accumu-
lateurs (cellules primaires). @ Ne
Jetez pas les blocs de batteries
dans le feu ou les ordures mé-
nageres. e Evitez le contact
avec le liquide s'échappant des
batteries défectueuses. En cas
de contact, rincez immédiate-
ment le liquide avec de l'eau et
consultez un médecin en cas de
contact avec les yeux.
N\ AVERTISSEMENT e Risque
de blessures. Ne dirigez pas le
Jet de pulveérisation vers les
yeux.
A\ PRECAUTION e N'utilisez
pas l'appareil s'il est tombé au-
paravant, s'il est visiblement en-
dommagé ou non étanche.
ATTENTION e Testez le torchon
sur un endroit non visible avant
d'utiliser le lave vitres sur les
surfaces sensibles (a haute bril-
lance). e Stockez I'appareil uni-
quement dans une piece seche.

Uniquement pour WV
ATTENTION e N’introduisez
pas d'objet dans la sortie d'air. @
Désactivez I'appareil des que le
repere MAX du bac d'eau sale
est atteint et videz ce dernier.

e Stockez toujours l'appareil en
position verticale.

Utilisation conforme

Utilisez I'appareil uniquement dans pour votre ménage.

L'appareil fonctionnant sur batterie est congu pour net-

toyer les surfaces lisses et humides telles que les fe-

nétres, miroirs ou carrelages. Respectez les consignes

de sécurité.

® N'utilisez jamais I'appareil pour aspirer la poussiére
(uniquement pour WV).

® Aspirez au maximum 25 ml de liquide. L'appareil
n'est pas congu pour aspirer de grands volumes de
liquide sur des surfaces horizontales, p. ex. d'un
verre renversé (uniquement pour WV).

® Utilisez I'appareil uniquement avec un détergent
pour vitres (pas d'alcool dénaturé, pas de produit de
nettoyage a la mousse).

® Utilisez I'appareil uniquement avec les accessoires
et pieces de rechange autorisés par KARCHER.

Toute utilisation différente est considérée comme non

conforme. Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages qui en résulteraient ; I'utilisateur en

assume seul les risques.

Symboles

Symboles sur I'appareil
(Selon le type de I'appareil)

D1 C(PS01|
D1 HCPSs2.1

Charger les batteries uniquement avec le chargeur
d'origine fourni ou avec un chargeur autorisé par KAR-
CHER.

5

Symboles dans le manuel d’utilisation

V=]

Li-lon

Utiliser le chargeur uniquement dans
une piece séche.

Tension nominale de la batterie

Puissance nominale de I'appa-
hom reil

-E

B

T Capacité de la batterie

Consommation d’énergie

Tension de sortie/courant de
sortie du chargeur
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Type de protection (WV)

Poids

Volume du bac d’eau sale (WV)

Volume du bac a détergent (KV)

Niveau de pression acoustique
(EN 60704-2-1)

Vibrations (KV)

Durée de la charge de la batte-
rie vide

102 o= [ e e

Heures de service avec charge-
ment complet de la batterie

Symboles selon le type de
I’appareil

Lorsque la batterie est entiere-
ment rechargée, les DEL
restent allumées pendant

60 minutes puis s’éteignent

La pompe transporte le dé-
tergent pendant 15 sec. aprés
le démarrage (KV)

Allumer la pompe et déplacer
I'appareil en cercles sur la sur-
face pour la premiére humidifi-
cation du torchon (KV)

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
% Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
et souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de l'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

La batterie a été controlée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-

pédiée.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des défauts, veuillez vous adresser au service aprés-
vente autorisé.

La capacité de la batterie baisse, méme avec un bon
entretien, en vieillissant, et la durée de marche com-
pléte ne peut plus étre atteinte méme avec I'état pleine-
ment chargé. Ceci n'est pas un défaut.

Frangais



Codes d'erreur et descriptions des erreurs (WV 6)

Affichage Description de I'erreur Elimination de I'erreur
E1 Température de la batterie trop éle-|® Laisser refroidir / réchauffer I'appareil.
vée ou trop faible. ® Utiliser et stocker I'appareil uniguement aux températures
habituelles pour les zones d'habitation.
E2 Blocage de la turbine d'aspiration |® Ne pas aspirer de grandes quantités de liquides sur des
dd a un trop grand volume de li- surfaces horizontales.
quide aspiré ou de solides aspirés.|® Ne pas aspirer de poussiéres ni de solides.
® Vider le bac d'eau sale au plus tard lorsque le marquage
Max. est atteint.
® Utiliser exclusivement des détergents adaptés, ni alcool
dénaturé, ni produit de nettoyage a la mousse. Les
concentrés de lave vitres KARCHER sont les mieux adap-
tés.
E3 Tension de charge trop élevée. ® Utiliser exclusivement le chargeur d'origine fourni ou un
chargeur autorisé par KARCHER.
E4 Tension de la batterie <3 V. ® Erreur interne de l'appareil, veuillez contacter votre four-
nisseur ou un service aprés-vente autorisé.
Lo La batterie est déchargée. ® Charger I'appareil avec le chargeur d'origine fourni ou
avec un chargeur autorisé par KARCHER.

A Prima di utilizzare I'ap-

parecchio per la prima
volta, leggere queste avverten-
ze di sicurezza e le istruzioni per
l'uso originali. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni.
Conservare entrambi i libretti
per un uso futuro o per un suc-
cessivo proprietario.
® Prima della messa in funzio-
ne, osservare il manuale
d’uso grafico del vostro appa-
recchio e queste avvertenze
di sicurezza.
® Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istruzio-
ni, sia le norme generali
vigenti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.
® Tenere le pellicole di imballag-
gio fuori dalla portata dei bam-
bini. Pericolo di asfissia.

Italiano

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravio la
morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare lesioni gravi o la
morte.

&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare danni alle cose.

Avvertenze generali
AN AVVERTIMENTO e Questo
apparecchio puo essere usato
da persone con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali e da
persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza
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dell’apparecchio, solo se queste
vengono supervisionate oppure
se hanno ricevuto istruzioni su
come usare in sicurezza l'appa-
recchio e se hanno compreso i
pericoli derivanti dall’uso. e Sor-
vegliare i bambini per assicurar-
si che non giochino con
I'apparecchio. e L’apparecchio
puo essere utilizzato da bambini
a partire da almeno 8 anni se su-
pervisionati o istruiti corretta-
mente sull’utilizzo da parte di
una persona responsabile per la
loro sicurezza e se hanno com-
preso i pericoli da esso derivan-
ti. ® | bambini possono eseguire
la pulizia e la manutenzione
dell’'utente solo sotto supetrvisio-
ne. e Ai bambini non e consenti-
to giocare con I'apparecchio.

Pericolo di scosse elettriche
/A PERICOLO e Mai toccare e
afferrare la spina e la presa elet-
trica con mani bagnate. e Non
toccare mai contatti o cavi.

e Non inserire mai oggetti con-
duttori, come cacciaviti o simili,
nella presa di ricarica dell'appa-
recchio. e Non esporre 'accu-
mulatore a forti raggi solari,
calore o fuoco. e Non puntare il
getto di spruzzo direttamente sui
dispositivi che contengono com-
ponenti elettrici, come il vano in-
terno dei forni.

&N AVVERTIMENTO e L’appa-
recchio puo essere caricato solo
con il caricabatterie originale in
dotazione o con un caricabatte-
rie autorizzato dalla KARCHER.
e Se il caricabatterie con relativo
cavo e danneggiato, deve esse-
re sostituito immediatamente
con un componente originale.

e Non caricare unita accumula-
tore danneggiate. Sostituire le
unita accumulatore danneggiate
con unita accumulatore autoriz-
zate dalla KARCHER. vete soio por appa-
recchi con batteria integrata ® Utilizzare il
caricabatterie solo per caricare
unita accumulatore autorizza-
te.Nota e L'apparecchio contie-
ne componenti elettrici, non
pulire I'apparecchio sotto acqua
corrente. Non depositare I'appa-
recchio su superfici umide.
ATTENZIONE e Pericolo di cor-
tocircuito. Non conservare unita
accumulatore insieme a oggetti
in metallo. e Usare e conservare
il caricabatterie solo in ambienti
asciutti. ¢ Questo apparecchio
contiene accumulatori non sosti-
tuibili. vase soo per apparecchi con unita accumulatore so-

stituibile

Comando
/A PERICOLO e Rischio di
esplosioni. Non caricare batterie
(celle primarie). ® Non gettare le
unita accumulatore nel fuoco o
nei rifiuti domestici. ® Evitare il
contatto con il liquido che fuorie-

14 Italiano



sce da accumulatori danneggia-
ti. Se avete toccato il liquido,
lavare subito con acqua e, in ca-
so di contatto con gli occhi, con-
Sultare un medico.

&N AVVERTIMENTO e Pericolo
di lesioni. Non puntare il getto di
spruzzo verso gli occhi.

N\ PRUDENZA e Non utilizzare
lI'apparecchio se dapprima e ca-
duto a terra, e visibilmente dan-
neggiato o non é ermetico.
ATTENZIONE e Testare il pan-
no di lavaggio in un punto non
visibile prima di utilizzare il lava-
vetri su superfici delicate (luci-
de). @ Conservare 'apparecchio
solo in ambienti asciutti.

Vale solo per WV
ATTENZIONE e Non introdurre
alcun oggetto nell'apertura
dell'aria di scarico. e Disinserire
I'apparecchio non appena si
raggiunge la tacca MAX del ser-
batoio di acqua sporca; svuotare
quest’ultimo. e Conservare |'ap-
parecchio solo in posizione ver-
ticale.

Impiego conforme alle disposizioni

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente per 'uso dome-

stico. Questo apparecchio alimentato a batteria & indi-

cato per la pulizia di superfici umide e lisce, quali

finestre, specchi o piastrelle. Osservare le avvertenze di

sicurezza.

® Non utilizzare mai I'apparecchio per I'aspirazione di
polvere (vale solo per WV).

® Aspirare al massimo 25 ml di liquido. L'apparecchio
non ¢ indicato per l'aspirazione di grandi quantita di
liquidi da superfici orizzontali quali ad es. da un bic-
chiere rovesciato (vale solo per WV).

® Usare questo apparecchio solo insieme ai detergen-
ti per vetri comunemente in commercio (non usare
alcol, non usare alcun detergente schiumogeno).

® Utilizzare I'apparecchio solo con accessori e ricambi
autorizzati dalla KARCHER.

Ogni altro utilizzo € considerato non conforme alle di-
sposizioni. Il produttore non risponde per danni da cio ri-
sultanti e sara I'utilizzatore ad assumersi qualsiasi
relativo rischio.

Simboli riportati sull’apparecchio
(A seconda del tipo di apparecchio)

DI K |PS01
D1 C|PS2.1

Le batterie possono essere caricate solo con il carica-
batterie originale in dotazione o con un caricabatterie
autorizzato dalla KARCHER.

5

Simboli riportati nelle istruzioni per lI'uso

[V=]um

Li-lon

Utilizzare il caricabatterie solo in am-
bienti asciutti.

Tensione nominale batteria

Potenza nominale apparecchio
nom

E

\
(=)
T Capacita batteria
= /
L]

Consumo di energia

Tensione di uscita / corrente di
uscita caricabatterie

Grado di protezione (WV)

Volume serbatoio per lI'acqua
sporca (WV)

e
b
s
A

Volume serbatoio del detergen-
te (KV)

E|
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Livello di pressione acustica
(EN 60704-2-1)

Vibrazione (KV)

Tempo di ricarica con batteria
scarica

Tempo di funzionamento con
batteria completamente carica

Simboli a seconda del tipo di
apparecchio

Dopo il completo caricamento
della batteria, i LED restano ac-
cesi per 60 minuti e poi si spen-
gono

La pompa trasporta detergente
per 15 secondi dopo I'accensio-
ne (KV)

Accendere la pompa e spostare

,“‘3, ‘r_‘/j’ I'apparecchio circolarmente sul-
W\, W la superficie per il primo inumi-
s dimento del panno di lavaggio
(KV)

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Tutela dell’ambiente

Oy | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
%@ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
come batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Trasporto

L'accumulatore & testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /
spedito.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'lapparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio di assistenza clienti autorizzato.
Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.
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Codici e descrizioni di errore (WV 6)

Schermata Descrizione dell'errore Risoluzione dell'errore
E1 Temperatura dell’'unita accumulato-|® Lasciare raffreddare / riscaldare I'apparecchio.
re troppo alta o troppo bassa. ® Utilizzare e conservare I'apparecchio soltanto alla tempe-
ratura solitamente presente negli ambienti interni.
E2 La turbina di aspirazione si blocca |® Non aspirare grandi quantita di liquido da superfici oriz-
a causa del troppo liquido aspirato zontali.
o di corpi solidi aspirati. ® Non aspirare polveri o corpi solidi.
® Svuotare il serbatoio per I'acqua sporca al piu tardi quan-
do si raggiunge la tacca Max.
® Utilizzare solo detergenti adeguati, non utilizzare alcol o
detergenti schiumogeni. | piu adatti sono i concentrati la-
vavetri KARCHER.
E3 Tensione di carica troppo alta. ® Utilizzare solo il caricabatterie originale in dotazione o un
caricabatterie autorizzato dalla KARCHER.
E4 Tensione dell’unita ® Errore interno all'apparecchio, rivolgersi al proprio rivendi-
accumulatore <3 V. tore oppure ad un servizio di assistenza clienti autorizza-
to.
Lo L'unita accumulatore & scarica. ® |’apparecchio pud essere caricato solo con il caricabatte-
rie originale in dotazione o con un caricabatterie autoriz-
zato dalla KARCHER.

Veiligheidsinstructies
A I!L!J_I Lees voor het eerste

gebruik van het appa-
raat deze veiligheidsinstructies
en de originele gebruiksaanwij-
zing door. Houd u hieraan. Be-
waar beide documenten voor
later gebruik of voor de volgen-
de eigenaar.
® Neem voor de inbedrijfstelling
de grafische gebruiksaanwij-
zing van uw apparaat en deze
veiligheidsinstructies in acht.
® Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moet u ook
de algemene wettelijke veilig-
heidsvoorschriften en de voor-
schriften inzake
ongevallenpreventie in acht
nemen.
® Houd verpakkingsfolie buiten
het bereik van kinderen, er be-
staat verstikkingsgevaar.

Nederlands

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct drei-
gend gevaar dat tot zware of
dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot zwa-
re of dodelijke verwondingen
kan leiden.

&N VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot lich-
te verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot ma-
teri€le schade kan leiden.

Algemene instructies
&N WAARSCHUWING e Perso-
nen met verminderde fysieke,
sensorische of geestelijke capa-
citeiten of een gebrek aan erva-
ring en kennis mogen het
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apparaat alleen gebruiken onder
correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon zijn
getraind in het veilige gebruik
van het apparaat en wanneer zij
de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrepen hebben. e Houd
toezicht op kinderen om ervoor
te zorgen dat ze niet met het ap-
paraat spelen. e Kinderen vanaf
minstens 8 jaar mogen het ap-
paraat gebruiken wanneer ze in
het gebruik zijn getraind of op
een correcte manier toezicht op
hen wordt gehouden door ie-
mand die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid en wanneer
ze de hieruit voortvioeiende ge-
varen hebben begrepen. e Kin-
deren mogen reiniging en
gebruikersonderhoud alleen on-
der toezicht uitvoeren. e Kinde-
ren mogen niet met het apparaat
spelen.

Gevaar voor elektrische
schokken

/A GEVAAR e Raak stekkers en
stopcontacten nooit met vochti-
ge handen aan. e Raak contac-
ten of leidingen nooit aan.

e Steek nooit geleidende voor-
werpen, zoals schroevendraai-
ers en dergelijke, in de laadbus
van het apparaat. e Stel de accu
niet bloot aan direct zonlicht, hit-
te en vuur. e Richt de spuitstraal
niet direct op voorzieningen die

elektrische onderdelen bevat-
ten, zoals de binnenkant van
ovens.

&N WAARSCHUWING e Laad
het apparaat alleen op met het
meegeleverde originele op-
laadapparaat of met een door
KARCHER toegestaan op-
laadapparaat. e Vervang een be-
schadigd oplaadapparaat met
laadkabel direct door een origi-
neel onderdeel. e Laad geen be-
schadigde accupacks op.
Vervang beschadigde ac-
cupacks door accupacks die
door KARCHER zijn toegestaan.
Geldt niet voor apparaten met een vast ingebouwde accu

e Gebruik het oplaadapparaat al-
leen voor het opladen van toege-
stane accupacks.Instructie

e Het apparaat bevat elektrische
onderdelen, reinig het apparaat
niet onder stromend water.
Plaats het apparaat niet op natte
opperviakken.

LET OP e Kortsluitingsgevaar.
Bewaar accupacks niet samen
met metalen voorwerpen. e Ge-
bruik en bewaar het oplaadap-
paraat alleen in droge ruimtes.
e Dit apparaat bevat accu’s die
niet kunnen worden vervangen.

Geldt niet voor apparaten met een vervangbaar accupack.

Bediening
/A GEVAAR e Explosiegevaar.
Laad geen batterijen (primaire
cellen) op. e Gooi accupacks
niet in het vuur of met het huis-
vuil weg.
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e Vermijd contact met vloeistof
die uit defecte accu's komt.
Spoel de vioeistof bij contact di-
rect met water af en raadpleeg
bij contact met de ogen ook een
arts.

N WAARSCHUWING e Gevaar
voor letsel. Richt de spuitstraal
niet op de ogen.

N\ VOORZICHTIG e Gebruik
het apparaat niet wanneer het
lekt, gevallen of zichtbaar be-
schadigd is.

LET OP e Test de doek op een
onopvallende plek, voordat u het
vensterreinigingsmiddel op
kwetsbare (hoogglanzende) op-
perviakken gebruikt. e Berg het
apparaat alleen in droge ruimten
op.

Geldt alleen voor WV
LET OP e Plaats geen voorwer-
pen in de afvoerluchtopening. e
Schakel het apparaat uit zodra
de MAX-markering van het vuil-
waterreservoir is bereikt en leeg
het vuilwaterreservoir. e Berg
het apparaat alleen rechtop-
staand op.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privéhuishou-

ding. Het apparaat met accu is bestemd voor het reini-

gen van vochtige, gladde oppervlakken zoals ramen,

spiegels of tegels. Neem de veiligheidsinstructies in

acht.

® Gebruik het apparaat nooit voor het opzuigen van
stof (geldt alleen voor WV).

® Zuig maximaal 25 ml vioeistof op. Het apparaat is niet
geschikt voor het opzuigen van grotere vloeistofhoe-
veelheden van horizontale opperviakken, bijv. een om-
gevallen drinkglas (geldt alleen voor WV).

® Gebruik het apparaat alleen in combinatie met
gangbare vensterreinigingsmiddelen (geen spiritus,
geen schuimreiniger).

® Gebruik het apparaat alleen met toebehoren en re-
serveonderdelen die door KARCHER zijn toege-
staan.

Elk ander gebruik geldt als niet reglementair. De fabri-

kant is niet aansprakelijk voor hieruit voortvioeiende

schade; alleen de gebruiker draagt hiervoor het risico.

Symbolen

Symbolen op het apparaat

(naargelang apparaattype)
D1 ~C[PS01,
i HC|PS2.1

Laad de accu's alleen op met het meegeleverde origi-
nele oplaadapparaat of met een door KARCHER toe-
gestaan oplaadapparaat.

3

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

[V=lmm

Li-lon

Het oplaadapparaat alleen in droge
ruimtes gebruiken.

Nominale spanning accu

Nominaal vermogen apparaat
nom

&

e

Energieverbruik

Accucapaciteit
L]
K
L]
Uitgangsspanning/uitgangs-
% stroom oplaadapparaat
»>

Beschermingsgraad (WV)

Gewicht

Ea Volume vuilwaterreservoir (WV)
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Volume reinigingsmiddelreser-
voir (KV)

Vibratie (KV)
Oplaadtijd bij lege accu

Bedrijfstijd bij volledig opgela-
den accu

Geluidsdrukniveau (EN 60704-
‘ 2_1)
A _ad
|\ .

Symbolen naargelang appa-
raattype

Nadat de accu volledig is opge-
laden, branden de leds

60 minuten lang en gaan dan
uit

De pomp transporteert na de in-
schakeling 15 seconden lang
reinigingsmiddel (KV)

Pomp inschakelen en apparaat

,"\‘;\, ‘5;, ’ voor de eerste bevochtiging van
SOy de poetsdoek in cirkels op het
(¥1] oppervlak bewegen (KV)

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Milieubescherming

vy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi

verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten

E\/ waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden

weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.nl.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Hoe ouder de accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.
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Foutcodes en foutbeschrijvingen (WV 6)

Display Foutbeschrijving Verhelpen van fouten
E1 Temperatuur van de accupack is te |® Apparaat laten afkoelen/opwarmen.
hoog of te laag. ® Gebruik en bewaar het apparaat alleen bij voor woonruim-
tes normale temperaturen.
E2 Zuigturbine geblokkeerd doorte  |® Zuig geen grotere hoeveelheden vloeistof van horizontale
veel opgezogen vloeistof of aange- oppervlakken op.
zogen vaste stoffen. ® Zuig geen stof of vaste stoffen op.
® Leeg het vuilwaterreservoir op zijn laatst wanneer de
Max.-markering is bereikt.
® Gebruik alleen geschikte reinigingsmiddelen, geen spiri-
tus, geen schuimreiniger. De vensterreinigingsmiddelen-
concentraten van KARCHER zijn het meest geschikt.
E3 Laadspanning te hoog. ® Gebruik alleen het meegeleverde originele oplaadappa-
raat of een door KARCHER toegestaan oplaadapparaat.
E4 Spanning van de accupack <3 V. |® Interne apparaatfout, neem contact op met uw dealer of
een erkende klantenservice.
Lo Accupack is ontladen. ® Laad het apparaat op met het meegeleverde originele op-
laadapparaat of met een door KARCHER toegestaan op-
laadapparaat.

Instrucciones de seguridad
A Antes de poner en mar-

cha por primera vez el
equipo, lea estas instrucciones
de seguridad y el manual de ins-
trucciones. Actue conforme a
estos documentos. Conserve
ambos manuales para su uso
posterior o para futuros propie-
tarios.
® Antes de la puesta en funcio-
namiento, tenga en cuenta el
manual de instrucciones grafi
co de su equipo y las instruc-
ciones de seguridad.
® Ademas de las instrucciones
incluidas en el manual de ins-
trucciones, debe respetar las
normativas de seguridad y pa-
ra la prevencion de acciden-
tes del legislador
correspondiente.
® Mantenga los embalajes fuera
del alcance de los nifios. Exis-
te riesgo de asfixia.

Espaiiol

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales graves o la
muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
darios materiales.

Avisos generales
N\ ADVERTENCIA e Las perso-
nas con capacidades fisicas,
sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de expe-
riencia y conocimientos sobre el
equipo solo pueden utilizar el
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equipo bajo supervision correcta
o0 si han recibido formacién so-
bre el uso seguro del equipo por
parte de una persona responsa-
ble de su seguridad y han com-
prendido los peligros existentes.
e Se debe supervisar a los nifios
para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato. e Los nifios
mayores de 8 afios pueden utili-
zar el equipo si han recibido for-
macién sobre su uso por parte
de una persona responsable de
su seguridad o si estan bajo su-
pervision de un adulto y com-
prenden los peligros existentes
correctamente. e Los nifios solo
pueden realizar la limpieza y el
mantenimiento bajo supervi-
sion. e Los nifios no pueden ju-
gar con el equipo.

Peligro de choques eléctricos
A PELIGRO e Nunca toque los
conectores de red y enchufes
con las manos humedas. e Nun-
ca toque los contactos ni los ca-
bles. e Nunca introduzca
objetos conductores, como des-
atornilladores o similares, en la
terminal de carga del equipo.

e No someta la bateria a radia-
cion solar, calor ni fuego. e No
dirija el chorro de pulverizacion
de forma directa a articulos de
consumo que contengan com-
ponentes eléctricos como, por
efemplo, interior de hornos.

N\ ADVERTENCIA e Cargue la
bateria unicamente con el carga-
dor original suministrado o con un
cargador autorizado por KAR-
CHER. e Sustituya inmediatamen-
te un cargador dariado con cable
de carga por un componente origi-
nal. e No cargue baterias dafia-
das. Sustituya la bateria dafiada
por baterias autorizadas por KAR-
CHER . Vélido tinicamente para equipos con una bateria fija
montada ® Utilice el cargador para car-
gar, unicamente, baterias autori-
zadas.Nota e El equipo contiene
componentes eléctricos, por lo
que no debe limpiar el equipo con
agua corriente. No coloque el
equipo sobre superficies mojadas.
CUIDADO e Peligro de cortocir-
cuito. No conserve las baterias
cerca de objetos metalicos.

e Utilice y almacene el cargador
unicamente en entornos secos.
e Este equipo tiene baterias que
no se pueden sustituir. noes vaido para

equipos con bateria sustituible

Manejo
A PELIGRO e Peligro de explo-
sién. No cargar las baterias (cel-
das primarias). e No tirar las
bateria al fuego ni a la basura
domestica. e Evite el contacto
con los liquidos que salen de las
baterias defectuosas. En caso
de contacto, limpie el liquido con
agua y, en caso de contacto con
los ojos, pongase en contacto
con un meédico.
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N\ ADVERTENCIA e Riesgo de
lesiones. No dirija el chorro de
pulverizacion a los 0jos.

A PRECAUCION e No utilice el
equipo si presenta darios visi-
bles o no es estanco debido a
una caida previa.

CUIDADO e Compruebe el pa-
Ao para fregar en un lugar no vi-
sible antes de utilizar la
limpiadora de ventanas sobre
Superficies delicadas (brillan-
tes). ® Almacene el equipo solo
en entornos secos.

Valido solo para WV
CUIDADO e No introduzca nin-
gun objeto en el orificio de sali-
da. e Desconecte el equipo en
cuanto se alcance la marca de
maximo del depdsito de agua
sucia y vacie el depdsito de
agua sucia. e Almacene el equi-
po solo en posicion vertical.

Utilice el equipo unicamente para uso doméstico. El

equipo con alimentacién por bateria esta disefiado para

la limpieza de superficies hiumedas y lisas, como venta-

nas, espejos o azulejos. Respete las instrucciones de

seguridad.

® Nunca utilice el equipo para aspirar el polvo (valido
solo para WV).

® Aspire un maximo de 25 ml de liquido. El equipo no
esta disefiado para aspirar mayores volimenes de
liquido de superficies horizontales, por ejemplo, de
un vaso volcado (valido solo para WV).

® Utilice el equipo Unicamente con detergentes con-
vencionales para la limpieza de ventanas (sin alco-
hol, sin limpiadores con espuma).

® Utilice el equipo Unicamente con los recambios y
accesorios autorizados por KARCHER.

Cualquier uso distinto al especificado sera considerado

uso no previsto. El fabricante no asume ninguna res-

ponsabilidad por los dafios derivados de dicho uso no

previsto. El usuario asume todos los riesgos.

Simbolos en el equipo
(En funcién del tipo de equipo)

DI K |PS01
D1 C|PS2.1

Cargar las baterias unicamente con el cargador origi-
nal suministrado o con un cargador autorizado por
KARCHER.

5

Simbolos del manual de instrucciones

V=]

Li-lon

Utilizar el cargador unicamente en en-
tornos secos.

Tension nominal de la bateria

Potencia nominal del equipo
nom

E

B

T Capacidad de acumuladores

Consumo de energia

Tension de salida/corriente de
salida del cargador

Tipo de proteccion (VW)

Peso

Volumen del depdsito de agua
sucia (WV)

Volumen del deposito de deter-
gente (KV)

Nivel de presién acustica
(EN 60704-2-1)
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Vibracion (KV)

Tiempo de carga con bateria
descargada

Tiempo de servicio con carga-
dor de baterias cargado

Simbolos en funcién del tipo
de equipo

Tras cargar por completo la ba-
teria, los LED se encienden du-
rante 60 minutos y, a
continuacion, se apagan

La bomba transporta detergen-
te durante 15 s tras su conexion
(KV)

Conectar la bomba y mover cir-
cularmente el equipo para hu-
medecer por primera vez el
pafo para fregar en la superfi-
cie (KV)

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Proteccion del medioambiente

vy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
%@ mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
E materiales reciclables y, a menudo, componen-
tes, como baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las perso-
nas o el medioambiente en caso de manipularse o eli-
minarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

La bateria se ha testado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y pueden
transportarse/enviarse.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Ayuda en caso de averia

Amenudo, las causas de las averias son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o averias no mencionadas aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

Con un desgaste progresivo, la capacidad de la bateria
disminuye incluso con una buena conservacién, de ma-
nera que incluso estando cargada ya no se alcanza el

tiempo de marcha completo. Esto no constituye ningtin
dafio.

Cadigo de error y descripciones de error (WV 6)

Indicacién en Descripcion de errores Solucion de errores
pantalla
E1 Temperatura de la bateria dema- |® Dejar enfriar/calentar el aparato.
siado alta o demasiado baja. ® Use y almacene el equipo solo con temperaturas habitua-
les para las zonas residenciales.
E2 La turbina de aspiracion se blo- ® No aspire grandes cantidades de liquido de superficies
quea debido a demasiado liquido horizontales.
absorbido o sdlidos aspirados. ® No aspire polvo o sélidos.
® Vacie el depdsito de agua sucia, a mas tardar al alcanzar
la marca max.
® Utilice unicamente detergentes adecuados, sin alcohol y
sin limpiadores con espuma. Lo mas adecuado es el con-
centrado limpiadora de ventanas KARCHER.
E3 Tension de carga demasiado alta. |® Utilice Unicamente el cargador original suministrado o un
cargador autorizado por KARCHER.
E4 Tension de la bateria < 3 V. ® Error interno del equipo, pdngase en contacto con su dis-
tribuidor o un servicio de postventa autorizado.
Lo La bateria esta descargada. ® Cargue la bateria inicamente con el cargador original su-
ministrado o con un cargador autorizado por KARCHER.
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Avisos de seguranga
A Antes da primeira utili-

zacao do aparelho, leia

estes avisos de seguranca e o

manual original. Proceda em

conformidade. Conserve ambas

as folhas para referéncia ou uti-

lizacao futura.

® Antes do arranque, tenha em
consideracao o manual de
instrucdes grafico do seu apa-
relho e estes avisos de segu-
ranca.

® Além das indicagdes que
constam do manual de instru-
coes, € necessario observar
as prescri¢des gerais de se-
gurancga e as prescri¢gdes para
a prevengao de acidentes do
legislador.

® Mantenha a pelicula da emba-
lagem afastada das criangas,
devido ao perigo de asfixia.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente,
que pode provocar ferimentos
graves ou motrte.

AN ATENCAO

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos graves ou
morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situa-
¢éo de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situa-
¢éo de perigo, que pode pro-
vocar danos materiais.

Avisos gerais
AN ATENGCAO e Pessoas com
capacidade fisica, sensorial ou
intelectual reduzida ou com ex-
periéncia e conhecimentos insu-
ficientes devem apenas utilizar
o aparelho sob supervisé&o ade-
quada, depois de instruidas por
alguém responsavel pela sua
seguranga acerca da utilizagdo
segura do aparelho e dos peri-
gos dai resultantes. e Supervi-
sione as criangas para garantir
que n&o brincam com o apare-
Iho. e As criangas com, pelo me-
nos, 8 anos de idade devem
apenas operar o aparelho se fo-
rem aconselhadas pela pessoa
responsavel pela sua seguran-
¢a, se forem devidamente su-
pervisionadas e se
compreenderem os perigos dai
resultantes. e As criangas deve
apenas realizar trabalhos de
limpeza e manuteng&o sob su-
pervisgo. e As criangas néo de-
vem brincar com o aparelho.

Perigo de choque eléctrico
A PERIGO e Nunca manuseie
fichas de rede e tomadas com
as maos humidas. e Nunca to-
que nos contactos ou linhas.

e Nunca insira objectos condu-
tores, p. ex., chaves de parafu-
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sos ou semelhantes, na ligagéao
fémea para carga do aparelho.
e Ndo exponha a bateria ao sol
directo intenso, calor ou fogo.

e N&o direccione o jacto de pul-
verizagao directamente para
consumiveis que contenham
componentes eléctricos, como
p. ex., o interior de fornos.

AN ATENCAO e Carregar o apa-
relho apenas com o carregador
original fornecido ou com um
carregador autorizado pela
KARCHER. e Substitua sempre
um carregador danificado com
cabo de carga por uma pega ori-
ginal. e Ndo carregue baterias
danificadas. Substitua baterias
danificadas por baterias autori-
zadas pela KARCHER N&o aplicével a
aparelhos com bateria integrada ® Utilize o car-
regador exclusivamente para
carregar baterias autoriza-
das.Aviso e O aparelho contém
componentes eléctricos; ndo
limpar sob agua corrente. Ndo
coloque o aparelho em superfi-
cies molhadas.

ADVERTENCIA e Perigo de
curto-circuito. Ndo guarde bate-
rias juntamente com objectos de
metal. e Utilizar e guardar o car-
regador apenas em divisées se-
cas. e Este aparelho contém
baterias que ndo s&o substitui-
Veis. nzo aplicavel a aparelhos com conjunto da bateria

substituivel

Operagao
A PERIGO e Perigo de explo-
sdo. Néo carregar baterias (cé-
lulas primarias). ® Nao deite
baterias para o fogo ou lixo do-
meéstico. e Evite o contacto com
o liquido que verte de baterias
com defeito. Em caso de con-
tacto com o liquido, enxague
com agua e, em caso de contac-
to com os olhos, consulte tam-
bém um médico.
M ATENCAO e Perigo de feri-
mentos. N&o direccione o jacto
de pulverizagédo para os olhos.
A\ CUIDADO e Nao utilize o
aparelho se este tiver caido an-
teriormente, se estiver visivel-
mente danificado ou apresentar
fugas.
ADVERTENCIA e Teste o pano
de limpeza num local n&o visi-
vel, antes de utilizar o produto
de limpeza de vidros / janelas
em superficies sensiveis (de al-
to brilho). @ Guarde o aparelho
apenas em locais secos.

Apenas valido para WV
ADVERTENCIA e Néo insira
objectos na saida de exaustéo.
e Desligue o aparelho assim
que for atingida a marcagao
MAX do deposito de agua suja e
esvazie o referido deposito.

e Guarde o aparelho sempre na
vertical.
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Utilizagao adequada

Utilize o aparelho em exclusivo na habitagéo privada. O

aparelho com alimentagao por bateria destina-se a lim-

peza de superficies humidas e lisas, tais como vidros,

espelhos ou azulejos. Observe os avisos de seguranga.

® Nunca utilize o aparelho para aspirar pé (apenas va-
lido para WV).

® Aspire no maximo 25 ml de liquido. O aparelho ndo
se destina a aspiragao de grandes quantidades de
liquido de superficies horizontais, p. ex., de um co-
po entornado (apenas valido para WV).

® Utilize o aparelho apenas com produtos de limpeza
convencionais para vidros (ndo utilizar alcool, nem
espuma de limpeza).

® Utilize o aparelho apenas com acessoérios e pecas
sobressalentes autorizadas pela KARCHER.

Qualquer outra utilizagao sera considerada ndo confor-

me com as normas. O fabricante ndo se responsabiliza

pelos danos daqui resultantes; este risco sera suporta-

do exclusivamente pelo utilizador.

Simbolos no aparelho
(segundo tipo de aparelho)

D1 = (Pso1|
D1 CPs2.1

Carregar as baterias apenas com o carregador original
fornecido ou com um dos carregadores autorizados
pela KARCHER.

Utilizar o carregador apenas em divi-
sbes secas.

Simbolos no manual de instrugoes

V=]

Li-lon

Tens&o nominal da bateria

Poténcia nominal do aparelho

Consumo de energia

Capacidade da bateria

Tenséo de saida / corrente de
saida do carregador

Tipo de protecgdo (WV)

b
]

Volume do dep6sito de agua
suja (WV)

Volume do depdsito do deter-
gente (KV)

Nivel acustico (EN 60704-2-1)

Vibragdes (KV)

Tempo de carga de uma bateria
descarregada

Tempo de servigo com carrega-
mento da bateria completo

Simbolos segundo tipo de
aparelho

Depois de a bateria estar com-
pletamente carregada, os LED
acendem durante 60 minutos e
depois apagam

A bomba bombeia detergente

durante 15 s depois de ligada
(KV)

Ligar a bomba e mover em cir-
culos o aparelho na superficie
para humedecer o pano de lim-
peza pela primeira vez (KV)

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessdrios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Protecgdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
% Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
componentes como baterias, acumuladores ou
éleo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
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s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescricdes em
matéria de transporte.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Codigo de erro e descrigoes de erro (WV 6)

Indicagao do dis-|Descrigdo do erro Eliminagéo do erro
play
E1 Temperatura do conjunto de bate- |® Deixar arrefecer / aquecer o aparelho.
ria demasiado elevada ou dema- |® Utilize e guarde o aparelho apenas com temperaturas
siado baixa. convencionais para zonas residenciais.
E2 Turbina de aspiragédo bloqueada |® Na&o aspirar grandes quantidades de liquidos de superfi-
devido ao excesso de liquido ab- cies horizontais.
sorvido ou sélidos aspirados. ® Nao aspirar p6 ou sélidos.
® Esvazie o depdsito de agua suja, o mais tardar ao alcan-
¢ar a marcagao maxima.
® Utilize apenas produtos de limpeza adequados, sem al-
cool etilico, sem produtos de limpeza com espuma. De
preferéncia, usar produtos de limpeza de vidros / janelas
concentrados KARCHER.
E3 Tens&o de carregamento demasia-|®  Utilizar apenas o carregador original fornecido ou um dos
do elevada. carregadores autorizados pela KARCHER.
E4 Tensé&o do conjunto de ® Erro interno do aparelho, contacte o seu distribuidor ou
bateria <3 V. um servigo de assisténcia técnica autorizado.
Lo O conjunto de bateria esta descar-|® Carregar o aparelho apenas com o carregador original
regado. fornecido ou com um carregador autorizado pela KAR-
CHER.

Sikkerhedshenvisninger
A I!L!I_I Laes disse sikkerheds-

henvisninger og den
originale driftsvejledning, inden
maskinen tages i brug farste
gang. Betjen maskinen i hen-
hold til disse. Opbevar de to
haefter til senere brug eller til se-
nere ejere.
® L a=s den grafiske brugsanvis-
ning til apparatet og disse sik-

28

kerhedshenvisninger, inden
apparatet tages i brug.

® Ud over henvisningerne i drift-
svejledningen skal lovens ge-
nerelle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

® Emballagefolie skal holdes
uden for barns reekkevidde
pga. kveelningsfare.
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Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fa-
re, der medfarer alvorlige kvee-
stelser eller dad.

N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN\ FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare lettere
kveestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare materi-
elle skader.

Generelle henvisninger
N\ ADVARSEL e Maskinen ma
kun anvendes af personer, hvis
fysiske, sensoriske eller andeli-
ge evner er indskraenket eller af
personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de
er under korrekt opsyn, eller hvis
de er blevet opleert af en person,
som er ansvarlig for deres sik-
kerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de
har forstaet de deraf resulteren-
de farer. e Bgrn skal veere un-
der opsyn for at sikre, at de ikke
leger med maskinen. e Barn fra
og med min. 8 ar mé anvende
maskinen, hvis de er blevet op-
laert i brugen af maskinens af en
person med ansvar for deres
sikkerhed, eller hvis de er kor-

rekt under opsyn, og de har for-
staet de deraf resulterende
farer. @ Bgrn ma kun udfare ren-
goring og brugervedligeholdelse
under opsyn. e Barn ma ikke le-
ge med apparatet.

Fare for elektrisk stod
A\ FARE e Ror aldrig ved netstik
og stikkontakt med fugtige haen-
der. e Bergr aldrig stikben eller
ledninger. e Stik aldrig ledende
genstande, f.eks. skruetreekkere
eller lignende, ind i ladestikket pa
maskinen. e Udseet ikke batteriet
for direkte sollys, varme eller ild.
e Sprajtestralen ma ikke rettes di-
rekte mod komponenter, som in-
deholder elektriske dele, som
f.eks den indvendige del af ovne.
/N ADVARSEL e Maskinen ma
kun oplades med vedlagte origi-
nale oplader eller opladere, der
er godkendt af KARCHER.
e Udskift omgaende en beskadi-
get oplader inkl. ladekabel med
originale dele. e Oplad aldrig
batteripakker, hvis disse er be-
skadigede. Udskift beskadigede
batteripakker med batteripakker,
der er godkendt af KARCHER.
Gaelder ikke for maskiner med et fastmonteret batteri.
e Brug kun opladeren til oplad-
ning af godkendte batteripak-
ker.Obs e Maskinen indeholder
elektriske komponenter, og ma
derfor ikke renggres under rin-
dende vand. Stil ikke maskinen
pa vade overflader.
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BEM/ERK e Fare for kortslut-
ning. Opbevar ikke batteripakker
sammen med metalgenstande.
e Anvend og opbevar kun opla-
deren i tarre rum. e Dette appa-
rat indeholder batterier, der ikke
kan SkifteS Ud. Geelder ikke for apparater med ud-
skiftelig batteripakke

Betjening
A\ FARE e Eksplosionsfare.
Batterierne (primeerceller) ma
ikke oplades. e Batteripakker
ma ikke smides pa balet eller i
husholdningsaffaldet. ® Undga
kontakt med vaeske, som laber
ud af defekte batterier. Skyl om-
gaende veesken af med vand
ved hudkontakt, og kontakt end-
videre leegen, hvis vaesken har
veeret i kontakt med gjnene.
AN\ ADVARSEL e Risiko for til-
skadekomst. Ret ikke sprajte-
stralen mod gjnene.
N\ FORSIGTIG e Maskinen ma
ikke bruges, hvis den forinden er
faldet ned, har synlige beskadi-
gelser eller er uteet.
BEM/ERK e Afprov tarre-/va-
skekluden pa et ikke-synligt
sted, inden vinduesrenseren an-
vendes pa sarte (hgjglanspole-
rede) overflader. « Opbevar kun
maskinen i tgrre rum.

Gaelder kun til WV
BEM/ERK e Der ma ikke place-
res genstande i ventilationsab-
ningen. e Sluk maskinen, s&
snart MAX-markeringen péa

snavsevandstanken er naet, og
tom snavsevandstanken. e Op-
bevar kun maskinen staende.

Korrekt anvendelse

Denne maskine ma kun anvendes til privat brug. Den

batteridrevne maskine er beregnet til rengering af fugti-

ge, glatte overflader sasom vinduer, spejle eller fliser.

Overhold sikkerhedshenvisningerne.

® Maskinen ma aldrig anvendes til opsugning af stgv
(geelder kun for WV).

® Opsug maks. 25 ml vaeske. Maskinen er ikke egnet
til opsugning af starre veeskemaengder fra vandrette
overflader, f.eks fra et veeltet drikkeglas (geelder kun
for WV).

® Maskinen ma kun bruges i forbindelse med geengse
vinduesrenggringsmidler (ingen spiritus, ingen
skumrenser).

® Brug kun maskinen med tilbehar og reservedele,
der er godkendt af KARCHER.

Enhver anvendelse herudover geelder som ukorrekt.

Producenten er ikke ansvarlig for skader, der matte op-

sta som fglge heraf; risikoen er alene brugerens.

Symboler

Symboler pa maskinen
(alt efter apparattype)

D1 C(PS01|
D1 HCPSs2.1

Batterierne ma kun oplades med vedlagte originale op-
ladere eller opladere, der er godkendt af KARCHER.

5

Symboler i driftsvejledningen

Anvend kun ladeaggregatet i tarre rum.

Nominel spaending batteri
Li-lon
Nominel effekt apparat
nom
B
Energiforbrug
\
E=r
Ij Batterikapacitet
L]

30 Dansk



Udgangsspaending/udgangs-
strem ladeaggregat

/@@

Kapslingsklasse (WV)

Veegt

Volumen smudsvandbeholder
(WV)

Volumen renggringsmiddelbe-
holder (KV)

Lydtryksniveau (EN 60704-2-1)

Vibration (KV)

=

Opladningstid ved tomt batteri

Driftstid ved fuldt opladet batteri

T oD

Symboler alt efter apparatty-
pe

Nar batteriet er ladet helt op, ly-
ser LED'erne i 60 minutter,
hvorefter de slukker

Pumpen pumper renggrings-
middel i 15 sek. efter tilkoblin-
gen (KV)

Teaend for pumpen, og ker appa-
ratet rundt i cirkelformede be-
veegelser pa overfladen for at
gore torre-/vaskekluden fugtig
forste gang (KV)

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Batteriet er afprgvet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og ma transporteres/sendes.

| det enkelte lande gaelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
gnsker at gare garantien geeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller naermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Batteripakkens kapacitet reduceres med tiltagende
2eldning pa trods af god pleje, séledes at den fulde lg-
betid, ogsa i fuld opladt tilstand, ikke opnas. Dette udger
ingen mangel.
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Fejlkoder og fejlbeskrivelser (WV 6)

Displayvisning |Fejlbeskrivelse

Udbedring af fejl

E1 Batteripakkens temperatur er for |@

hgj eller for lav. )

Lad maskinen afkgle / opvarme.
Anvend og opbevar kun maskinen i temperaturer, der er
normale for boligomrader.

E2 Sugeturbinen er blokeret pa grund |® Opsug ikke starre maengder vaeske fra vandrette overfla-
af for meget opsuget vaeske eller der.
opsugede faste stoffer. ® Opsug ikke stov eller faste stoffer.
® Tgm senest smudsvandtanken, nar maks.-markeringen
nas.
® Anvend kun egnede renggringsmidler, ingen sprit, ingen
skumrenggring. KARCHER vinduesrens-koncentrat eg-
ner sig bedst.
E3 Ladespaending er for hgj. ® Anvend kun den vedlagte originale oplader eller en opla-
der, der er godkendt af KARCHER.
E4 Speending for batteripakken < 3 V.|® Kontakt din forhandler eller en autoriseret kundeservice i

tilfeelde af en intern maskinfejl.

Lo Batteripakken er afladet. [

Oplad maskinen med vedlagte originale oplader eller en
oplader, der er godkendt af KARCHER.

Sikkerhetsanvisninger
A |!L!J_| Les disse sikkerhetsin-

struksene og overset-

telsen av den originale

bruksanvisningen for apparatet
tas i bruk fgrste gang. Foelg an-
visningene. Oppbevar begge
heftene til senere bruk eller for
annen eier.

® Legg merke til den grafiske
bruksanvisningen og disse
sikkerhetsinstruksene far ap-
paratet tas i bruk.

@ | tillegg til instruksene i denne
bruksanvisningen ma du ta
hensyn til de generelle for-
skrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

® Hold emballasjefolien utilgjen-
gelig for barn, fare for kvelning.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar
truende fare som kan fare til
store personskader eller til dad.

32

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til min-
dre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til ma-
terielle skader.

Generelle merknader
N\ ADVARSEL e Personer med
reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med
mangel pé erfaring og kunn-
Skap, kan bare bruke apparatet
under korrekt tilsyn av eller med
instruksjon fra en sikkerhetsan-
svarlig person og dermed forstar
farene ved apparatet. e Barn
Skal holdes under tilsyn for a sik-
re at de ikke leker med appara-
tet. @ Barn over 8 ar kan bruke
apparatet dersom de har fatt
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oppleering i dette av en person
som er ansvarlig for sikkerheten
eller dersom de er under tilsyn
og har forstétt farene ved appa-
ratet. @ Barn ma alltid veere un-
der tilsyn nar de rengjor med
eller vedlikeholder apparatet.

e Barn skal ikke leke med appa-
ratet.

Fare for elektrisk stot
A\ FARE e Ta aldri i stepselet el-
ler stikkontakten med vate hen-
der. e Ta aldri pa kontakter eller
ledninger. e Stikk aldri ledende
gjenstander som f.eks. skrutrek-
kere eller lignende inn i ladekon-
takten pa apparatet. e Det
oppladbare batteriet skal ikke ut-
settes for sterk sol, varme eller
apen ild. e Ikke rett vannstralen
direkte pa driftsmidler som inne-
holder elektriske komponenter,
som f.eks. innsiden av ovner.
/N ADVARSEL e Apparatet skal
kun lades med vedlagte original-
lader eller en annen lader god-
kjent av KARCHER. e En skadet
lader med ladekabel skal omga-
ende skiftes ut med en original
del. e Skadde batteripakker
Skal ikke lades. Skadde batteri-
pakker skal skiftes ut med batte-
ripakker godkjent av KARCHER.
Gjelder ikke for apparater med fast montert batteri ® | @=
deapparatet skal kun brukes til
lading av godkjente batteripak-
ker.Merknad e Apparatet inne-
holder elektriske komponenter

og skal ikke rengjores under
rennende vann. lkke plasser ap-
paratet pa vate overflater.

OBS e Fare for kortslutning.
Batteripakker skal ikke oppbe-
vares sammen med gjenstander
av metall. e Batteriladeren skal
brukes og oppbevares kun i tor-
re rom. e Apparatet inneholder
batterier som ikke kan byttes. cje-

der ikke for apparater med utbyttbar batteripakke
Betjening
A\ FARE e Eksplosjonsfare.
Ikke lad opp vanlige batterier
(primeerceller). e Ikke kast batte-
ripakker pa apen ild eller i hus-
holdningsavfall. ¢ Unnga
kontakt med veeske som kom-
mer ut av defekte batterier. Ved
kontakt skal veesken omgaende
Skylles av med vann. Kontakt le-
ge hvis vaesken har kommet i
kontakt med gynene.
N\ ADVARSEL e Fare for per-
sonskader. Ikke rett vannstralen
mot gynene.
N FORSIKTIG e |kke bruk ap-
paratet dersom det har falt ned,
har synlige skader eller er utett.
OBS e Test kluten pa et sted
som ikke er synlig for du bruker
vindusvaskeren pa gmfintlige
(hoyglans) overflater. ® Appara-
tet skal bare lagres i tarre rom.
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Gjelder kun WV
OBS e |kke stikk gjenstander
inn i utluftingsapningen. e Sla
av apparatet sa snart MAX-mer-
ket i bruktvannstanken er nadd
og tem bruktvannstanken.
e Apparatet skal bare lagres sta-
ende.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet skal kun brukes til private formal. Det

batteridrevne apparatet skal brukes til rengjering av fuk-

tige, glatte overflater som vindu, speil eller fliser. Falg

sikkerhetsanvisningene.

® Apparatet skal aldri brukes til & suge opp stev (gjel-
der kun WV).

® Sug opp maks. 25 ml veeske. Apparatet er ikke eg-
net til & suge opp starre mengder vaeske fra horison-
tale overflater, f.eks. fra et vannglass som er falt om
(gjelder kun WV).

® Bruk kun vanlige rengjeringsmidler for vindu (ingen
alkohol, ingen skumrens) til dette apparatet.

® Apparatet ma bare brukes med tilbehgr og reserve-
deler som er godkjent av KARCHER.

All bruk ut over dette anses som ikke i trad med hensik-

ten med apparatet. Produsenten fraskriver seg ansvar

for skader som skyldes slik bruk — denne risikoen hviler

pa brukeren alene.

Symboler

Symboler pa apparatet
(avhengig av apparattype)

D1 = (Pso1|
D1 HCPs241

Batteripakkene skal kun lades med vedlagte originalla-
der eller et annet ladeapparat godkjent av KARCHER.

Batteriladeren skal kun brukes i tarre
rom.

Symboler i bruksanvisningen

V=]

Li-lon

Nominell spenning batteri

Nominell effekt apparat
nom

&
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Energiforbruk

Batterikapasitet

Utgangsspenning / utgangs-
strgm lader

Kapslingsgrad (WV)

Vekt

Volum bruktvannstank (WV)

Volum rengjgringsmiddeltank
(KV)

Lydtrykkniva (EN 60704-2-1)

Vibrasjon (KV)

Ladetid ved tomt batteri

Driftstid ved fullt ladet batteri

Symboler avhengig av appa-
rattype

Etter at batteriet er helt oppla-
det, lyser LED-ene videre i

60 minutter for de slukkes

Pumpen transporterer reng-
joringsmiddel i 15 sekunder et-
ter innkobling (KV)

Koble inn pumpen og kjgr appa-
ratet med sirkulerende bevegel-
ser pa overflaten for a fukte

vaskekluten (KV)




Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder

E/ verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgjg-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Feilkoder og feilbeskrivelser (WV 6)

Displayvisning |Beskrivelse av feil Utbedring av feil
E1 Temperaturen pa batteripakken er |® La apparatet avkjeles / varmes opp.
for hay eller for lav. ® Apparatet skal kun brukes og lagres ved romtemperatur.
E2 Sugeturbinen er blokkert fordi det |® Ikke sug opp starre mengder vaeske fra horisontale flater.
ble sugd opp for mye veeske eller |® l|kke sug opp stev eller faste stoffer.
faste stoffer. ® Tgm bruktvannstanken senest nar maks.-merket er nadd.
® Bruk kun egnet rengjgringsmiddel, ikke alkohol, ikke
skumrengjgringsmiddel. Bruk helst KARCHERS reng-
jeringsmiddel-konsentrat for vinduer.
E3 Ladespenning for hgy. ® Bruk kun vedlagte originallader eller et annet ladeapparat
godkjent av KARCHER.
E4 Batteripakkens spenning < 3 V. ® Intern apparatfeil, ta kontakt med forhandler eller autori-
sert kundeservice.
Lo Batteripakken er tom. ® Lad apparatet med vedlagte originallader eller et annet la-
deapparat godkjent av KARCHER.

Sédkerhetsinformation
A Las igenom den har sa-

kerhetsinformationen

och originalbruksanvisningen
innan du anvander maskinen for
forsta gangen. Folj alla anvis-
ningar. Spara bada haftena for
senare bruk eller for nasta agare.
® | as bruksanvisningen och sa-

kerhetsinformationen till en-

heten innan du anvander den.
® Forutom anvisningarna i

bruksanvisningen ska lagstif-

Svenska

tarens allmanna sakerhets-
och skyddsforeskrifter foljas.

® Hall férpackningsfolien borta
fran barn, da det foreligger
risk for kvavning.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart
6verhédngande fara som kan
leda till svara personskador el-
ler dédsfall.
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A\ VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till sva-
ra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till latt-
are personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till ma-
teriella skador.

Allman information
AN VARNING e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska el-
ler mentala férmagor eller med
bristande erfarenhet och kun-
skap far endast anvédnda maski-
nen om de befinner sig under
kompetent uppsikt, eller har in-
struerats av en person som an-
svarar for deras sékerhet om hur
maskinen anvands pa ett sékert
sétt, och om de har forstatt de
risker som é&r férknippade med
anvéandningen av maskinen.
e Hall uppsikt éver barn for att
vara saker pa att de inte leker
med maskinen.

e Barn 6ver minst 8 ar far an-
vdnda maskinen om en person
som ansvarar fér deras sdkerhet
haller dem under ordentlig upp-
sikt, instruerar dem i hur maski-
nen anvéands och forklarar vilka
risker som é&r férknippade med
anvéndningen av maskinen.

e Barn far rengéra och under-
halla maskinen om de halls un-
der uppsikt. e Barn far inte leka
med den har maskinen.

Risk for elektriska stotar

A FARA e Ta aldrig tag i nat-
kontakten eller eluttaget med
fuktiga hénder. e Ror aldrig vid
kontakter eller ledningar. e An-
slut aldrig ledande féremal, t.ex.
Skruvdragare eller liknande, i
maskinens laddningsuttag. e Ut-
sétt inte det uppladdningsbara
batteriet for starkt solsken, vér-
me eller eld. e Rikta inte
sprejstralen direkt mot driftme-
del som innehaller elektriska
komponenter, som tex insidan
av ugnatr.

A\ VARNING e Maskinen far en-
dast laddas med medféljande ori-
ginalladdare eller en laddare som
godkénts av KARCHER. e Om
laddaren &r skadad maste den
bytas ut tillsammans med laddka-
beln mot en ny originaldel. e Lad-
da inte batteripaket om de &r
skadade. Skadade batteripaket
maste bytas ut mot nya som &r
gOdkénda av ,<ARCHER Géller inte for
apparater med fast monterat batteri

e L addaren far endast anvédndas
till att ladda godkénda batteripa-
ket.Hanvisning e Maskinen
innehaller elektriska komponenter
och far aldrig rengéras under rin-
nande vatten. Stéll inte maskinen
pa vata ytor.
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OBSERVERA e Kortslutnings-

risk. Forvara inte batteripaketen
tillsammans med metallféremal.
e [ addaren férendast anvdndas
och férvaras i torra utrymmen.

e Ovaj uredaj sadrzi akumulato-
re koji ne mogu da se zamene. e
vazi za uredaje sa akumulatorskim pakovanjima koja ne mogu da

se menjaju

Mandvrering
A\ FARA e Explosionsrisk. Lad-
da inte engangsbatterier (pri-
mérbatterier). ® Kasta inte
batteripaket i eld eller hushélls-
sopor. e Undvik kontakt med
vétska som kommer ur defekta
batterier. Spola bort véatskan
omedelbart med vatten och kon-
takta lakare ifall vatskan kommit
i kontakt med 6gonen.
A\ VARNING e Skaderisk. Rikta
inte sprejstralen mot égonen.
A FORSIKTIGHET e Anvénd
inte maskinen om den just har
fallit ned, har synliga skador el-
ler &r otét.
OBSERVERA e Testa torkdu-
ken pa ett dolt stélle innan du
anvéander fénsterrengbraren pé
kénsliga (glédnsande) ytor. e F6r-
vara endast maskinen i torra ut-
rymmen.

Galler endast for WV
OBSERVERA e Fir inte nagra
féremal i ventilationséppningar-
na. e Stédng av maskinen sa
snart som smutsvattentankens
MAX-markering har natts och

tdbm smutsvattentanken. e For-
vara alltid maskinen staende
upprétt.

Andamalsenlig anvédndning
Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Den batteridrivna maskinen ar avsedd for reng6ring av
fuktiga, slata ytor som fonster, speglar eller kakel. Beak-
ta sakerhetsinformationen.
® Anvand aldrig maskinen for att suga upp damm (gal-
ler endast for WV).

® Sug inte upp mer an 25 ml vatska. Maskinen ar inte
lamplig for att suga upp stérre vatskemangder fran
horisontala ytor, t.ex. fran ett glas som tippat omkull
(géller endast for WV).

® Anvand denna maskin endast tillsammans med
sedvanliga fonsterrengéringsmedel (ingen sprit,
inget skumrengdringsmedel).

® Anvand denna maskin endast tillsammans med till-
behér och reservdelar som har godkénts av KAR-
CHER.

All annan anvandning betraktas som ej foreskriftsmas-

sig. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats

av sadan anvandning; anvandaren bar ensam ansvaret.

Symboler

Symboler pa maskinen
(beroende pa maskintyp)

D1 C[PSO01,
D1 C|PSs2.1

Batterierna far endast laddas med medféljande origi-
nalladdare eller en laddare som godkéants av KAR-
CHER.

5

Symboler i bruksanvisningen

V=l

Li-lon

Laddaren ska bara anvandas inomhus.

Méarkspanning batteri

Markeffekt maskin
nom

B
1S

4

Energiférbrukning

Batterikapacitet
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Utgangsspanning/utgangs-
strém laddare

/@@

Kapslingsklass (WV)

Vikt

Volym smutsvattentank (WV)

Volym rengdringsmedelstank
(KV)

Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)

Vibration (KV)

=

Laddtid vid tomt batteri

Drifttid med full batteriladdning

T oD

Symboler beroende pa ma-
skintyp

Nar batteriet har laddats helt ly-
ser lysdioderna i 60 minuter och
slocknar sedan

Efter paslagningen matar pum-
pen rengdringsmedel under 15
sekunder (KV)

Sla pa pumpen och fér maski-
nen i cirkelrérelser pa ytan for
att fukta rengéringsduken forsta
gangen (KV)

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Miljoskydd
vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk féor manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som méarkts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Batteriet &r testat enligt géllande bestammelser for in-
ternationell transport och far transporteras/skickas.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa en-
heten repareras utan kostnad inom garantitiden, under
férutsattning att de orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du vanda dig
med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auktoriserad
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har kon-
taktar du auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.
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Felkoder och felbeskrivningar (WV 6)

Displayindike- |Felbeskrivning Felavhjalpning
ring
E1 Batteripaketets temperatur &r for |® Lat maskinen svalna/varmas upp.
hog eller for lag. ® Maskinen ska bara anvandas och forvaras i temperaturer
som &r normala for bostader.
E2 Sugturbin blockerad pa grund av  |® Sug inte upp stdrre mangder vatska fran horisontala ytor.
att for mycket vatska sugits upp el-|® Sug inte upp damm eller fasta partiklar.
ler att fasta partiklar sugits in. ® TOm smutsvattentanken senast nar max-markeringen nas.
® Anvand bara lampliga rengdringsmedel, ingen sprit, inga
skumrengdringsmedel. Fonsterrengéringskoncentrat fran
KARCHER passar bast.
E3 For hdg laddspanning. ® Anvénd bara den medfdljande originalladdaren eller en
laddare som godkants av KARCHER.
E4 Batteripaketets spanning <3 V. ® Internt maskinfel. Kontakta inkdpsstallet eller en auktori-
serad kundtjanst.
Lo Batteripaket ar urladdat. ® | adda maskinen med den medféljande originalladdaren
eller en laddare som godkants av KARCHER.

Turvallisuusohjeet
ll Lue ennen laitteen en-
[LL]]

simmaista kayttoa na-
ma turvallisuusohjeet ja
alkuperainen kayttéohje. Menet-
tele niiden mukaisesti. Sailyta
molemmat ohjeet myohempaa
kayttda tai laitteen seuraavaa
omistajaa varten.
® Lue ennen kayttdonottoa oman
laitteesi graafinen kayttdohje ja
nama turvallisuusohjeet.
® Kayttoohjeen ohjeiden lisaksi
sinun on noudatettava lakimaa-
raisia yleisia turvallisuus- ja ta-
paturmantorjuntamaarayksia.
® Pida pakkauskalvot pois las-
ten ulottuvilta, silla ne aiheut-
tavat tukehtumisvaaran.

Vaarallisuusasteet
A VAARA
e Huomautus vélittbmaéasti uh-
kaavasta vaarasta, joka voi ai-
heuttaa vakavan
ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

Suomi

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéaisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahin-
koja.

Yleisia ohjeita

A& VAROITUS e Henkilét, joilla

on vajavaiset ruumiilliset, aistilli-

set tai henkiset ominaisuudet tai

puutteita kokemuksessa ja tieta-

myksesséa, saavat kéyttaa taté

laitetta vain siiné tapauksessa,

etta he ovat oikein valvonnan

alaisia tai ovat saaneet opastuk-

sen heidéan turvallisuudestaan

vastaavan henkilbn toimesta

laitteen turvalliseen kéyttami-
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seen ja ovat ymmérténeet sen
kayttdon liittyvét vaarat. e Valvo
lapsia sen varmistamiseksi, etta
he eivét leiki laitteella. e V&hin-
tdén 8-vuotiaat lapset saavat
kayttéa laitetta, jos heidén tur-
vallisuudestaan vastaava henki
16 on antanut heille opastuksen
laitteen kayttdmiseen, tai jos he
ovat oikein valvonnan alaisia ja
ovat ymmaérténeet kaytdstéa ai-
heutuvat vaarat. e Lapset saa-
vat suorittaa puhdistusta ja
kayttajéahuoltoa vain valvonnan
alaisina. e Lapset eivét saa leik
kié laitteella.

Sahkoiskun vaara
A VAARA e Alé koskaan tartu
maérin k&dsin verkkopistokkee-
seen ja pistorasiaan. e Alé kos-
kaan kosketa koskettimia tai
johtoja. e Alé koskaan tyénné
laitteen latausliiténtaéan virtaa
Johtavia esineité kuten esim.
ruuvimeisselia tai vastaavaa.
o Al4 altista akkua voimakkaalle
auringonséteilylle, kuumuudelle
tai tulelle. o Ald suuntaa sumu-
suihkua suoraan kéyttolaittei-
siin, joissa on s&hkoisié
rakenneosia, kuten esim. séh-
kbuunien sisétiloihin.
A VAROITUS e Lataa laite vain
mukana toimitetulla alkuperéi-
sella laturilla tai jollakin
KARCHERIn hyvéaksymélla latu-
rilla. e Vaihda vaurioitunut laturi
Ja latauskaapeli vélittémasti uu-

teen alkuperéisosaan. e Al3 la-
taa vaurioituneita akkupaketteja.
Vaihda vaurioituneet akkupake-
tit KARCHERIn hyvéksymiin ak-
k upaket teihin. eivoske raitteita, Jjoissa on kiinteasti
asemnettu akku ® K&YLt& laturia vain hy-
véksyttyjen akkupakettien lataa-
miseen.Huomautus

e L aitteessa on sdhkoisia raken-
neosia, eiké sitd saa puhdistaa
juoksevalla vedelld. Alé aseta
laitetta maéirille pinnoille.
HUOMIO e Oikosulun vaara.
Al séilyté akkupaketteja yhdes-
sé metalliesineiden kanssa.

e Kayté laturia ja séilyté sité vain
kuivissa tiloissa. @ Tama laite si-
séltaa akkuja, joita ei voi vaih-

taa. eikoske aittsita, joissa on vaindettava akkupaketi

Kaytto
A VAARA e Réjahdysvaara.
Al§ lataa paristoja (ei-ladattavia
paristoja). e Ala heits akkupa-
ketteja tuleen tai kotitalousjéttei-
siin. e Vélta kosketusta
viallisista akuista vuotavaan
nesteeseen. Huuhtele neste
kosketuksen jélkeen heti vedellé
Ja ota yhteytta laékariin, jos nes-
tetté on joutunut silmiin.
AN\ VAROITUS e Loukkaantu-
misvaara. Ala suuntaa sumu-
Suihkua silmié kohti.
A VARO e Al kéyté laitetta, jos
se on aikaisemmin pudonnut,
nékyvéasti vaurioitunut tai epéatii-
Vis.
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HUOMIO e Testaa pyyhintélii-
naa huomaamattomaan paik-
kaan, ennen kuin kaytéat
ikkunanpesuainetta herkille (kiil-
taville) pinnoille. e Séilyta laitet-
ta vain kuivissa tiloissa.

Koskee vain WV-malleja
HUOMIO e Alé vie mitéén esi-
neité poistoilma-aukkoihin si-
sédan. e Kytke laite pois péaélta
heti, kun likavesiséilion MAX-
merkintd on saavutettu, ja tyh-
Jjenné likavesiséilié. e Séilyté
laitetta vain pystyasennossa.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tata laitetta vain yksityisessa kotitaloudessa. Ta-

ma akkukayttdinen laite on tarkoitettu kosteiden sileiden

pintojen kuten ikkunoiden, peilien tai kaakeleiden puh-

distamiseen. Noudata turvallisuusohjeita.

® Ala koskaan kayté laitetta polyn imuroimiseen (kos-
kee vain WV-malleja).

® Ime enintddn 25 ml nestetta. Laite ei sovellu suu-
rempien nestemaarien, kuten esim. kaatuneen juo-
malasin sisallon, imuroimiseen vaakasuorilta
pinnoilta (koskee vain WV-malleja).

® Kayta tata laitetta vain tavanomaisten ikkunanpe-
suaineiden kanssa (ei spriita, ei puhdistusvaahtoa).

® Kayta tata laitetta vain KARCHERIn hyvaksymien li-
savarusteiden ja varaosien kanssa.

Kaikki tastéa poikkeava kaytto katsotaan maaraysten-

vastaiseksi kaytoksi. Siitd aiheutuvista vaurioista ei val-

mistaja vastaa; vastuu on yksinomaan kayttajan.

Symbolit

Laitteessa olevat symbolit
(laitetyypista riippuen)

Symbolit kdyttoohjeessa

V=]

Li-lon

Akun nimellisjannite

nom

B

Laitteen nimellisteho

Energian kulutus

e

Akun kapasiteetti

Laturin l1ahtéjannite/lahtovirta

Kotelointiluokka (WV)

Paino

Likavesisailion tilavuus (WV)

Puhdistusainesailion tilavuus
(KV)

Aanenpainetaso (EN 60704-2-
1)

-C [PS01]

Tarina (KV)

S

-C PS2.1

Lataa akkuja vain mukana toimitetulla alkuperaisella la-
turilla tai jollakin KARCHERIn hyvaksymalla laturilla.

Latausaika akun ollessa tyhja

Kayttdaika taydelld akkulatauk-
sella

Kéyta laturia vain kuivissa tiloissa.

5

Symbolit laitetyypista riippu-
en

Kun akku on taysin ladattu, LE-
Dit palavat vield 60 minuutin
ajan ja sammuvat sitten

Suomi
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Pumppu syéttéaa kaynnistyksen
jalkeen 15 sekunnin ajan puh-
distusainetta (KV)

tetta pinnalla ympyran muodos-
& sa pyyhinliinan ensikostutusta
s varten (KV)

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Ymparistonsuojelu
vy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistoystavallisesti.

ﬁ Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

- ’ Kéynnistd pumppu ja liikuta lai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittda tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalista kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai Iahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Ohjeet hairiotilanteissa
Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvisséa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.
Vanhetessaan akkupaketin varauskyky heikkenee,
vaikka sitd hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiai-
kaa ei enaéa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei
ole osoitus viasta.

Vikakoodit ja vikojen kuvaukset (WV 6)

Kuvaruutunaytto |Vian kuvaus Vian korjaus
E1 Akkupaketin 1ampétila on liian kor- |® Anna laitteen jaahtya/lammeta.
kea tai liian matala. ® Sailyta ja kayta laitetta vain asuintiloille tyypillisissa lam-
pétiloissa.
E2 Imuturbiini tukossa imetyn nesteen |® Z—:\Ié ime suuria maaria nestetta vaakasuorilta pinnoilta.
tai imettyjen kiintoaineiden liian ® Ala ime polyja tai kiintoaineita.
suuren maaran vuoksi. ® Tyhjenna likavesisailio viimeistaan, kun enimmaismaaraa
osoittava merkinté on saavutettu.
® Kayta vain sopivia puhdistusaineita; &la kayta spriita tai
vaahtopuhdistusaineita. Parhaiten soveltuvat KARCHE-
Rin ikkunanpuhdistustiivisteet.
E3 Latausjannite liian suuri. ® Kayta vain mukana toimitettua alkuperéista laturia tai jota-
kin KARCHERIn hyvaksymaa laturia.
E4 Akkupaketin jannite < 3 V. ® Sisainen laitevika, ota yhteytta myyntilikkeeseen tai val-
tuutettuun asiakaspalveluun.
Lo Akkupaketin varaus on kéytetty. |® Lataa laite vain mukana toimitetulla alkuperaisellé laturilla
tai jollakin KARCHERIn hyvaksymalla laturilla.

A I'Ip!v atro TNV Trpon
Xprion Tou epyaAeiou,
d1aBACTE TIC TTAPOUCES
UTTOOEICEIC AOPaAEiag Kal TO
TTPWTOTUTTIO EYXEIPIOIO 0dNYIWV
XPAonG. EQapUOLeTe QUTEG TIG
odnyieg. PuAGETe Kal Ta dUO
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TEUXN YIO JETAYEVEDTEPN XPNON
A Y10 TOV ETTOPEVO IBIOKTAT.

® [piv atmd Tnv évapén xpnong,
A&BeTe uTTOYWN TIG
EIKOVOYPOPNUEVEG 0BNYiES
XPNongG TNG CUCKEUNG 0ag Kal
TIG TTAPOUOCEG UTTOOEIEEIG
aoQOAciag.
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® EKTOG atro TIG UTTOOEIEEIS OTO
EYXEIPIOIO XpoNG TTPETTEI VA
TNPEITE KAI TOUG I0XUOVTEG
YEVIKOUG KAVOVIOUOoUG
ao@aAgiag kal TTPOANYWNGS
aTUXNMATWV.
® Guldooete TIG HEPPPAVES
OUOKEUQOIAg HaKpId aTTo
TTaIdId, OI0TI UTTAPXEI KivOUVOG
aoQuéiag.
AlaBaBpioeig KIvdUvwyv
A KINAYNOX
e Y11od¢€1én Gueoou Kivdouvou, o
orroio¢ obnyei oe ocofBapouc
TpauuaTiouous 1 Bavaro.
A\ MPOEIAOINOIHEH
e Y1oo¢€ién moavws
EMIKIVOUVNG KATAOTAONG, N
orToia UTTOPEl va 0dnynaoel og
ooBapouc Tpauuartiouous N
6avaro.
A MPOXOXH
e Y1oo¢€ién meavws
ETMMIKIVOUVNGS KaTtd@oTaong, n
orToia UTTOPEl va 0dnynaoel o€
eAappeic Tpauuariououg.
NMPOXOXH
e Y11o0¢€i1én mlavws
EMIKIVOUVNG KATAOTAONS, N
oTT0ia UTTOPEI va 0dnNyHoel o€
UAIKES Cnieg.
levikég uTTOOEISEIG
A\ MMTPOEIAOIOIHZH e Atoua
UE TTEPIOPICUEVES OWATIKES,
aioonNTNPIAKES 1 VONTIKES
IKAVOTNTES N XWPIS ETTAPKNA
TTEIPA KAl YVWOEIS ETTITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIOUV TH CUCKEUR UOVO

UE EMiBAewn N av Toug éxel
&ényn6ei amro drouo urreuBuvo
yia TNV aoc@dAeid Toug n
aoQaAng xpnon tNG CUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug
KIvOUVOUS TTOU UTTOPOUV va
TTPOKUWOUV aT1To AQUTAV.

o EmBAémere ta maidid, worte va
giote BEBaior o11 dev Traidouv e
Tn ouokeun. e [laidia arro tnv
nAIKia Twv 8 ETWV EMITPETTETAI VA
Agiroupyouyv tn ouokeun Uovo
£@v KaBodnyouvrail Kard mn
XpPnNon ¢ amré arouo utreubuvo
yia Tnv aoc@dAeid Toug n
emBAEémovral kal UTTO TOV 6PO OTI
Karavoouv Toug KivoUvoug TTou
UTTOPOUV va TTPOKUWOUV aTro
autnv. e O kaBapiouos kai n
ouvTNPENON XPNOTN ETITPETTETAI
va Tpayuarorroiouvral armro
maidId ovo utro emiBAswn. o Ta
TaIdIG eV EMTPETTETAI VA
maidouv ue TN CUOKEUN.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYNOZ e Mnv akouuTrare
TTOTE LIE UYPA XEPIQ TO QIS
peuuarog ourte Tnv mpida
peuuarog. e Mnv akouurtrare
ToTE ETTAQPES 1N KaAwdia. e Mnv
TOTTOBETEITE TTOTE AYWYIUA
QVTIKEIUEVA, TT.X. Katoaidia n
Tapouola, aTnv uttodoxn
QOPTIOTN TNS CUOKEUNS. ® Mnv
EKBETETE TNV emava@opTi{ouEvn
utrarapia o€ évrovn nAIakn
akTivoBoAia, Bepudtnta N Qwria.
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e Mnv kareuBuvere n pITTH
WeKaouou armeubeiag o€ uéoa
Agiroupyiag ta orroia EpIE(oOUV
NAEKTPIKG OouIKG eéapThuara,
T.X. OTOV ECWTEPIKO XWPO TWV
poupvwy.

A\ MMPOEIAOINOIHZEH

e Goprilere Tn CUOKEUN UOVO UE
TOV OUVOOEUTIKO yVHOIO
QOPTIOTH N LUE QOPTITTN
EYKEKPIUEVO ATTO TNV
KARCHER. o AvrikaBioTdre
AUEOWCS TOV TUXOV XaAQOuUEVO
@oprioTh padi ue 1o KaAwodio
QOPTICTN XPNOILUOTTOIWVTAS
yvhoia aviaAAakTika. e Mnv
QOPTICeTE XaAdouEva TTAKETA
ETAVAQOPTICOUEVWYV UTTATAPIWV.
AvTIKaBioTare ta xaAaouéva
TTAKETA ETTAVAQPOPTICOLEVWV
UTTATAPIWV LIE TTAKETA
ETTAVAPOPTICOLUEVWY UTTATAPIWY
EYKEKPIUEVA aTTO THV
KARCHER. sev oxse ya ouancutc pe un
agaipoUueVn ETavapopTIfOEVn umrarapia

® XpnOIUOTTOIEITE TH CUOKEUN
UOVO yia TN @OpTIoN
EYKEKPIUEVWYV TTAKETWV
ETAVAQOPTICOUEVWY
umrarapiwv. Ymroodeién o H
OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKA
oouika géaprnuara, unv tnv
kaBapilete KATW QTTO
TPEXOULEVO VEPO. Mnv
TOTTOOETEITE TH CUOKEUN O€ UYPES
OpPIQOVTIES ETTIPAVEIES.
IMPOZOXH e Kivbuvog¢
BpaxukukAwuarog. Mnv
ATTOBNKEUETE TA TTAKETA

ETAVAQPOPTICOUEVWY UTTATAPIWV
padi ue UETaAAIKG avTIKEiuEva.

e XpnoIUoTTOIEiTE Kl
a1TOBNKEUETE TOV QOPTIOTH UOVO
o€ énpouc¢ xwpoug. e Auti n
OUOKEUN OIaBETEl un
QVTIKATAOTACIUES UTTATAPIES. sev
10X UEI yIa OUGKEUES [IE OUTTOIXIA UTTATAPIG)Y TIOU UTTOPET Vat

aVTIKATaoTaBEI.

Xelpiopog
A KINAYNOZ e Kivouvog
ékpnénc. Mnv @oprilete
UTTaTapieS (TTOWTOYEV OTOIXEIQ
umrarapiag). @ Mnv mrerare ta
TTAKETA ETTAVAPOPTICOLEVWV
UTTATapIwV oTn QWTIA 1 T
OIKIQKQ aTToppiuparQ.
o ATTOQEUYETE TNV ETTAQPN UE
uypd 1mou éxouv diappeloel amro
EAQTTWQTIKES
ETAVAQOPTICOUEVES UTTATAPIES.
Eav épBete o€ eTTagn e T0 UYPO,
EeTTAUVETE QUEOWCS TNV TTEPIOXN
UE VEPO Kal, O€ TTEPITTTWON
EMAQPNS UE Ta Uaria,
ouuBouAcureite emiTAéov évav
1arpo.
A MMPOEIAOINOIHEH
e Kivouvog tpaupuariogou. Mnv
KaTeUBUVETE TN PITTN WEKAOUOU
TPOS Ta LATIq.
AN [TIPOZOXH o Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TH OUCKEUN, €AV
VWPITEPT EXEI TTEDEL, PEPEI
euQaveic CnuiES N mapouaidadel
O1aPPOES.
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TTPOZOXH e EASyéTe TO Upaoua
kaBapiouou o€ Katrola un oparn
6éon PoTOU XPNOILOTTOINCETE
TO TTPOIOV KaBapiouou
mapabupou o€ euaiodnTeS
EMTIQAVEIES (UE UYNAN yuaAdda).
o ATTOONKEUETE TH CUCKEUN [IOVO
o€ énpouc XwWpPoug.

loxoe1 pyévo yia WV
TTPOXOXH e Mnv siodyere
QVTIKEIUEVA oTO avolyua
eéayouevou aépa. e MOAic n
o1abun oro 6eéauevi akabaprou
vEPOU @raoel oto onuadl MAX
ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN
Kal EKKEVWOTE TN Oéauevn.
o ATTOONKEUETE TH CUCKEUN [IOVO
o€ Katakopuen Bsan.

MpoBAemépevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN ATTOKAEIOTIKA yia TNV

IBIWTIKA 00G KaTolkia. H eTava@opTi{duevn OUTKEUR

TTPOOPIgeTal yIa TOV KABAPITPO UYPWV, Agiwv

EMPAVEIWV, OTTWG TCAUIA, KABPETTTEG A TTAAKAKIQ.

Tnpeite TIg UTTOBEIEEIG aTPaAEiag.

® Mnv XpNOIYOTIOIEITE TIOTE TN CUGKEUR YIa TV
atmoppd®nan okévng (I0xUel poévo yia WV).

® Atoppo@dte To TTOAU 25 ml uypoU. H guokeur dev
evOEikvUTal YIa TNV aTTOpPOPNCN HEYAAUTEPWV
TTO0OTATWY UYPOU aTTd OPIZOVTIEG ETTIQAVEIEG, TT.X.
uypd aTTd TIOTAPIA TTOU £X0UV TTETEI (I0XUEI HOVO Yia
WV).

® XpnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUH YOVO O€ OUVOUATUO PE
OUVABN aTTOPPUTTAVTIKG TaMIWV (OXI pE KaBapd
0IVOTTVEUPQ, OXI KaBaPIOTIKG PE appa).

® XPnOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN POVO UE EYKEKPIPEVA
a6 v KARCHER TrapeAkopeva Kal avTaAAaKTIKA.

OTtroiadnTToTE BIAPOPETIKN XPron dev BewpeiTal

evdedelypévn. MNa ¢nuieg TTou TTPOKUTITOUV KATA

TTapGRaon QUTAG, O KATAOKEUAOTAG dev QEPEI EUBUVN.

O xpnoTng avahauPdver TTARPWG TOV OXETIKO KivOuVvO.

Z0uBoAa

ZUpuBoAa eTTAVW OTN CUCKEUN
(Avahoya e Tov TUTTO CUOKEURG)

DopTideTe TIG pTTATAPIEG HOVO HE TOV TITAPEXOPEVO
YVAOIO QOPTIOTH i HE POPTIOTH EYKEKPIMEVO ATTO THV
KARCHER.

XpPNOIYOTIOIEITE TOV POPTIOTH HOVO OE
&npoug Xwpoug.

5

2UupBoAa oTo gyxeipidio xpong

OvopaoTiKA Tadon ptratapiag

V=]

Li-lon

OvopaoTIKN 1I0XUG OUGKEUNG
nom

B

KaravaAwon evépyeiag

\

. (=)
T XwpenTIKGTNTA PTTATAPIOG
= /
L]

Taon €£6dou / Pelpa €£6d0u
@OPTIOTH

BaBuog mpoaoTaciag (WV)

‘Oykog degapevig akabapTou
vepou (WV)

0

:
-
-

‘Oykog degapevig
armopputtavTikou (KV)

<

21d0un NXNTIKAG TTiEaNG
(EN 60704-2-1)

&

Advnon (KV)

s

D1 = (Pso1]
D1 HCPs241

Xpbvog @oépTIoNnG yia adeia
@ uTTaTapia
Lzl
[ AidoTnua Asitoupyiag pe
@ TEAEIWG YEPATN PTTaTOpia
B,
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ZUpBoAa avdaAoya pe Tov
TUTTO TNG OUOKEUNG

MOAig n ytratapia opTIoTE
TARPWG, ol Auxvieg LED
avaBouv yia 60 AeTrTd Kal aTn
guvéxela ofrivouv

MeTd o116 TNV £vepyoTTOinon, N
OUOKEUN TIOPEXEI
aTTOPPUTIAVTIKO YIa 15
deutepohemtta (KV)

) EvepyotroiioTe Tnv avrAia Kai
,{ig g ‘ &4 ’ UETAKIVAOTE KUKAIKG OTNV
B ETMPAVEIQ TN CUCKEUR VIO

! TTPWTN Uypavaon Tou UPAoUaTOG
okouTriopaTtog (KV)

MapadoTéog eEOTTAIGNOG

O mapadoTéog eEOTTAIONOG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIZETAI
emavw oTn ouokeuaoia. Katd Tnv agaipeon amod 1n
ouoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2 TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOUEVA 1) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPL, EVNUEPWOTE TOV
TTPOuNBEUTA OagG.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAoOvVTOG

&y Ta UANIKd cuokeuaaoiag gival avakukKAWGIUa.
Q‘@ ATTOPPITITETE TIG CUOKEUQTIEG PE TTEPIBANNOVTIKG
0pB6 TpadTIO.
O1 NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
guxvd, £€apTANATA OTIWG PTTOTAPIEG ATTAEG,
€TTavVaPOPTICOEVEG ) AddIa, Ta oTToia o€
TepimTwon AavBaopévng xprAong f amoppiyng
UTTOopOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kal 1o ePIBEAAov. QOT600, AUTA TO CUCTATIKG Eival
aTrapaitTnTa yia TN owaTh AgIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUPBOAO Oev ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTal Hadi HE TO OIKIAKA aTToPPiNUaTA.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOpiEG OXETIKA UE TO CUCTATIKA
eival dlaBéoipeg aTn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

H eTrava@opTiféuevn pTratapia eival EAeypévn oUppwva
UE TIG OXETIKEG TTPOdIAYPaPEG Yia T diEBvR TTpowenan
KOl EMTPETTETAI N JETAPOPA /ATTOOTOAN TNG.

Eyyunon

Y& KGBe Xwpa IoXUouV ol 6pol £yyUNang ol OTToiol
ekdidovTal aTrd TNV apuédia eTalpeia IAVOURG POG.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur| oag £mMdlopOwvovTal atrd
€UAG XWpIg xpéwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£QOOOV opeilovTal o€ OPAAPA UNIKOU i KOTAOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTr
0ag 1 1o TTANCIE0TEPO £60UCIODOTNHEVO TUAKD
€EUTTNPETNONG TTEAQTWY, TTPOCKONIfOVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AyOopPdg.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTioW OEAIda)

MapeAkdpeva Kal avTAAAOKTIKG

XpnolyoTrolgiTe HOVo yvrala TTapeAKOUEVA Kal YVAaIa
avTaAAGKTIKG, KABWG QUTE EyYUWVTAl TNV aCPaAn Kai
aTPAOKOTITN AEITOUPYIQ TNG OUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG pE Ta TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIkG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

AvTigeTwrion BAaBwyv

O1 BA&Beg opeilovTal ouyVvd O€ AOAUAVTEG AITIES, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Ze TTEPITITWON
ap@IBoAiag i o€ epimTwon BAGRNG TTou dev
avapéPeTal €W TTApaKaAOUUE va aTrEuBUVEDTE OTO
€¢ou01000TNUEVO THAPA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

Me Tnv avgnon Tng TTaAaidTNTAG, N aTTGd00N TNG
ouaToIXiag uTratapiwy Ba PelwBei akdun Kal Pe TToAU

Kwdikoi c@paApdTrwy Kal TePypapég opaiudarwyv (WV 6)

"Evde1§n 086vng [Mepiypa@n o@daAparog AVTIHETWTTION OQAApATOG
E1 Oeppokpaaia TG auoTolxiag ® AQROTE TN CUCKEUN va Kpuwoel / BepuavOei.
UTTaTapIWV TTOAU UWnAr 1} TToAU ® XpnOIYOTIOIEITE KaI ATTOBNKEVETE TN OUCKEUNR HOVO O€
XauNnAR. ouvABeIg Beppokpaaieg diafiwong.
E2 O oTpdBirog avappdpnaong ® Na pnv yivetalr avappo@non peyaAwv TTooOTATWY uypou
MUTTAOKAPETaI AT UTTEPROAIKA aTTé OpPICOVTIEG ETTIPAVEIEG.
aATTOPPOPOUPEVA UYPA i ® Na pnv yivetal avappo@non oKOvNG 1] GTEPEWY CWHATWV.
avappopoUpeva oTeped owpata. |®  AdeideTe Tn de€apevr akdBapTou vepou To apydTEPO
HEXPI TNV ETTITEUEN TNG OrUAVONG OTO PEYIOTO.
® XpnolpoTrolgiTe pOVO KATAAANAO aTTOPPUTTAVTIKO, OXI
oIvOTIVEUPA 1) KaBapIoTIkG agpoU. H kaAuTepn péBodog
€ival TA GUPTTUKVWPATA - TIPOIOVTa KaBapiopou
Tapadupwy.
E3 oAU uwnAR Tdon eopTIONG. ® XpPnOIYOTIOIEITE HOVO TOV GUVOBEUTIKOG YVIOI0 QOPTIOTH 1
PopTIOTH eykekpIpévo atéd Tnv KARCHER.
E4 Taon Tng ouaToIxiag ® Eowrtepikd 0QAAua OUOKEUNG, ammeubuvBeite oTov
pTaTapiwy < 3 V. avTITTPOOWTTé 0ag A o€ £§oUcIodOTNUEVO TUAKA
€EUTTNPETNONG TTEAOTWOV.
Lo H ouoToiyia pymratapiwy givai ®  DopTICETE T GUOKEUN E TOV OUVOBEUTIKO YVNCI0
EKQOPTIOUEVN. @OPTIOTA 1 ME QOPTIOTH eyKekpIévo atmd Tnv KARCHER.
46 EANnvika



Guvenlik bilgileri
A Cihazml ilk defa kullan-

madan 6nce bu guven-

lik bilgilerini ve orijinal igletim

kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere

gore hareket edin. Her iki kitabi

da daha sonra tekrar kullanmak

ya da cihazin sonraki kullanicila

rina iletmek Uzere saklayin.

® Cihazinizi igletime almadan
once grafik isletim kilavuzunu
ve bu guvenlik bilgilerini dikka
te alin.

® isletim kilavuzundaki uyarila-
rin yaninda yasa koyucunun
belirledigi guvenlik ve kaza
Onleme yonetmeligini dikkate
almalisiniz.

® Ambalaj folyolarini gocuklar-
dan uzak tutun, bogulma tehli-
kesi bulunmaktadir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agirbedensel yaralanmalar ya
da 6llime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

e Agirbedensel yaralanmalarya
da 6liime neden olabilecek
olasi tehlikeli bir duruma yéne-
lik uyari.

AN\ TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden
olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yoénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma
yobnelik uyari.

Genel uyarilar
A\ UYARI o Fiziksel, duyusal ve-
ya zihinsel kabiliyetleri azalmis
veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler, yalnizca dlizgiin se-
kilde gbzetim altinda tutulmalari
ya da glvenlik konusunda egitil-
mig bir kisi tarafindan cihazin
guvenli kullanimi ile ilgili talimat
almalari ve ortaya c¢ikan tehlike-
leri anlamalari durumunda ciha-
zI kullanabilirler. e Cihazla
oynamamalarini saglamak igin
cocuklar gbzetim altinda tutul-
malidir. @ En az 8 yag lizeri ¢o-
cuklar, sadece glivenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan ciha-
zin kullanimu ile ilgili egitim aldik-
lar1 veya denetim altinda
olduklari ve olusabilecek tehli-
keleri anladiklari takdirde cihazi
kullanabilir. « Cocuklar, temizligi
ve bakimi sadece gbzetim altin-
da yapabilir. @ Bu cihazla ¢ocuk-
larin oynamasi yasaktir.

Akim ¢arpma tehlikesi
A\ TEHLIKE e Elleriniz 1slak ve-
ya nemliyken figi ve prizi kesin-
likle tutmayin. e Kontaklara veya
kablolara kesinlikle dokunma-
yin. e Cihazin garj prizine kesin-
likle tornavida gibi iletken
cisimler sokmayin. e Akliyi glic-
Ii glines 1s1n1, 1SI ve atese ma-
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ruz birakmayin. e Firinlarin igi
gibi elektrikli yapi parcgalari ice-
ren isletme maddelerine dogru
plsklrtme yapmayin.
M\ UYARI e Akliyti sadece birlik-
te teslim edilen orijinal sarj ciha-
z1 veya KARCHER tarafindan
onaylanmig sarj cihaziyla sarj
edin. e Hasarli bir kablolu sarj ci-
hazini, en kisa stirede bir orijina-
li ile degistirin. e Hasarli akii
paketlerini sarj etmeyin. Hasarli
akti paketlerini, KARCHER tara-
findan onaylanan akii paketleri
ile degi§tir in. Yerlesik akilye sahip cihazlar igin ge-
cerii cegiir ® Sarj cihazini, sadece
izin verilen aki paketlerinin sarj
edilmesi igin kullanin.Not e Ci-
haz elektrikli yapi pargalari icer-
mektedir, cihazi akar su altinda
yikamayin. Cihazi 1slak ylizeyle-
re koymayin.
DIKKAT e Kisa devre tehlikesi.
Akl paketlerini metal cisimler ile
birlikte saklamayin. e Sarj ciha-
zini sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin. e Bu ci-
haz, degistirilemeyen akdiler ige-
rir. Degistirilebilen akii paketine sahip cihazlar igin gegerli
degildir

Kullanim
/A TEHLIKE e Patlama tehlike-
si. Pilleri sarj etmeyin (birincil
hticreli). ® Akl paketlerini ates
ya da ev ¢Opline atmayin. e Ari-
zali akiilerden ¢ikan siviyla te-
masi 6nleyin. Siviya temas
edilmesi durumunda ilgili bélge-

yi su ile yikayin ve gbze temas
etmesi durumunda doktorunuza
basvurun.

A\ UYARI e Yaralanma tehlikesi.
Plskiirtme tazyikini gbzlere y6-
neltmeyin.

A\ TEDBIR e Daha 6nceden ye-
re dismdsse, goriliir sekilde
hasarliysa veya sizdiriyorsa ci-
hazi kullanmayin.

DIKKAT e Cam temizleyiciyi
hassas (parlak) ylizeylere uygu-
lamadan énce, silme bezini gob-
riinmeyen bir bolgede test edin.
e Cihazi sadece kuru ortamlar-
da depolayin.

Yalnizca WV igin gecgerli
DIKKAT e Atik hava agzina hig-
bir cisim sokmayin. e Kirli su de-
posu MAX igsaretine kadar
dolmussa cihazi durdurun ve Kir-
li su deposunu bosaltin. e Ciha-
z1 sadece dik konumda
depolayin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evinizde kullanin. Akiyle galisan bu ci-

haz, sadece pencere, ayna ya da fayans gibi nemli, kay-

gan ylzeylerin temizlenmesi igin tasarlanmistir.

Glvenlik uyarilarini dikkate alin.

® Cihazi kesinlikle toz stiptirmek igin kullanmayin (sa-
dece WV icin gegerli).

® Cihaz ile maksimum 25 ml sivi stipiriin. Cihaz, 6rn.
dusen bir su bardaginda oldugu gibi yatay ylizeyler-
den buylk miktarda sivi emilmesi igin uygun degildir
(sadece WV igin gegerli).

® Cihazi sadece klasik cam temizleme maddeleri ile
baglantili olarak kullanin (ispirto, k&pukli temizleyici
kullanmayin).

® Cihazi, KARCHER firmasinin uygun gérdigii akse-
suar ve yedek parcalarla kullanin.

Bunun disindaki her tiirlt kullanim, amaca uygun olma-

yan kullanim olarak kabul edilir. Bu nedenle ortaya ¢i-

kan hasarlar i¢in Uretici higbir sorumluluk tGstlenmez; bu

konudaki riski tek bagina kullanici Gstlenir.
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Semboller

Cihazdaki simgeler
(Cihaz tipine bagli olarak)

D{ HC|PSo01
DH HC|PS2.1

Akuleri sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj cihazi
veya KARCHER tarafindan onaylanmis sarj cihaziyla
sarj edin.

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin.

Kullanim kilavuzundaki simgeler

AkUnin nominal voltaji

Cihazin nominal glict

Enerji tiiketimi

AkU kapasitesi

Sarj aletinin cikis gerilimi / ¢ikis
akimi

Koruma turd (WV)

Agirlik

Kirli su deposunun hacmi (WV)

Temizleme maddesi deposu
hacmi (KV)

Ses basing seviyesi
(EN 60704-2-1)

Titresim (KV)

Aku bosken sarj suresi

Akl doluyken isletim siresi

Cihaz tipine bagl olarak sim-
geler

Akl tamamen sarj edildikten
sonra LED'ler 60 dakika daha
yanar ve ardindan séner

Agcildiktan sonra, pompa 15 sa-
niye temizleme maddesi pom-
palar (KV)

Pompayi acin ve silme bezinin
ilk nemlendirilmesi icin cihazi
dairesel olarak hareket ettirin
(KV)

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donustirilebilir. Lutfen
Q] ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
E Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-

nistirdlebilir malzemelerin yani sira yanlhs kulla-

nilmasi veya yanlis imha edilmesi durumunda

insan saglhgi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akller veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistiriilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

AkU, uluslararasi tagimaya yonelik gegerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve taginabilir / génderilebilir.

Her Ulkede yetkili distriblitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)
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Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Arizalar igin yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili mUsteri hizmetlerine bagvurun.
Kullanim siresi arttikga akii paketinin kapasitesi yapi-
lan iyi bakima ragmen azalacaktir. Béylece dolu sarj
edilmis oldugunda bile tam ¢alisma siresine erigsim
mimkin olmayacaktir. Bu bir kusur degildir.

Hata kodlari ve hata tanimlari (WV 6)

Ekran gosterge- |Hata tanimi Hata giderme
si
E1 AkU paketinin sicakligr ok yiiksek |® Cihazi sogumaya / 1sinmaya birakin.
veya ¢ok disik. ® Cihazi yalnizca ev ortami igin olagan olan sicakliklarda
kullanin ve saklayin.
E2 Cok fazla emilen sivi veya kati ® Yatay ylzeylerden gok fazla miktarda sivi emilmemelidir.
madde nedeniyle vakum tlrbini ® Toz veya kati maddeler emilmemelidir.
bloke. ® Kirli su deposu en ge¢ max igaretine ulagildiginda bosal-
tilmahdir.
® Sadece uygun temizleme maddeleri kullanin, ispirto, ko-
pukll temizleyici kullanmayin. Bunun igin en uygunu
KARCHER konsantre cam temizleyicilerdir.
E3 Sarj gerilimi gok yiiksek. ® Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj aletini veya KAR-
CHER tarafindan onaylanmis bir sarj aleti kullanin.
E4 Akl paketinin gerilimi < 3 V. ® Dahili cihaz hatasi, saticiniza veya yetkili misteri hizmet-
lerine basvurun.
Lo AkU paketinin sarji bos. ® Akiy, birlikte teslim edilen orijinal sarj aleti veya KARC-
HER tarafindan onaylanmis sarj aleti ile sarj edin.

YKa3zaHusa no TexHuke
A Mepen nepsbiM
NCMNonb30BaHNEM
yCTponcTBa HeobxoamMmo
03HaKOMMUTLCS C AaHHbIMU
yKaszaHUAMM Mo TEXHUKE
©e30nacHOCTN U OpUTrMHanNbHbIM
PYKOBOACTBOM MO
akcnnyatauuun. [lencreoBatb B
COOTBETCTBUM C HUMM.
CoxpaHsTb 0b6e 6poLutopbl Ans
AanbHenwero nonb3oBaHns
Unu ans cnegyoLero
BnagenbLa.
® [lepeq BBOOOM B
aKcnnyatauuto obpatuTtb
BHMMaHME Ha PUCYHKM B
WHCTPYKLUMK NO SKCnyaTaumm
YCTPOWUCTBA, a TaKke Ha
AaHHble YKa3aHNs No TEXHUKE
©e3onacHocTw.
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® Hapsay ¢ ykasaHuamu,
cogepxalmmmnca B
WHCTPYKLMW MO 3KCnnyaTaumm,
cobntogaTh Takke obLiue
3aKoHoaaTerbHbIe NOoXeHUs
no TexHWKe 6e30MacHOCTU U
npeaoTBpaLLEHNIO HECHACTHbIX
criyyaes.

©® YNaKOBOYHYIO MMEHKY
XpaHUTb B HEAOCTYMNHOM AnNs
AeTen MecTe, CyLlecTByeT
onacHocTb yayLueHus!

CTteneHb onacHoOCTH
A OMNACHOCTb
e YkazaHue omHocumesibHO
HerlocpedcmeeHHO 2po3suwel
ornacHocmu, komopasi
npusooum K msixesibim
mpasmam usnu K cmepmul.
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A TMPEQYNPEXOEHUE

e YkaszaHue omHocumeribHo
B803MOKHOU rnomeHyuarnbHO
oracHou cumyauuu, Komopasi
MOXXem rpueecmu K MsiKeribiM
mpasmam usnu K cMepmu.

N\ OCTOPOX>XHO

® YKa3zaHue Ha nomeHyuasnbHO
ornacHyr cumyauuro, Komopasi
MOXem ripusecmu K
MO1y4EeHUI0 1e2KUX Mpasm.

BHUMAHUWE

e YkazaHue omHocumersribHo
B803MOXXKHOU rnomeHyuasibHoO
ornacHou cumyauyuu, Komopasi
MOXXem roesieys 3a coboli
MamepuarbHbIl yuepb.

O6wue ykasaHus
A\ TMMPEQYNPEXOEHWE
e /luya ¢ oepaHUYeHHbIMU
gu3uYeCcKUMU, CEHCOPHbIMU
usnu yMcmeeHHbIMU
crnocobHocmsaMuU, a makxe
nuya, He obnadarwue
Heobxod0uMbIM OrbIMOM U
3HaHUsaMU, Moa2ym
ucrnosib3o8ame ycmpoucmeo
MmoJsIbKO 8 MOM criy4Yae, ecriu
OHU Haxodsimcs Moo
Haodnexxawum rpucMompom
unu Apownu UHCmMpyKmMax
KOMnemeHmHozo nuua
omHocumesibHo 6e30onacHoz20
ucronb308aHuUsi 06opydoeaHusi
U OCO3Harm 803MOXHbIE PUCKU.
e Criedumsb 3a mem, 4mobbi
demu He uezparnu ¢
ycmpoucmeom.

e [lemsim cmapuwe MuHUMym 8
Jiem paspeuweHo nosib308ambcsi
ycmpolicmeoMm, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUpPO8aHsb! JTULOM,
omeevyaruwjuM 3a ux
b6e3onacHocmb, unu Haxodssmcsi
rnod e2o cmpoaum
PUCMOMPOM, a maKkxe
MoOHUMarom rnomeHyuasibHble
pucku. e [Jemsm paspeweHo
rpoeodums O4YUCMKY U
obcnyxusaHue ycmpotcmea
moribKO o0 npucMompom. e He
paspewamb demsm uepamep C
ycmpoucmeom.

OnacHocTb nopaxeHus
TOKOM

A OITACHOCTb e 3anpeueHo
rnpukacamsCs K wmericesibHoU
8UJIKe U pO3eMKe MOKPbIMU
pyKkamu. e 3arnpeueHo
rpukacamsCsi K KOHmakmam
unu npoeodam. e 3arnpeweHo
8cmaesisime MoKornpogodsiuue
npedmemsl, makue Kak
omeepmku u m. ., 8 3apsiOHoe
eHe300 ycmpoticmea. e He
rnoodsepaamse akKyMyrsimop
8030elicmauto NMpsiMbIX
COJTHEYHbIX flyded, mernna unu
02Hs1. ® He Harnpaensimes cmpyto
rnpsimo Ha obopydoesaHue,
codepxkaujee arnekmpudeckue
KOMMOHEeHMbI, Harnpumep, Ha
8HYMpPEHHUEe nosepxHocmu
neveda.
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AN NMPEQYNPEXOEHUE

e 3apsixxamb ycmpolcmeo
MOJIbKO C MOMOUWbIO
opuauHasibHo20 3apsi0HO20
ycmpoticmea, 8xo0suezo 8
KOMIiekm riocmasku umnu
paspeweHHo20 K
UCronb308aHUK0 KoMraHueu
KARCHER. e MogpexdeHHoe
3apsiOHoe ycmpolicmeo
emecme ¢ 3apsiOHbIM Kabenem
Heobxodumo cpa3sy xe
3aMeHUmb opuauHarsrbHou
Oemarblo. e He 3apsixxamb
r108peXOEHHbIE
aKKymyrnsmopHble 6r10Ku.
[Nospexx0eHHble
aKKymyrnsmopHsbie 610Ku
3aMeHsImb akKyMyrnsimopHbIMU
b6r10kamu, paspeweHHbIMU
komnaHuell KARCHER. He omocumon
K ycmpoticmeam co 8CmMpPOEHHbIM aKKyMysimopom

® 3apsiOHoe ycmpolicmeo
ucrnosib3o8ame MosibKO O5isi
3aps0KuU paspeuwleHHbIX 8Uu008
aKKyMynsimopHbIX
6riokos.lMpumeyaHue

e Ycmpolicmeo umeem
a7IeKmpuYecKkue KOMMNOHEeHMKbI,
103MOoMy €20 Heslb351 MblMmb 100
rnpomo4yHou soodoul. He
cmasume ycmpoucmeo Ha
8/1aXKHble 108epPXHOCMU.
BHUMAHME e OrnnacHocmb
KOPOMKo20 3aMbiKaHus. He
XpaHume akKyMmyrisimopHbie
6s10ku emecme ¢
Memarnnu4ecKkumu
npedmemamu. e Mcrionb3o08ame

U XpaHums 3apsiOHoe
ycmpolcmeo mosibKO 8 CyXuX
rnomeuweHusix. ® 3mo
ycmpoucmeo cooepxXum
aKKyMyJrisimopbl, KOmopble He
S8ISIFOMCS CMEHHbIMU. He ommocumes k

ycmpolicmeam CO CMEHHbIM aKKyMynsimopHbIM Kapmpuoxem

YnpaBneHue
/A O[TACHOCTb e OniacHocmb
e3pbiea. He 3apsixxkamb 6bamapeu
(mepsuyHbIe ariemMeHmbl). @ He
bpocamb akKyMyrisimOpPHbIE
6s10KU 8 020Hb U He
8blbpacbisamb 8 doMawHuUl
Mycop. ® M3becamb KOHMakma ¢
8bimekarouwied U3 rnospexx0eHHbIX
aKKyMyrisimopoe Xuodkocmaio. B
crlydae KOHmakma cpasy Xe
CMbImb XXUudOKocmb 80dol, a rpu
rnonadaHuu e ariasa
00roHUMeribHO
MPOKOHCYIbMUPO8aMbCs C
8paqyom.
AN NMPEQYNPEXOEHUE
e OnacHocmb mpasmMupo8aHUs.
He Hanpaensmb cmpyto 6 arasa.
&N OCTOPOXHO e He
ucrnosnb308ame npubop, ecru oH
paHee nadan u umeem
MpU3HaKuU nospexx0eHusi unu
Heaepmemu4yHocmu.
BHUMAHME e [1eped
ucrnosnb308aHuem
cmekrnooqyucmumeris Ha
4yygcmeumeribHbIX
(briecmswux) nogepxHocmsix
Heobxo0uMo rnposepumb Mor 8
He3aMemHoOM Mecme.
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e Ycmpolicmeo criedyem
XpaHumb MOJIbKO 8 CyXuX
MOMeUW,eHUSIX.

Kacaetcsa tonbko WV
BHUMAHUE e He scrmaernsimb
rnpedmemsi 8 BeHMUIISIUUOHHOE
omeepcmue. o [lpu
docmuxxeHuu ommemku MAX e
bake 0nsi 2psi3HOU 800kl
HemeOreHHO OMKIIHYUMb
ycmpoucmeo U OropOXHUMb
bak 0nsi epsi3HoU 800kbI.

e Ycmpolcmeo criedyem
XpaHuUmb MOJIbKO 8
8epmuKaribHOM [10/10XKEHUU.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

YCTpOWCTBO NpeAHa3HaYeHo TOrbKO Anst

MCMONb30BaHUS B IOMaLLHEM XO35IMCTBE.

AKKYMYNSTOpHOE YCTPOWCTBO NpeAHa3Ha4yeHo ans

OYMCTKU BNAXHbIX IMaAKUX NOBEPXHOCTEN, TakuX Kak

OKHa, 3epkana unu kacgenb. Heobxognmo cobnogatb

yKasaHusi o TexHuke 6esonacHocTy.

® 3anpeLleHo Ucnonb3oBaTb YCTPONCTBO Ansa cbopa
nbinu (kacaetcs Tonbko WV).

® C nomoLLpblo YyCTPOCTBO MOXHO cobupatb
MaKCMMyM 25 M XnOKoCTU. YCTPOWCTBO He
npegHasHayeHo Ans cbopa 6onbLIoro konMyecTsa
XXUAKOCTMN C rOPU3OHTasIbHbIX MOBEPXHOCTEW,
Hanpumep, BoAbl U3 OMPOKUHYTOrO CTakaHa
(kacaetcsi Tonbko WV).

® YCTpOWCTBO paspeLLeHO UCMOMb30BaTh TOMbKO B
coyeTaHnn ¢ 0BbIYHBIMM MOIOLLMMY CPeLCTBAMU
NS OKOH (He 1cnonb3oBaThk MOLLME cpeacTBa Ha
CMMPTOBOI OCHOBE U NEHSILLMECS MOtoLLMe
CcpeacTea).

® YCTPOWCTBO crieayeT NPUMEHSITb TOMbKO C
NPUHAANEXHOCTAMU U 3anacHbIMK YacTsiMK,
[0NYLLEHHBIMU NS UCMONb30BaHUS KOMNaHWen
KARCHER.

TMo6on apyroi BMA NCNonb3oBaHWS YCTPOWCTBA

CYMTaETCS UCMONMb30OBAHUEM HE MO Ha3HaYeHUIO.

MpousBoanTens yCTpoicTBa He HeceT

OTBETCTBEHHOCTU 3a BPeA, NPUYMHEHHbIV BCrieAcTBMe

nogo6Horo ncnonb3oBaHus. Puck 3a nogo6Hoe

MCnonb3oBaHNe HECET UCKIMIOYNTENbHO NOMb30BaTeNb.

CumBonbl

CumBoONbI Ha yCTPOUCTBE
(B 3aBUCHMOCTY OT TUMa ycTpoincTea)

D{_C[pso1]

D{ | [Ps2.1

BapskaTb aKKyMynsiTOpbl TOMBKO C MOMOLLbH0
OpUrMHaNbLHOTO 3apsiAHONO YCTPOMCTBA, BXOASILLENO B
KOMMMEKT NOCTaBKN UMW pa3peLleHHOro K
ncnonb3osaHuio komnanuein KARCHER.

Vcnonb3oBaTb 3apsifHOe yCTPOMCTBO
TOSbKO B CYXUX MOMELLEHUSIX.

CumBonbI B PyKoBoOACTBE MO 3KcnJjyaTtauun

HomuHanbHoe HanpsixeHve
akkymynsTopa

V=]

Li-lon

HomuHanbHas MOLLHOCTb
nom ycTpoiicTaa

OHepronoTpebnexne

EmkocTb akkymynsitopa

BbixogHoe HanpsikeHune/

BbIXOOHOW TOK 3apsiAHOro
ycTponcTea
»>

CreneHb 3awmTbl (WV)

b
]

O6beM Gaka ans rpsa3Hol BoabI
(Wv)

O6beM Gaka ans MmotoLero
cpeactea (KV)

YpoBeHb 3BYKOBOTO aBIIEHMS
(EN 60704-2-1)

Bubpauus (KV)
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Bpems 3apsaku paspsikeHHOro
akkymynsitopa

Bpemsi paboTbl npy nonHomn
3apsigke akkymynsitopa

CuMBOrbI B 3aBUCMMOCTH OT
TMNa ycTpoucTBa

Mocne nonHow 3apsigkn
aKKyMynsTopa CBeTOANOAbI
CBETATCA B TeyeHue 60 MUHyT,
rocre 4ero racHyT

Mocne BkNoYeHUsi Hacoc
nogaet motoLLee CpeacTso B
TeyeHue 15 c (KV)

BKntounTb HACOC U BLINOMHUTL
KpyrooGpasHble ABUXEHNS!
YCTPOMCTBOM Ha NOBEPXHOCTU
ANS NEPBOTO yBRaXHEHUs Mona

(KV)

KomnnekT nocTtaBkKu

Komnnekraumsa ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpy o6HapyXeHUN HepoCTalLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK MOBPEXAEHWI, MOSNyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMoOpPTUPOBKY, criedyeT yBeLOMUTL TOProByto
opraHu3aumio, NpoAaBLUYHO YCTPOMCTBO.

3awumTa okpyxarouien cpeabl

£yYy YnakoBoYHblE MaTepuarbl NoaaarTCs BTOPUHHON
nepepaboTke. YnakoBky Heobxoammo
yTunuavpoBatb 6e3 yuiepba Ans okpyxatoLen
cpeqpl.
3neKTpuyeckne n anekTPoHHble YCTpoicTBa
E 4acTo cofepkarT LeHHble MaTepuarnel,
npurogHele Ansi BTOPUYHOW nepepaboTku, u
BN 334aCTYH0 Takme KOMMOHEHTbI, kak 6aTapeu,
aKKyMynaTopbl UM Macrno, KoTopble npu
HenpaBubHOM 0BpaLLeHnn UNn HeHaanexatlen
yTURU3aLmMmn NPeacTaBnsoT NOTEHUMaNbHY
OMacHOCTb AJS 300POBbs U dkonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HEOOXOAUMbI ANsl NPaBUIIbHON
paboTbl ycTpoiicTBa. YCTpoMCTBa, 0603HA4YEHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLleHo yTUnnsnpoBaTb BMecTe C
6bITOBBIMY OTXOAAMM.
Yka3aHus no uHrpegueHtam (REACH)
[ins nony4eHns akTyanbHon Hgopmaumm o6
NHrpegueHTax cm. www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTupoBKa

AKKYMYnSTOp NPOBEPEH B COOTBETCTBUN C
npeanMcaHysMM No MeXAyHapoaHbIM NepeBo3Kam 1
MOXET ObITb TPAHCMNOPTUPOBaH/OTNPABNEH.

B kaxxgow cTpaHe OeicTByIOT COOTBETCTBYOLLME
YCMNOBUSI rapaHTUK, YCTaHOBINEHHbIE Hallen AovepHen
c6bITOBOI KOMNaHWen. Bo3amoXxHble HencnpaBHOCTH
YCTPONCTBA B TEYEHUE rapaHTUAHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnv npuynHa 3akrovaercs B
AedekTax MaTepuanos Unu Npom3BoaCcTBeHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HUMKHOBEHMWS NPETEH3NI B TeYeHne
rapaHTUMHOrO cpoka Npocbba obpallaTbCsi C YEKOM O
NoKyrnKe B TOProByt0 OpraHn3aLuio, NpoaasLUyto
nsgenuve, unu B rivkaiiLLyto YNonmHOMOYEHHY0 Cyx6y
cepBUCHOro obcnyxunBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[lata n3rotoeneHus 3alwmdgposaHa Ha

yKa3aHHOW 3aBOACKON Tabnuuke.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LMPbI UMEOT

creaymLme 3HaYeHus::

Mpumep: XX4125015

4 [leHb narotoBneHus (ByaHui AeHb)

12 Hepensa narotoeneHus

15 [oa narotoBneHus

B naHHOM npumepe yCcTPOMCTBO € KOAOM

XX4125015 6bIN10 M3roTOBIIEHO B YeTBepr Ha 12

Hepene 2015 ropa.

MpuHagnexHoCcTU N 3anacHble

yactu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHasbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpONCTBa.

[nsa nony4eHns MHGOPMaLMU 0 NPUHAATIEKHOCTSAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

Momoulb npu HencnpaBHOCTAX

3ay4yacTyro HeUcnpPaBHOCTM MMEKT NPOCTbIE NPUYKHBI,
No3TOMY C NOMOLLbIO criedytoLlero 063opa Nx MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOATENBHO. B cnyyae coMHeHus nnu
BO3HMKHOBEHWM HE OMNMUCaHHbIX 34€Cb HEUCNpPaBHOCTE
cnepyet obpallatbCs B aBTOPU3OBaHHYO CEPBUCHYHO
cnyxoy.

Mpw yBenuyeHn cpoka cnyx6bl eMKOCTb
akKymynsaTopHoro 6noka 6yneT cHkaTbes Aaxe npu
xopoLueM o6CnyxuBaHuW, BCIEACTBUE YEro Aaxe npu
NOMHOW 3apsiake NomnHoe Bpemsi paboThbl Gornblue He
6ynet obecneuvBaTbcs. ATO He ABNSETCS AedeKToM.
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Koabl n onucaHue owmn6ok (WV 6)

Unagmkaumusa OnucaHue own6KN YcTpaHeHue ownGku
Aavcnnes
E1 Temnepatypa akkymynsitopHoro |® [laTb yCTPOWCTBY OCTbITb/HArpeTbCsl.
6noka CnmLIKOM BbICOKas Unm ® |cnonb3oBaTb U XpaHUTb YCTPOWCTBO TOMBKO Npu
CIULLIKOM HU3Kas. 06bI4HON ANSA XUNbIX NOMELLEHWIA TemnepaType.
E2 BcacebiBatowas TypbuHa ® He cobupatb 60nbLuMe 06beMbl XUAKOCTU C
3abnoknpoBaHa 13-3a CIIMLLIKOM FOPU3OHTamNbHbIX MOBEPXHOCTEW.
6onbLUIoro KonmyecTsa ® He cobupaTb Nbinb Unu TBepAbIe HacTULbI.
NOTMOLLEHHOW XWAKOCTU Unn ® OnopoxHsTb 6ak Ans rpsi3HON BoAbl He NO3AHee YeM Mo
TBEPAbIX YacTuL. [OCTUXEHUN MaKCUMarnbHOW OTMETKMU.
® |cnonb3oBaTb TOMbKO NOAXOASALLME MOKOLLME CPEACTBa,
He UCnonb3oBaThb CNMPT, NEHSILLMECS MOIOLLME CPeACTBa.
Jlyylwe BCcero noaxoaaT KOHLEHTPUPOBaHHbIE MOKOLLE
cpencTea ans ctekon komnaHum KARCHER.
E3 3apsigHoe HanpsikeHve cnuwkom (@  cnonb3oBaTh TOMbKO OPUTMHaNbHOE 3apsaHoe
BbICOKOE. YCTPONCTBO, BXOASLLEE B KOMMIEKT NOCTaBKN Unn
paspeLueHHoe K UCronb3oBaHmio komnannen KARCHER.
E4 HanpsxxeHne akkymynaTopHOro ® BHyTpeHHss ownbka ycTponcTea, o6paTnTbes K
6noka <3 B. MECTHOMY AWUNepy Unn B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxo6y.
Lo AKKYMYNSITOPHbI 610K paspsikeH. |®  3apspkaTb YCTPOWCTBO C NMOMOLLbIO OPUTHANBHOTO
3apsHOro YCTPOWCTBA, BXOAALLLEro B KOMMMEKT NOCTaBKM
MU pa3peLLeHHOro K UCMOb30BaHWUIO KOMMaHnewn
KARCHER.

Biztonsagi tanacsok
A M A készulék els6 hasz-

nalata el6tt olvassa el
ezeket a biztonsagi utasitasokat
és az eredeti hasznalati utmuta-
tot. Ezeknek megfelelGen jarjon
el. Orizze meg mindkét tajékoz-
tatot késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
® KészUlléke Uzembe helyezése
el6tt vegye figyelembe az ab-
rakkal szemléltetett hasznalati
utmutatot és a biztonsagi uta-
sitasokat.
® A hasznalati utmutatoban ta-
lalhato utasitasok mellett fi-
gyelembe kell venni a
torvényhozo altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési
elbirasait is.
® Tartsa gyermekektdl tavol a
csomagolast, mert fulladasve-
szélyt jelent.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegeté
veszély jelzése, amely sulyos
sertilésekhez vagy halalhoz
vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
sérilésekhez vagy halalhoz
vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kén-
nyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.
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Altalanos utasitasok
A FIGYELMEZTETES o A
csOkkent szellemi, fizikai és ér-
zékelb képesseggel rendelkez6
szemeélyek, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek csak megfeleld fel-
tgyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben
egy, a biztonsagukért felel6s
személy ismertette veliik a ke-
szlilék biztonsagos hasznalatat
és tudataban vannak a haszna-
latbol eredd veszelyeknek.
e felligyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassa-
nak a készlilékkel. e A gyerme-
kek legalabb 8 éves kortdl,
megfeleld felligyelet mellett (ize-
meltethetik a késziiléket, illetve
amennyiben egy, a biztonsagu-
kért felelés személy ismertette
veliik a készlilek hasznalatat és
amennyiben megértették a ké-
szlilek hasznalatabol eredé ve-
szélyeket. @« Gyermekek csak
felligyelet mellet végezhetnek
tisztitast, illetve végezhetik el a
hasznalo altali karbantartast.
e A gyermekek ne jatszanak a
készlilékkel!

Aramiitésveszély
A VESZELY e Soha ne fogja
meg a halézati dugét vagy az al-
Jzatot nedves kézzel. @ Soha ne
érintse meg az érintkezéket
vagy a vezetékeket. ® Soha ne
dugjon aramot vezeté targyakat,

pl. csavarhuzot vagy hasonlo
targyakat a készlilek téltéaljza-
taba. e Ne tegye ki az akkumu-
latort erés napfénynek, hének,
illetve tliznek. e Ne iranyitsa a
szorosugarat kbzvetlendil elekt-
romos alkatrészeket tartalmazo
lizemi eszkbzbkre, mint példaul
Sttb belsé terébe.

A FIGYELMEZTETES o A ké-
szlileket csak a mellékelt eredeti
téltékésziilékkel vagy a KARC-
HER altal engedélyezett toltoke-
szlilékkel toltse. @ A karosodott
toltékészliléket a toltékabellel
haladéktanul cseréje ki eredeti
alkatrészre. e Ne téltse a karo-
sodott akkupack-et. Cserélje ki a
karosodott akkupack-et a KAR-
CHER éaltal engedélyezett akku-
pack =I"'©. Nem vonatkozik fixen beépitett akkumulétorral
rendelkezs kesziitskekre ® CSaK engedélye-
zett akkupack téltéséhez hasz-
nalja a

toltbkésziiléket. Megjegyzés e A
keésziilék elektromos alkatrésze-
ket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a
késziiléket folyo vizzel. Ne he-
lyezze a készlileket nedves feli-
letre.

FIGYELEM e Révidzarlatve-
szély. Ne tarolja egylitt az akku-
pack-et fem targyakkal. e A
toltbkesziileket csak szaraz he-
lyiségben alkalmazza és tarolja.
e £z a késziilek nem cserélhetd
akkumulatorokat tartalmaz. csereie-

t6 akkuegységgel rendelkezé késziilékekre nem vonatkozik
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Kezelés
A VESZELY e Robbanasve-
szély. Ne téltse fel az akkumula-
tort (szarazelemeket). @ Ne
dobja az akkupack-et tlizbe
vagy a héaztartasi szemétbe.
e Kertilje az érintkezést a hibas
akkubdl kilépd folyadékkal.
Amennyiben érintkezett a folya-
dékkal, azonnal mossa le vizzel,
szembe kertilés esetén pedig
forduljon orvoshoz.
A FIGYELMEZTETES e Sérii-
lésveszély. Ne iranyitsa a szoro-
sugarat a szem felé.
A VIGYAZAT e Ne hasznélja a
késziiléket, ha korabban leesett,
lathatoan karosodott vagy az
egyes elemek kilazultak.
FIGYELEM e Prébalja ki a térlé-
kenddt nem lathato helyen, mi-
el6tt az ablaktisztitot erzékeny
(magas fénydi) feliileten alkal-
mazna. e Csak szaraz helyiség-
ben tarolja a készliléket.

Csak WV-re érvényes
FIGYELEM e Ne helyezzen tar-
gyakat a szell6z6nyilasba. e
Kapcsolja ki a kesziiléket, ha
megjelenik a szennyviztartaly
MAX jel6lése, majd (iritse ki a
szennyviztartalyt. e Csak allitva
tarolja a készliléket.

Rendeltetésszer(i alkalmazas

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a késziléket.

Az akkumulatorral miikodd készulék nedves, sima feli-

letek, mint példaul ablakok, tikrék vagy csempe tisztita-

sara alkalmas. Tartsa be a biztonsagi utasitasokat.

® Soha ne hasznalja a készlléket por felszivasara
(csak WV-re érvényes).

® Maximum 25 ml folyadékot szivjon fel. A készilék
nagyobb folyadékmennyiségek vizszintes fellletek-
rél torténd felszivasara, pl. leesett ivopohar tartal-
manak felszivasara, nem alkalmas (csak WV-re
érvényes).

® Kizarélag hagyomanyos ablaktisztitd szerrel hasz-
nalja a készliléket (ne hasznaljon spirituszt vagy
habtisztitot).

® Kizarélag a KARCHER altal engedélyezett tartozé-
kokkal és pétalkatrészekkel hasznalja a késziiléket.

Az ettdl eltéré alkalmazas nem rendeltetésszeri hasz-

nalatnak mindsiil. Az ebbdl eredd karokért a gyarté nem

vallal felel6sséget; a kockazatot kizardlag a készilék

hasznaléja viseli.

Szimbdélumok

Szimboélumok a késziiléken
(készuléktipustdl fliggéen)

D1 C(PS01|
D1 HCPSs2.1

Az akkumulatoregységeket csak a mellékelt eredeti tol-
tékészulékkel vagy a KARCHER altal engedélyezett
toltégéppel szabad télteni.

3

A hasznalati utasitasban szerepl6
szimbolumok

A toltékésziléket csak szaraz helyiség-
ben hasznalja.

Akku névleges feszlltség

V=l

Li-lon

Készilék névleges teljesitmény
nom

&

e

Akkumulator kapacitasa

= /
L]

e

Energiafelhasznalas

Toltékészilék kimeneti feszlilt-
ség / kimené aram

Védettség (WV)
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Témeg

Szennyviztartaly-térfogat (WV)

Tisztitészertartaly-térfogat (KV)

Zajszint (EN 60704-2-1)

Vibracié (KV)

Toltési id6 Ures akkumulatornal

Uzemid$ teljes akkumulatortél-
toéttség mellett

Szimbélumok késziiléktipus-
tol fiiggben

Az akkumulator teljes feltdltését
kévetéen a LED-ek 60 percig vi-
lagitanak, majd kialszanak

A szivattyu a bekapcsolast ko-
vetéen 15 masodpercig szallit
tisztitoszert (KV)

Kapcsolja be a szivattyut, és
mozgassa korkorosen a készi-
Iéket a fellleten addig, amig a
s tri6kendd nedves nem lesz
(KV).

& (7)
=l -

D
b

Szillitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoldanyag Ujrahasznosithato. Kérjuk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek értékes,
E Ujrahasznosithat6é anyagokat, és gyakran olyan al-
kotéelemeket, példaul elemeket, akkumulatorokat
vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem megfelel&
kezelése vagy helytelen megsemmisitése potencialis ve-
szélyt jelenthet az emberek egészségre és a kornyezetre.
Ezek az alkotéelemek azonban a készlilék rendelte-
tésszer(i izemeléséhez sziikségesek. Az ezzel a szimbo-
lummal jelélt késziilékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyutt megsemmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevékre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Az akkumulator a vonatkozé el6irasoknak megfeleléen
atesett a nemzetkozi szallitasra vonatkozo ellenérzé-
sen és szallithato.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmertlil6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
keérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Segitség lizemzavarok esetén

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezeld maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

A hasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
kapacitasa még megfeleld apolas mellett is cskken,
igy még teljesen feltoltott allapotban sem éri el a teljes
lizemidét. Ez nem hiba.
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Hibakédok és hibaleirasok (WV 6)

Kijelzés a kijel- |Hibaleiras Hibaelharitas
z6n
E1 Az akkumulatoregység hémérsék- |® Hagyja leh(lni / felmelegedni a késziiléket.
lete tul magas vagy tul alacsony. |® Akésziléket csak a lakoéterileten szokasos hémérséklet
mellett hasznalja és tarolja.
E2 A tul sok felszivott folyadék vagy |® Ne szivjon fel vizszintes felliletekrél nagyobb mennyiségi
szilard anyag miatt a szivéturbina folyadékot.
blokkolédott. ® Ne szivjon fel port vagy szilard anyagot.
® A szennyviztartalyt legkés6bb a Max. jeldlés elérésekor
Uritse ki.
® Kizarolag megfeleld tisztitoszert hasznaljon, ne hasznal-
jon spirituszt vagy habtisztitot. Legjobb megoldas a KAR-
CHER ablaktisztitd slritmény.
E3 A toltéfeszlltség tul magas. ® Csak a mellékelt eredeti toltékésziiléket vagy a KARC-
HER altal engedélyezett toltégépet hasznaljon.
E4 Az akkumulatoregység ® Belsé készllékhiba, forduljon a kereskeddjéhez vagy egy
fesziltsége <3 V. hivatalos Uigyfélszolgalathoz.
Lo Az akkumulatoregység lemertilt. |® A készléket a mellékelt eredeti toltékeszilekkel vagy a
KARCHER altal engedélyezett téltégéppel toltse.

Bezpecénostni pokyny
A Pfed prvnim pouzitim

pFistroje si pfectéte tyto
bezpecCnostni pokyny a
originalni provozni navod. Ridte
se jimi. Uschovejte oba
dokumenty pro pozdéjsi pouziti
nebo dalSiho vlastnika.
® Pfed uvedenim do provozu
dodrzte obrazovy navod
k pouZiti pfistroje a tyto
bezpecnostni pokyny.
® Kromé pokynU v navodu
k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné
bezpecCnostni predpisy a
predpisy pro prevenci urazd.
® Obalové félie udrzujte mimo
dosah déti, hrozi nebezpecni
uduseni.

Cestina

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym trazam nebo
usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
mdaze vést k téZkym urazim
nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muZze vest k lehkym trazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
mdaze vést ke vzniku vécnych
Skod.

59




Obecné pokyny

A VAROVANI e Osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo

s nedostate¢nymi zkuSenostmi
a znalostmi smi pouZzivat pfistroj
pouze tehdy, kdyz jsou pod
odbornym dohledem nebo
pokud byly pouceny osobou
zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpeéném
pouZzivani pristroje a rozumi
rizikam, které z toho vyplyvaji.
e DohliZejte na déti a zajistéte,
aby si s pristrojem nehraly.

e Déti od nejmeéné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud
byly pouceny o pouzivani
osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost nebo jsou pod jejim
radnym dohledem a kdyz
porozumély rizikiim, ktera

Z pouZzivani vyplyvaji. e Déti smi
provadét cisténi a uzivatelskou
udrzbu pouze pod dohledem.

e S pristrojem si nesméji hrat
déti.

Nebezpecdi urazu elektrickym

proudem

A\ NEBEZPECI e Nikdy se
nedotykejte sitové zastréky a
zasuvky mokryma rukama.

e Nikdy se nedotykejte kontakti
nebo vedeni. e Nikdy nestrkejte
vodiveé predméty, napr.
Sroubovéaky apod. do nabijeci
zdirky pfistroje.

e Nevystavujte akumulator
silnému sluneénimu zareni,
teplu nebo ohni. ¢ Nesmérujte
postrikovaci paprsek pfimo na
provozni prostredky, které
obsahuji elektrické soucasti,
Jako napf. na vnitini prostor
sporaku.

A VAROVANI e Pristroj
nabijejte pouze prilozenou
originalni nabije¢kou nebo
nabije¢kou schvalenou

firmou KARCHER.

e Neprodlené vymeérite
poSkozenou nabijeCku

S nabijecim kabelem za
originalni dil. e Nenabijejte
poskozené akumulatorové
bloky. Poskozené
akumulatorové bloky vymérite
za bloky schvalené

ﬁr mou KAR CH E R . Neplati pro pfistroje

s pevné zabudovanym akumulétorem @ Nabl’jec"k u
pouZivejte pouze k nabijeni
schvalenych akumulatorovych
bloku.Upozornéni e Pristroj
obsahuje elektrické soucastky,
necistéte pristroj pod tekouci
vodou. Nestavte pfistroj na
vihky povrch.

POZOR e Nebezpeci zkratu.
Neskladujte akumulatorové
bloky spole¢né s kovovymi
prfedméty. e Nabijecku
pouZivejte a skladujte pouze

v suchych prostorach. e Tento
pristroj obsahuje akumulatory,
které nelze vymeénit. nepti pro pristroje

s vyménitelnym akumulatorovym blokem
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Obsluha
A NEBEZPECI o Nebezpedi
vybuchu. Nenabijejte bézné
baterie (primarni ¢lanky).
e Nevhazujte akumulatorové
bloky do ohné nebo domovniho
odpadu. e Viyvarujte se
kontraktu s tekutinou vytékajici
z vadnych akumulatord.
V pripadé kontaktu tekutinu
ihned oplachnéte vodou a pfi
kontaktu s o¢ima se navic
poradte s lékarem.
A VAROVANI e Nebezpedi
urazu. Nesmérujte postfikovaci
paprsek do oci.
A UPOZORNENI
e Nepouzivejte pristroj, pokud
pred tim spadl z vySky, je
viditelné poSkozeny nebo
netésni.
POZOR e Pred pouZitim cCistice
oken na citlivych povrSich
(s vysokym leskem) nejdfive
vyzkousSejte utérku na stirani na
neviditelném misté. e Pristroj
Skladujte pouze v suchych
prostorach.

Plati pouze pro WV
POZOR e Do vetraciho otvoru
nevsunujte Zadné pfedméty. e
Viypnéte pristroj, jakmile je
dosazeno znacky MAX na
nadrzi na znecisténou vodu-a
nadrz vyprazdnéte. e Pristroj
Skladujte pouze nastojato.

Pouziti ke stanovenému ucelu

PFistroj pouzivejte vyhradné v soukromé domacnosti.

PFistroj na provoz s akumulatorem je urcen k ¢isténi

vlhkych, hladkych povrch( jako jsou okna, zrcadla nebo

obkladacky. Dodrzujte bezpecnosti pokyny.

® P¥istroj nikdy nepouzivejte k vysavani prachu (plati
pouze pro WV).

® Vysavejte maximalné 25 ml tekutiny. Pfistroj neni
vhodny k vysavani vétsich mnozstvi tekutin
z vodorovnych ploch, napt. prevrhlé sklenice vody
(plati pouze pro WV).

® P¥istroj pouzivejte pouze ve spojeni s béznymi
prostfedky na ¢isténi oken (nepouzivejte lih, pénové
Cistice).

® P¥istroj pouzivejte pouze s pfislusenstvim a
nahradnimi dily schvalenymi firmou KARCHER.

Jakékoli jiné pouziti pfesahujici tento ramec je

povazovano za pouziti v rozporu s uréenym ucelem.

Vyrobce neruéi za $kody vzniklé takovym pouzitim,

veskeré riziko pak nese sam uzivatel.

Symboly

Symboly na pfristroji

D{ R |Pso1]
D1 C|PS2.1

Akumulatory nabijejte pouze pfilozenou originalni
nabije¢kou nebo nabije¢kou schvalenou
firmou KARCHER.

5

Symboly v navodu k provozu

V=]

Li-lon

Nabije€ku pouzivejte pouze v suchych
prostorach.

Jmenovité napéti akumulatoru

Jmenovity vykon pristroje
nom

E

B

T Kapacita akumulatoru

H
o 7
L
Vystupni napéti / vystupni

% proud nabijecky
»>

Spotreba energie
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Druh kryti (WV)

Hmotnost

Objem nadrze na znecisténou
vodu (WV)

Objem zasobniku na distici
prostfedek (KV)

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

Vibrace (KV)

Doba nabijeni vybitého
akumulatoru

Doba provozu s pIné nabitym
akumulatorem

102 o= [ e e

Symboly vzdy podle typu
pristroje

Po Uplném nabiti akumulatoru
sviti LED 60 minut a potom
zhasnou

Cerpadlo po zapnuti &erpa
Cistici prostfedek po dobu
15 sekund (KV)

Zapnéte Cerpadlo a kruhovymi
pohyby pfistroje na povrchu
provedte prvotni navlhéeni

utérky (KV)

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

prosim likvidujte ekologickym zpuisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
soucasti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prosttedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou vSak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Preprava

Akumulator je kontrolovan podle relevantnich predpist
pro mezinarodni pfepravu a smi se pfepravovat /
zasilat.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisludnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokul ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o prislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu.

V pfipadé pochybnosti nebo pfi poruchach, které zde
nejsou neuvedeny, se obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamena, Ze i ve stavu plného
nabiti nebude dosazena plna doba chodu. To
nepredstavuje zadnou vadu.
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Chybové koédy a popisy zavad (WV 6)

Indikace na Popis zavady Odstranéni zavady
displeji
E1 Teplota akupacku je pfili§ vysoka |® Nechte pfistroj vychladnout / zahfat.
nebo nizka. ® P¥istroj pouzivejte a skladujte pouze pfi teplotach
obvyklych v obytnych prostorach.
E2 Saci turbina je zablokovana z ® Nevysavejte vétsi mnozstvi tekutin z vodorovnych ploch.
divodu prili$ velkého mnozstvi ® Nevysavejte prach nebo pevné latky.
vysaté tekutiny nebo nasatych ® Nadrz na $pinavou vodu vyprazdnéte nejpozdéji pfi
pevnych latek. dosazeni horni znacky (MAX).
® Pouzivejte pouze vhodné Cistici prostfedky, zadny lih,
Zadné pénove Cistici prostfedky. Nejvhodné&jsi jsou
koncentraty cisti¢e oken od firmy KARCHER.
E3 Nabijeci napéti je pfili§ vysoké. ® Pouzivejte pouze pfilozenou originalni nabijecku nebo
nabijecku schvalenou firmou KARCHER.
E4 Napéti akupacku < 3 V. ® Zavada uvnitf pfistroje, obratte se na svého prodejce
nebo na autorizovany zakaznicky servis.
Lo Akupack je vybity. ® Pristroj nabijejte pfilozenou originalni nabijeckou nebo
nabije¢kou schvalenou firmou KARCHER.

Varnostna navodila
A Pred prvo uporabo na-

prave preberite ta var-
nostna navodila in originalna
navodila za uporabo ter jih upo-
Stevajte. Obe knjizici shranite za
kasnejSo uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
® Pred zagonom upostevajte gra-
ficna navodila za uporabo na-
prave in ta varnostna navodila.
® Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevajte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepreCevanju nesrec.
® Otrokom preprecite stik z em-
balazo, saj obstaja nevarnost,
da se zadusijo s folijo.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroci tezke
telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci tez-
ke telesne poskodbe ali smrt.

Slovenséina

&N PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci lah-
ke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci ma-
terialno Skodo.

Splosna navodila
&N OPOZORILO e Osebe z
zZmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ozi-
roma s pomanjkljivimi izkuSnjami
in znanjem smejo uporabljati na-
pravo samo pod ustreznim nad-
zorom ali ¢e so jih osebe,
pristojne za njihovo varnost, pou-
Cile o varni uporabi naprave in ce
razumejo potencialne nevarnos-
ti. e Otrokom prepredite igro z
napravo. e Otroci od starosti naj-
manj 8 let naprej smejo uporab-
liati napravo, Ce jih je oseba,
pristojna za njihovo varnost, pou-
Cila o uporabi ali jih med uporabo
pravilno nadzoruje in ¢e razume-
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Jo potencialne nevarnosti. e Otro-
kom je Cis¢enje z napravo in
vzdrZevanje naprave dovoljeno
samo pod nadzorom. e Otroci se

ne smejo igrati z napravo.

Nevarnost udara elektrike
/A NEVARNOST e OmreZnega
vti¢a in vtiCnice nikoli ne prijemayj-
te z vlaznimi rokami. e Nikoli se
ne dotikajte stikov ali vodnikov.

e V polnilno vtiCnico naprave ni-
koli ne vstavljajte predmetov, ki
prevajajo elektricno energijo, npr.
izvijaCev ali podobnih predmetov.
e Akumulatorske baterije ne iz-
postavijajte mocni soncni svetlo-
bi, vrocini in ognju.

e RazprSenega curka nikoli ne
usmerite neposredno proti pred-
metom z elektricnimi sestavnimi
deli, npr. v notranjost pecice.

N OPOZORILO e Napravo pol-
nite samo s priloZenim original-
nim polnilnikom ali polnilnikom,
ki ga je odobrilo podjetje
KARCHER. e Poskodovan pol-
nilnik s polnilnim kablom nemu-
doma zamenjajte z originalnim
delom. e Ne polnite poskodova-
nih paketov akumulatorskih ba-
terij. Poskodovane pakete
akumulatorskih baterij zame-
njajte s paketi akumulatorskih
baterij, ki jih je odobrilo podjetje
KAR CH E R . Ne velja za naprave z vgrajenimi akumu-
latorskimi baterjami ® POINIINIK upor abljaj—
te samo za polnjenje odobrenih
paketov akumulatorskih bate-

rij. Napotek e \/ napravi so elek-
tricni sestavni deli. Naprave ne
Cistite pod tekoco vodo. Napra-
ve ne odlagajte na mokre povrsi-
ne.
POZOR e Nevarnost kratkega
Stika. Paketov akumulatorskih
baterij ne hranite skupaj s ko-
vinskimi predmeti. e Polnilnik
uporabljajte in hranite samo v
suhih prostorih. e Ta naprava
vsebuje akumulatorje, ki niso
Z amen”i Vi . Ne velja za naprave z zamenljivimi paketi
akumulatorskih baterij

Upravljanje
/A NEVARNOST e Nevarnost
eksplozije. Ne polnite baterij
(primarne celice). ® Paketa aku-
mulatorskih baterij ne odvrzite v
ogenj ali med gospodinjske od-
padke. e Ne dotikajte se tekoCi-
ne, ki izteka iz okvarjenih
akumulatorskih baterij. Tekocino
ob stiku nemudoma sperite z vo-
do. Ob stiku z o¢émi dodatno po-
i8Cite zdravnisko pomoc.
N OPOZORILO e Nevarnost
poSkodb. Razprsenega curka
ne usmerite proti oCem.
N\ PREVIDNOST e Naprave ne
uporabljajte po padcu, ob vidnih
poskodbah ali netesnosti.
POZOR e Preden Cistilnik upora-
bite na obcutljivih povrsinah (z vi-
Sokim leskom), krpo za brisanje
preizkusite na mestu, ki ni vidno.
e Napravo skladiscite samo v su-
hih prostorih.
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Velja samo za WV.
POZOR e V odprtino za odzrace-
vanje ne vstavljajte predmetov. e
Napravo izklopite, kakor hitro
umazana voda doseZe oznako
MAX na rezervoarju za umazano
vodo in izpraznite rezervoar.

e Napravo skladiscite v po-
koncnem poloZaju.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte samo v zasebnem gospodinjstvu.

Naprava s pogonom na akumulatorsko baterijo je na-

menjena ¢iS€enju vlaznih in gladkih povrsin, kot so ok-

na, ogledala ali kerami¢ne ploS¢ice. Upostevajte

varnostna navodila.

® Naprave nikoli ne uporabljajte za sesanje prahu (ve-
lja samo za WV).

® Posesajte najvec¢ 25 ml tekocine. Naprava ni primer-
na za sesanje vecjih koli¢in teko¢ine z vodoravnih po-
vrsin, npr. po prevrnitvi kozarca (velja samo za WV).

® Napravo uporabljajte samo v kombinaciji z obi¢ajni-
mi Cistilnimi sredstvi za ¢iS¢enje oken (ne uporabljaj-
te $pirita in Cistilnih sredstev, ki se penijo).

® Napravo uporabljajte samo v kombinaciji s priborom
in nadomestnimi deli, ki ga oziroma jih je odobrilo
podjetie KARCHER.

Vsi ostali nacini uporabe niso skladni z namensko upo-

rabo. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za $kodo,

nastalo zaradi nenamenske uporabe. Za tveganje je od-

govoren uporabnik.

Simboli na napravi
(odvisno od tipa naprave)

D1 C|PSO01,
D{ HC|PS2.1

Akumulatorje polnite samo s prilozenim originalnim pol-
nilnikom ali polnilnikom, ki ga je odobrilo podjetje
KARCHER.

Polnilnik uporabljajte samo v suhih pro-
storih.

Simboli v navodilih za uporabo

[V=]u.

Li-lon

Nazivna napetost akumulatorja

Nazivna mo¢ naprave
nom

B

Poraba energije

Kapaciteta akumulatorja

Izhodna napetost/izhodni tok
polnilnika

Stopnja zas¢ite (WV)

Teza

Prostornina rezervoarja za
umazano vodo (WV)

Prostornina posode za ¢istilo
(KV)

Raven zvoc¢nega tlaka
(EN 60704-2-1)

Vibracija (KV)

Cas polnjenja pri praznem aku-
mulatorju

Cas delovanja pri polnem aku-
mulatorju

Simboli glede na tip naprave
Ko je akumulator povsem poln,
LED-lu¢ke svetijo 60 minut in
nato ugasnejo.

Crpalka po vklopu 15 sekund
¢rpa cistilo (KV)

Vklop €rpalke in krozno premi-
kanje naprave po povrsini, da
se namoci krpe za brisanje (KV)

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.
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Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Akumulatorska baterija je preizku$ena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanj$uje tudi pri dobri negi, zato najdalj$i mozni
¢as delovanja po dolo¢enem ¢asu ni ve¢ na voljo niti pri
povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij. Ta
pojav ni pomanijkljivost.

Kode in opisi napak (WV 6)

bezpieczenstwa
Przed rozpoczeciem
A uzytkowania urzadze-
nia nalezy przeczyta¢ ponizsze
zasady bezpieczenstwa i orygi-
nalng instrukcje obstugi. Poste-
powac zgodnie z podanymi
instrukcjami. Oba zeszyty prze-
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Prikaz na zaslo- |Opis napake Odpravljanje napake
nu
E1 Temperatura paketa akumulator- |® Pocakajte, da se naprava ohladi/ogreje.
skih baterij je previsoka ali preniz- |® Napravo uporabljajte in skladi$¢ite samo pri temperatu-
ka. rah, obi¢ajnih za bivalne prostore.
E2 Sesalna turbina je blokirana zaradi |® Z vodoravnih povrsin ne sesajte vecjih koli¢in tekocine.
prevelike koli¢ine posesane tekoCi-|® Ne sesajte prahov ali trdnih snovi.
ne ali posesanih trdnih snovi. ® Rezervoar za umazano vodo izpraznite najpozneje, ko
umazana voda doseZe oznako za najvisji nivo napolnje-
nosti.
® Uporabljajte samo ustrezna Gistila. Ne uporabljajte Spirita
in cistil, ki se penijo. Na_jprimernejéi so koncentrati za ¢i-
$¢enje oken podjetja KARCHER.
E3 Polnilna napetost je previsoka. ® Uporabljajte samo priloZeni originalni polnilnik ali polnil-
nik, ki ga je odobrilo podjetje KARCHER.
E4 Napetost paketa akumulatorskin  |® Interna napaka naprave, stopite v stik s trgovcem ali po-
baterij <3 V. oblaséeno servisno sluzbo.
Lo Paket akumulatorskih baterij je ® Napravo polnite samo s priloZzenim originalnim polnilni-
izpraznjen. kom ali polnilnikom, ki ga je odobrilo podjetie KARCHER.
Wskazéwki dotyczace chowac do pdzniejszego wyko-

rzystania lub dla nastepnego

uzytkownika.

® Przed uruchomieniem urza-
dzenia nalezy zapoznac sie z
graficzng instrukcjg obstugi
urzgdzenia i niniejszymi zasa-
dami bezpieczenstwa.
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® Nalezy przestrzegaC wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
obstugi oraz obowigzujgcych
ogolnych przepisow prawnych
dotyczgcych bezpieczenstwa
i zapobiegania wypadkom.

® Opakowania foliowe nalezy
trzymac z dala od dzieci, gdyz
istnieje niebezpieczenstwo
uduszenia.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazowka dot. bezposred-
niego zagrozenia, prowadzg-
cego do ciezkich obrazen ciata
lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzic do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

AN OSTROZNIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora mo-
Ze prowadzic do lekkich
Zranien.

UWAGA

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra mo-
Ze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Ogdlne wskazowki
A OSTRZEZENIE e Urzadze-
nie moze byc obstugiwane przez
osoby o ograniczonych mozliwo-
Sciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie,
ktorym brakuje doswiadczenia i

wiedzy na temat jego uzywania,
tylko jezeli sq one odpowiednio
nadzorowane lub otrzymaty
wskazOwki na temat bezpieczne-
go uzytkowania urzgdzenia od
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i zrozumiaty wy-
nikajgce z tego zagrozenia.

e Nalezy pilnowac dzieci, aby
upewnic sie, iz nie bawig sie one
urzgdzeniem. e Dzieci w wieku
przynajmniej 8 lat mogq korzy-
stac z urzgdzenia, gdy sg one
nadzorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od niej
prawidtowe wskazowki na temat
uzytkowania urzgdzenia i zrozu-
miaty wynikajgce z tego zagroze-
nia. e Dzieci mogg
przeprowadzac czyszczenie i
konserwacje tylko pod nadzorem
osoby dorostej. ® Dzieci nie mo-
g3 bawic¢ sie urzgdzeniem.
Niebezpieczenstwo porazenia

pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Nigdy nie dotykac wtyczki sie-
ciowej ani gniazdka wilgotnymi
rekoma. e Nigdy nie dotykac
stykow ani przewodow. e Nigdy
nie wktadac przedmiotow prze-
wodzgcych prad (np. Srubokre-
tow itp.) do gniazdka do
fadowania urzgdzenia.

e Nie poddawac akumulatora
silnemu promieniowaniu sto-
necznemu ani dziataniu ciepta i
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ognia. e Nie kierowac strumie-
nia natrysku bezpoS$rednio na
materiaty robocze, ktore zawie-
rajg podzespoty elektryczne, np.
do wnetrza piekarnika.

AN OSTRZEZENIE e Urzgdze-
nie nalezy tadowac tylko za po-
mocg dotgczonej oryginalnej
tadowarki lub tadowarki dopusz-
czonej przez firme KARCHER.
e Niezwtocznie wymieni¢ uszko-
dzong tadowarke z kablem na
oryginalng czes¢ zamienng.

e Nie fadowac uszkodzonych
zestawow akumulatorow. Wy-
mienic¢ uszkodzone zestawy
akumulatoréw na zestawy aku-
mulatorow dopuszczone przez
ﬁr me KAR CHE R . Nie dotyczy urzgdzen z aku-
mulatorem zamontowanym na state ® t.adowarke
stosowac tylko do tadowania do-
puszczonych pakietow akumu-
latorow.Wskazéwka

e Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, dlatego nie
wolno czysci¢ go pod wodg bie-
Zgcg. Nie ustawiac urzgdzenia
na mokrych powierzchniach.
UWAGA e Niebezpieczenstwo
zwarcia. Nie przechowywac pa-
kietow akumulatorow razem z
metalowymi przedmiotami.

e tadowarke nalezy stosowac i
przechowywac tylko w suchych
pomieszczeniach.

e To urzgdzenie zawiera aku-
mulatory, ktérych nie mozna wy-
mienic. nie dotyczy urzadzen z wymiennym zestawem

akumulatoréw.

Obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Niebezpieczenstwo wybuchu.
Nie tadowac baterii (ogniwa
pierwotne). e Nie wrzucac pa-
kietow akumulatoréw do ognia
ani odpadow z gospodarstw do-
mowych. e Unikac kontaktu z
cieczg wyptywajgcq z uszkodzo-
nych akumulatorow. W razie
kontaktu z cieczg natychmiast
sptukac dane migjsce wodg, a w
przypadku kontaktu cieczy z
oczami dodatkowo zasieghg¢
opinii lekarza.
A\ OSTRZEZENIE e Niebezpie-
czenstwo zranienia. Nie kiero-
wac strumienia natrysku na
oczy.
AN OSTROZNIE e Nie uzywaé
urzgdzenia, jezeli przedtem spa-
dfo, zostato uszkodzone lub jest
nieszczelne.
UWAGA e Sciereczke nasgczo-
ng Srodkiem do czyszczenia
okien nalezy wyprobowac w nie-
widocznym miejscu, zanim zo-
Stanie zastosowana na
wrazliwych powierzchniach (wy-
SOKi potysk). e Urzgdzenie prze-
chowywac tylko w suchych
pomieszczeniach.

Dotyczy tylko WV
UWAGA e Nie wprowadzac¢
zadnych przedmiotow do otworu
wylotowego. e Wytaczy¢ urzg-
dzenie po osiggnieciu oznacze-
nia MAX w zbiorniku brudnej
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wody i oproznic zbiornik brudnej
wody. e Urzgdzenie przechowy-
wac jedynie w pozycji pionowe.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do zastoso-

wania w gospodarstwach domowych. Urzadzenie aku-

mulatorowe jest przeznaczone do czyszczenia

wilgotnych, gtadkich powierzchni, takich jak okna, lustra

lub ptytki. Nalezy przestrzegaé wskazéwek bezpieczen-

stwa.

® Nigdy nie uzywac urzgdzenia do zasysania pytu
(dotyczy tylko WV).

® Mozna zasysa¢ maksymalnie 25 ml cieczy. Urza-
dzenie nie nadaje si¢ do zasysania wiekszych ilosci
cieczy z poziomych powierzchni np. z przewréconej
szklanki (dotyczy tylko VW).

® Urzadzenie musi by¢ uzywane tylko w potaczeniu
ze zwyktymi $rodkami do czyszczenia okien (zaden
spirytus ani oczyszczacz pianowy).

® Urzadzenie nalezy stosowac tylko z akcesoriami i
czegs$ciami zamiennymi dopuszczonymi przez firme
KARCHER.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-

niem. Producent nie odpowiada za wynikajgce z tego

szkody; ryzyko ponosi jedynie uzytkownik.

Symbole

Symbole na urzadzeniu
(W zaleznosci od typu urzgdzenia)

Pojemnos$¢é akumulatora

Napiecie wyjéciowe / prad wyj-
$ciowy tadowarki

— N —
v

Stopien ochrony (WV)

Masa

Pojemnosé zbiornika brudnej
wody (WV)

Pojemnosé zbiornika na $rodek
czyszczacy (KV)

Poziom ci$nienia akustycznego
(EN 60704-2-1)

Wibracje (KV)

D1 = (Pso1|
D1 HCPs241

Akumulatory nalezy tadowac tylko za pomocg dotgczo-
nej oryginalnej tadowarki lub tadowarki dopuszczonej
przez firmg KARCHER.

tadowarke stosowac tylko w suchych
pomieszczeniach.

Symbole w instrukcji obstugi

Napiecie znamionowe akumu-

V=lmm -
Li-lon
Moc znamionowa urzgdzenia
nom

Zuzycie energii

Czas fadowania wytadowanego
akumulatora

Czas pracy przy w peti natado-
wanym akumulatorze

Symbole w zaleznosci od ty-
pu urzadzenia

Po petnym natadowaniu aku-
mulatora diody LED $wiecg sie
przez nastepne 60 minut, a po-
tem gasnag

Po witgczeniu pompa ttoczy $ro-
dek czyszczacy przez

15 sekund (KV)

1% W e o e [

Wiaczyé pompe i poruszaé
urzgdzenie kolistymi ruchami
po powierzchni w celu nasacze-
nia po raz pierwszy szmatki do
wycierania (KV)

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzié, czy w opakowaniu znajdujg sig¢ wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.
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Ochrona srodowiska

vy Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
¢9 daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
E cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
czesci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzagdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczagce sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami dotyczgcymi przewozéw miedzynaro-
dowych i mozna go transportowa¢ / wystaé.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Kércher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemnos$¢ zestawu

akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwaciji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggng¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to

usterki.

Kody i opisy btedow (WV 6)

Wiadomos¢é na |Opis usterki Sposob usuniecia usterki
wyswietlaczu
E1 Temperatura zestawu akumulato- |® Poczekac, az urzadzenie ostygnie / rozgrzeje sie.
réw jest za wysoka lub za niska. |® Urzadzenie mozna uzytkowac i sktadowa¢ wytgcznie w
temperaturach pokojowych.
E2 Turbina ssaca jest zablokowana na |® Nie zasysaé wiekszych ilosci cieczy z poziomych po-
skutek zassania za duzej ilosci cie- wierzchni.
czy lub substanciji statych. ® Nie zasysac pytoéw ani substanciji statych.
® Oproézni¢ zbiornik brudnej wody najpdzniej po osiggnieciu
oznaczenia MAX.
® Stosowac tylko odpowiednie $rodki czyszczace, nie uzy-
wac spirytusu ani oczyszczacza parowego. Najlepiej na-
dajg sie do tego koncentraty do czyszczenia okien
KARCHER.
E3 Napiecie fadowania jest za wyso- |® Stosowac tylko dotgczong oryginalng fadowarke lub tado-
kie. warke dopuszczong przez firme KARCHER.
E4 Napiecie zestawu ® Wewnetrzny bfad urzgdzenia - nalezy skontaktowac sie z
akumulatoréw < 3 V. dystrybutorem lub autoryzowanym serwisem.
Lo Zestaw akumulatoréw jest roztado-|® Urzadzenie nalezy tadowa¢ za pomocg dotaczonej orygi-
wany. nalnej tadowarki lub tadowarki dopuszczonej przez firme
KARCHER.

Indicatii privind siguranta
Inainte de prima utiliza-
A re a aparatului, cititj in-
dicatiile privind siguranta si
instructiunile de utilizare origina-
le. Respectati aceste instructi-
uni. Pastrati aceste doua
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manuale pentru viitoarele utili-

zari sau pentru viitorul posesor.

® inainte de punerea in functju-
ne, tineti cont de instructiunile
grafice de utilizare ale apara-
tului si de aceste indicatii pri-
vind siguranta.
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® in afara de indicatiile din in-
structiunile de functionare, es-
te necesar sa fie luate in
consideratie si prevederile ge-
nerale privind protectia muncii
si prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele le-
giuitoare.

® Nu tineti foliile de ambalaj la
indemana copiilor, pentru a
evita pericolul de sufocare.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un peri-
col iminent, care duce la vata-
madiri corporale grave sau
moarte.

N\ AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari cor-
porale grave sau moarte.

N\ PRECAUTIE

e Indicéa o posibila situatie peri-
culoasa, care ar putea duce la
vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la pagube mate-
riale.

Indicatii generale
M\ AVERTIZARE e Persoanele
cu capacitati psihice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunog-
tintele necesare pot folosi apara-
tul doar daca sunt supravegheate

corespunzaétor, dacéa sunt instruite
de o persoana responsabiléa de si-
guranta lor cu privire la utilizarea
in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele care rezulta din aceas-
ta. e Nu lasati copiii nesuprave-
gheali, pentru a va asigura ca nu
se joaca cu aparatul. e Copiii cu
varsta de minimum 8 ani pot folosi
aparatul doar dupa ce au fost in-
struiti in privinta utilizarii de per-
Soana raspunzatoare de
siguranta lor, daca sunt suprave-
gheali in mod corespunzator si
doar dupa ce au inteles pericolele
care pot apdrea. e Copiil au voie
sa efectueze lucréri de curatare
sau de intretinere doar sub supra-
veghere. e Copiii nu trebuie lasati
S& se joace cu aparatul.

Pericol de electrocutare
A\ PERICOL e Nu apucati nicio-
data fisa de retea si priza cu
mainile ude. e Nu atingeti nicio-
data contactele sau cablurile.
e Nu introduceli niciodatéa obiec-
te conductoare, de ex. surubel-
nite sau obiecte similare, in
bucsa de incarcare a aparatului.
e Nu expuneti acumulatorul la o
radiatie solara puternica, caldu-
ra sau foc. e Nu orientati jetul in
directia mijloacelor de lucru, ca-
re contin componente electrice,
cum ar fi de ex. spatiul interior al
cuptoarelor.
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A AVERTIZARE e incércati
acumulatorul doar cu incarcéato-
rul original livrat sau cu un incar-
cétor autorizat de KARCHER.

o Inlocuiti imediat un incércétor
deteriorat si cablul de incarcare
cu o pieséa originald. e Nu incéar-
cati acumulatoare deteriorate.
Inlocuiti acumulatoarele deterio-
rate cu acumulatoare autorizate
de KA RCHER. nueste valabil pentru aparatele cu
acumutator integrat ® [FOlOSIti Tncarcatorul
numai pentru incércarea acu-
mulatoarelor aprobate.Indicatie
e Aparatul contine componente
electrice, nu spélati aparatul cu
apa curenta. Nu asezati aparatul
pe suprafete umede.

ATENTIE e Pericol de scurtcir-
cuitare. Nu tineti acumulatoarele
impreuna cu obiecte de metal.

e Utilizati si depozitati incarcéto-
rul doar in spatii uscate. ® Acest
aparat contine acumulatori care
nu Sunt inIOCUIbI/I Nu este valabil pentru apa-

ratele cu set de acumulatori inlocuibil

Operarea
A PERICOL e Pericol de explo-
zie. Nu incarcati baterii (celule
primare). e Nu aruncati acumu-
latoarele in foc sau in gunoiul
menajer. e Evitali contactul cu li-
chidul scurs din acumulatoarele
defecte. Spalati imediat cu apa
lichidul in caz de contact si con-
sultati un medic in cazul contac-
tului cu ochii.

N\ AVERTIZARE e Pericol de
accidentare. Nu orientati jetul de
pulverizare spre ochi.

A\ PRECAUTIE e Nu utilizati
aparatul dacéa acesta a cazut in
prealabil, prezinta deteriorari vi-
zibile sau este neetans.
ATENTIE e Testali laveta de
sters intr-un loc care nu este vi-
zibil, inainte séa utilizati aparatul
de curatare a geamurilor pe su-
prafete sensibile (foarte lucioa-
se). e Depozitati aparatul doar
in spatii uscate.

Valabil numai pentru WV
ATENTIE e Nu introduceti
obiecte in orificiul de evacuare a
aerului.  Opriti aparatul de in-
data ce marcajul MAX de pe re-
zervorul de apa uzata a fost
atins gi goliti rezervorul. e De-
pozitati aparatul doar in pozitie
verticala.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Aparatul

alimentat cu acumulator este prevazut exclusiv pentru

curatarea spatiilor umede, netede, cum sunt ferestrele,

oglinzile sau placile ceramice. Respectati indicatiile pri-

vind siguranta.

® Nu utilizati niciodata aparatul pentru aspirarea pra-
fului (valabil numai pentru WV).

® Aspirati maximum 25 ml de lichid. Aparatul nu este
adecvat pentru aspirarea unor cantitati mai mari de
lichide de pe suprafetele orizontale, de ex. lichidele
scurse dintr-un pahar rasturnat (valabil numai pen-
tru WV).

® Utilizati aparatul numai cu solutii obisnuite pentru
curatarea geamurilor (nu folositi spirt sau solutii de
curatat cu spuma).

® Utilizati aparatul doar cu accesoriile si piesele de
schimb aprobate de firma KARCHER.

Utilizarea in orice alt mod decét cel descris mai sus este

considerata improprie. Producatorul nu-si asuma res-

ponsabilitatea pentru pagube produse ca urmare a utili-

zarii improprii, riscurile revenindu-i in intregime

utilizatorului.
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Simboluri pe aparat
(in functie de tipul aparatului)

D{ HC|PSo01

D1 C|PS2.1

incarcati acumulatorii doar cu incarcatorul original livrat
sau cu un incarcator autorizat de KARCHER.

Utilizati incarcatorul doar in spatii usca-
te.

Simboluri din instructiunile de functionare

Tensiune nominala acumulator

Putere nominala aparat

Consum de energie

Capacitate acumulator

Tensiune de iesire/curent de ie-
sire Tncarcator

Tip de protectie (WV)

Greutate

Volum rezervor de apa uzata
(WV)

Volum rezervor pentru solutia
de curatat (KV)

Nivel de zgomot (EN 60704-2-
1)

Vibratie (KV)

Durata de incarcare a acumula-
torului gol

Timp de utilizare cu acumulator
complet incarcat

Simboluri in functie de tipul
aparatului

Dupa incarcarea completa a
acumulatorului, ledurile mai lu-
mineaza timp de 60 de minute,
dupa care se sting

Dupa pornire, pompa transpor-
ta solutia de curatat timp de 15
secunde (KV)

Porniti pompa si deplasati apa-
ratul circular pe suprafata pen-
tru prima umezire a lavetei de
sters (KV)

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Protectia mediului

Ovy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale

E reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizaérii incorecte sau al eliminarii

necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-

ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-

teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectjuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)
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Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va
putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o
defectiune.

Codurile de eroare si descrierile erorilor (WV 6)

Afisaj Descrierea erorilor Remedierea erorilor
E1 Temperatura setului de acumulatori |® Lasati aparatul sa se raceasca/incalzeasca.
este prea mare sau prea mica. ® Utilizati si depozitati aparatul numai la temperaturi speci-
fice locuintelor.
E2 Turbina de aspirare se blocheazd |® Nu aspirati cantitati mari de lichid de pe suprafetele ori-
din cauza prea multor lichide ab- zontale.
sorbite sau substante solide aspi- |® Nu aspirati prafurile sau substantele solide.
rate. ® Goliti rezervorul de apa reziduald cel tarziu la atingerea
marcajului max.
® Utilizati numai solutii de curatat adecvate, fara spirt sau
solutii de curatat cu spuma. In cel mai bun caz sunt potri-
vite solutiile concentrate de curatare a geamurilor.
E3 Tensiunea de incarcare prea mare.|® Utilizati doar incarcatorul original livrat sau un incarcator
autorizat de KARCHER.
E4 Tensiunea setului de ® 1n cazul defectiunilor interne ale aparatului, adresatj-va
acumulatori < 3 V. comerciantului sau serviciului de asistenta clienti autori-
zat.
Lo Setul de acumulatori este descar- |® incarcati aparatul doar cu incércatorul original livrat sau
cat. cu un incarcator autorizat de KARCHER.

Bezpecénostné pokyny
A Pred prvym pouzitim

pristroja si precitajte
tieto bezpecnostné pokyny a ori-
ginalny navod na obsluhu. Riad-
te sa informaciami, ktoré su v
nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorsie pou-
Zitie alebo pre nasledujuceho
majitela.
® Pred uvedenim do prevadzky
dbajte na graficky navod na
prevadzku Vasho zariadenia a
na tieto bezpe€nostné pokyny.
® Okrem pokynov uvedenych v
navode na prevadzku je nutné
dodrziavat’ aj vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpi-
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sy tykajuce sa prevencie
vzniku nehdd, ktoré su platné
v prislusnej krajine.

® Obalové félie uchovavajte mi-
mo dosahu deti, pretoze hrozi
nebezpectenstvo zadusenia.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostred-
ne hroziace nebezpecenstvo,
ktoré vedie k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.
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&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k lahkym fyzickym pora-
neniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k vecnym Skodam.

VSeobecné upozornenia
A VYSTRAHA e Osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dusevnymi
schopnostami resp. osoby s ne-
dostatkom skusenosti alebo ve-
domosti smu zariadenie
pouzivat' len vtedy, ked' su pod
spravnym dozorom resp. ked’
ich osoba kompetentna z hladis-
ka bezpecnosti poucila o bez-
pecnom pouzivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpe-
censtvam. e Dozerajte na deti,
aby sa nemohli hrat’ so zariade-
nim. e Deti minimalne od veku
8 rokov smu zariadenie pouZi-
vat'len vtedy, ak ich osoba zod-
povedna za ich bezpecnost
poucila o pouzivani zariadenia
resp. ak su pod jej spravnym do-
zorom a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. e Deti smu
Cistenie a uZivatelsku udrzbu
vykonavat' len pod dozorom.
e Deti sa s pristrojom nesmu
hrat.

Nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym prudom

A NEBEZPECENSTVO e Sie-
tovej zastréky a sietovej zasuv-
ky sa nikdy nedotykajte vihkymi
rukami. e Nikdy sa nedotykajte
kontaktov alebo vedeni. e Vodi-
vé predmety, akymi su napr.
Skrutkovace alebo podobné na-
radie, nikdy nestrkajte do nabija-
cej zasuvky zariadenia.

e Akumulator nevystavujte in-
tenzivnemu slne¢nému Ziare-
niu, nadmernému teplu ani
ohriu. e Striekany prud nikdy ne-
smerujte priamo na prevadzko-
vé prostriedky zahfrajuce
elektrické konStrukcné diely,
medzi ktoré patri napr. vnutorny
priestor peci.

A VYSTRAHA e Zariadenie na-
bijajte len pomocou priloZenej
originalnej nabijacky alebo po-
mocou nabijaCky schvalenej
spolocénostou KARCHER. e Po-
Skodenu nabijacku s nabijacim
kablom bezodkladne nahradte
originalnym dielom. e Nenabi-
Jajte poSkodené supravy aku-
mulatorov. PoSkodené supravy
akumulatorov nahradte supra-
vami akumulatorov, ktoré boli
schvélené spoloénostou KAR-
CH E R . Neplati pre pristroje s pevne zabudovanym aku-
muiatorom ® NabifaCku pouZivajte len
na nabijanie schvalenych
Suprav akumulatorov.
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Upozornenie e Pristroj obsahu-
Je elektrické konStrukcné diely, a
preto ho necistite pod tecucou
vodou. Pristroj nestavajte na
mokré povrchy.

POZOR e Nebezpecenstvo
Skratu. Supravy akumulatorov
neuchovavajte spolu s kovovymi
predmetmi. e Nabijacku pouZzi-
vajte a skladujte len v suchych
priestoroch. e V tomto pristroji
su akumulatory, ktoré nie su vy-
meni te/hé Neplati pre pristroje s vymenitelnou stpra-

vou akumulatorov

Ovladanie
A\ NEBEZPECENSTVO e Ne-
bezpecenstvo vybuchu. Nenabi-
Jajte batérie (jednorazove).
e Supravy akumulatorov ne-
héadzte do ohria alebo domove-
ho odpadu. e Zabrarite kontaktu
S kvapalinou unikajucou z po-
Skodenych akumulatorov. V pri-
pade kontaktu okamZite
oplachnite kvapalinu vodou a pri
zasiahnuti oCi navySe vyhladaj-
te lekarsku pomoc.
A VYSTRAHA e Nebezpeden-
stvo vzniku poraneni. Striekany
prud nesmerujte do oci.
&N UPOZORNENIE e NepouZi-
vajte zariadenie, ak predtym do-
Slo k jeho padu alebo ak je
viditelne poskodené resp. ne-
tesne.
POZOR e Pred pouZitim Cisti¢a
okien na citlivych (vysokole-
Sklych) povrchoch najprv otes-

tujte utierku na neviditelnom
mieste. e Zariadenie skladujte
len v suchych priestoroch.

Plati len pre WV
POZOR e Do otvoru pre odva-
dzanie vzduchu nezavadzajte
Ziadne predmety. e |hned’ po
dosiahnuti znaCky MAX v nadrzi
na znecistenu vodu vypnite za-
riadenie. Nasledne vyprazdnite
nadrz na znecistenu vodu.

e Zariadenie skladujte len vo
vzpriamenej polohe.

Pouzivanie v sulade s ticelom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach. Pristroj s

akumulatorovym napajanim je uréeny na cistenie vih-

kych a hladkych povrchov, akymi st oknd, zrkadla alebo

obkladacky. Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny.

® Pristroj nikdy nepouZzivajte na vysavanie prachu
(plati len pre WV).

® Nikdy nevysavaijte viac ako 25 ml kvapaliny. Pristroj
nie je vhodny na vysavanie vaésich mnozstiev kva-
palin z horizontalnych povrchov, ako napr. pri pre-
vrateni pohara na pitie (plati len pre WV).

® Pristroj pouzivajte len v kombinacii s beznymi pro-
striedkami na Cistenie okien (Ziadny lieh, ziadny pe-
novy Cistiaci prostriedok).

® Pristroj pouzivajte len v kombinacii s prislusen-
stvom a nahradnymi dielmi schvalenymi spolo¢nos-
tou KARCHER.

Akékolvek iné pouzivanie sa povazuje za pouzivanie v

rozpore s Ucelom. Vyrobca neruéi za $kody vzniknuté v

dosledku takéhoto pouzivania. Riziko v takychto pripa-

doch v plnej miere znasa pouzivatel.

Symboly

Symboly na pristroji

D{ FC|Pso1]
D1 C|PS2.1

Akumulatory nabijajte len pomocou prilozenej original-
nej nabijacky alebo pomocou nabijacky schvalenej
spolo¢nostou KARCHER.

5

Nabijacku pouzivajte len v suchych
priestoroch.
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Symboly v navode na obsluhu

Menovité napatie akumulatora

Menovity vykon pristroja

Spotreba energie

Kapacita akumulatora

Vystupné napétie/vystupny
prud nabijacky

Stupeni ochrany (WV)

Hmotnost

Objem nadrze na znecistenu
vodu (WV)

Objem nadrze na Gistiaci pro-
striedok (KV)

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

Vibracia (KV)

Doba nabijania pri vybitom aku-
mulatore

Prevadzkova doba pri plnom
nabiti akumulatora

/
E ]

L

Symboly v zavislosti od typu
pristroja

Po Uplnom nabiti akumulatora
budu LED diédy 60 minut svietit
a nasledne zhasnu

. A Po zapnuti ¢erpadlo 15 sekund

{ E“@ =7 )/ preCerpava Cistiaci prostriedok

\ bt 4 / (KV)
[¥]. |

Zapnite ¢erpadlo a pri prvom
navlhéeni utierky pristroj posu-
vajte krdzivym pohybom po po-
vrchu (KV)

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajluceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
% vidujte ekologickym spésobom.
E Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-

nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
mézu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajucimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pricinu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujiceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.
S narastajucim vekom sa kapacita supravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti znizuje, takze ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovu dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.
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Chybové kody a opisy chyb (WV 6)

Zobrazenie na |Popis chyby Odstranenie chyby
displeji
E1 Teplota supravy akumulatorov je  |® Pristroj nechajte vychladnut/zahriat'.
prili§ vysoka alebo prili§ nizka. ® Pristroj pouzivajte a skladujte len pri teplotach beznych v
obytnych priestoroch.
E2 Sacia turbina je zablokovana prili§ |® Z horizontalnych pléch sa nesmu nasavat vacsie objemy
velkym objemom nasavanej tekuti- tekutin.
ny alebo nasavanych pevnych |a- |® Nenasavajte prach alebo pevné latky.
tok. ® Nadrz na znecistend vodu vymerite najneskér pri dosiah-
nuti znacky Max.
® Pouzivajte len vhodné Cistiace prostriedky, Ziadny lieh,
ziadne penove Cistiace prostriedky. Najvhodnejsie su kon-
centraty Cisti¢a okien KARCHER.
E3 Nabijacie napétie je prili$ vysoké. |® Pouzivajte len dodanu originalnu nabijacku alebo nabijac-
ku schvalenu spolo¢nostou KARCHER.
E4 Napétie supravy ® Interna chyba pristroja, obratte sa na svojho predajcu ale-
akumulatorov < 3 V. bo na autorizovany zakaznicky servis.
Lo Suprava akumulatorov je vybita. |® Pristroj nabijajte len pomocou dodanej originalnej nabi-
jacky alebo pomocou nabijacky schvalenej spolo¢nostou
KARCHER.

A Prije prve uporabe Va-

Seg uredaja procitajte
ove sigurnosne naputke i izvor-
ne upute za rad. Postupajte u
skladu s njima. Cuvajte obje
knjizice za kasniju uporabu ili za
sljedeéeg vlasnika.
® Prije uporabe proucite grafi¢-
ke upute za rad VaSeg uredaja
i ove sigurnosne naputke.

® Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i op-
Ce propise o sigurnosti i sprje-
Cavanju nezgoda koje je donio
zakonodavac.

® DrZite ambalaznu foliju dalje
od djece jer postoji opasnost
od gusenja.
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Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete-
¢u opasnosti koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
teSke ozljede ili smrti.

&N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
ostecenja imovine.

Opcée napomene

&N UPOZORENJE e Osobe s

ograni¢enim fizickim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva i znanja

smiju Koristiti uredaj samo uz

pravilan nadzor ili ako ih je oso-
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ba zaduzena za njihovu sigur-
nost uputila u sigurnu uporabu
uredaja te ako razumiju opasno-
sti koje mogu nastati iz toga.

e Djeca trebaju biti pod nadzo-
rom kako bi se osiguralo da se
ne igraju s uredajem. e Djeca
minimalne starosti od 8 godina
smiju upravljati uredajem, ako
Su obuc¢ena za uporabu od stra-
ne osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili su pod pravilnim
nadzorom i ako razumiju opa-
snosti koje mogu nastati iz toga.
e Djeca smiju obavljati ¢isCenje i
odrzavanje samo pod nadzo-
rom. e Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST e Nikada ne di-
rajte strujne utikace i uticnice
vlaznim rukama. e Nikada ne
dodirujte kontakte ili vodove.

e Nikada ne stavljajte provodlji-
ve predmete, npr. odvijace ili
slicno, u utor za punjenje ureda-
Ja. ® Nemojte izlagati punjivu ba-
teriju jakoj suncevoj svjetlosti ili
toplini poput vatre. @ Ne usmje-
ravajte rasprseni mlaz izravno
na radne komponente koje sadr-
Ze elektricne dijelove poput, pri-
myjerice, unutrasnjosti pecnice.
N UPOZORENJE e Uredaj pu-
nite samo s priloZzenim original-
nim punja¢em ili punjacem koji
je odobrio KARCHER. e Odmah
zamijenite oSteceni punjac s ka-

belom za punjenje s originalnim
dijelom. e Ne punite ostecene
baterijske pakete. Zamijenite
ostecene baterijske pakete onim
baterijskim paketima koje je
odobrio KAR CHER. ne vrijedi za uredaje s
fiksno ugradenom punjivom baterijom L] UI’ edaj ni'
kad ne koristite samo za punje-
nje dozvoljenih baterijskih
paketa.Napomena e Uredaj sa-
drZi elektricne dijelove, stoga ne
cCistite uredaj pod teku¢om vo-
dom. Uredaj nemojte postavijati
na mokre povrsine.

PAZNJA e Opasnost od kratkog
spoja. Ne Cuvajte baterijske pa-
kete zajedno s metalnim pred-
metima. e Punjac Koristite i
Cuvajte samo u suhim prostori-
ma. e Ovaj uredaj sadrZi punjive
baterije koje se ne mogu zamije-
ni tl . Ne vrijedi za uredaje s kompletom baterija koji se moze

zamijeniti

Rukovanje
/A OPASNOST e Opasnost od
eksplozije. Ne puniti baterije
(primarne stanice). ® Ne bacajte
baterijske pakete u vatru ili u
kucni otpad. e Sprijecite kontakt
S teku¢inama koje istjec¢u iz po-
kvarenih punjivih baterija. Kod
kontakta odmah isperite tekuci-
nu vodom, a u slu€aju kontakta s
ocCima naknadno konzultirajte li-
jecCnika.
&N UPOZORENJE e Opasnost
od ozljedivanja. Ne usmjeravaj-
te rasprseni mlaz prema oc¢ima.

Hrvatski 79



M\ OPREZ e Ne koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je vid-
ljivo ostecen ili propusta.
PAZNJA e Prije primjene sred-
stva za pranje prozora na osjet-
ljivim povr§inama (visokog sjaja)
testirajte krpu za brisanje na ne
tako vidljivom mjestu. e Uredaj
Cuvajte samo u suhim prostorija-
ma.

Vrijedi samo za WV uredaje
PAZNJA e Ne stavljajte pred-
mete u ispusni otvor. e Iskljucite
uredayj, ¢im je oznaka MAX spre-
mnika prijave vode postignuta i
ispraznite spremnik prijave vo-
de. e Uredaj drzite samo u us-
pravnom poloZaju.

Namjenska uporaba

Koristite uredaj isklju€ivo za privatno ku¢anstvo. Uredaj

na pogon punjivom baterijom namijenjen je za ¢iS¢enje

vlaznih, glatkih povrSina poput prozora, zrcala ili plo¢i-

ca. Prougite sigurnosne naputke.

® Uredaj nikad ne koristite za usisavanje prasine (vri-
jedi samo za modele WV).

® Usisajte maksimalno 25 ml tekucine. Uredaj nije pri-
kladan za usisavanje vec¢ih koli¢ina tekucine s vodo-
ravnih povrs$ina, primjerice iz prevrnute ¢ase za pi¢e
(vrijedi samo za modele WV).

® Koristite uredaj samo u kombinaciji s konvencional-
nim sredstvima za €i§¢enje prozora (bez alkohola,
bez pjene za ¢Cis¢enje).

® Koristite uredaj samo u kombinaciji s dozvoljenim pribo-
rom i pricuvnim dijelovima koje je odobrio KARCHER.

Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Proi-

zvodac¢ nije odgovoran za nastalu Stetu; rizik preuzima

sam korisnik.

Simboli na uredaju
(prema tipu uredaja)

Punjac koristite samo u suhim prostori-
[ ] ma.

Simboli u uputama za rad

V=]

Li-lon

Nazivni napon punjive baterije

nom

&

Nazivna snaga uredaja

Potro$nja energije

\[%}»
£/

Kapacitet punjive baterije

@@

I1zlazni napon / izlazna struja
punjaca

Vrsta zastite (WV)

Tezina

Zapremnina spremnika prljave
vode (WV)

Zapremnina spremnika za sred-
stvo za pranje (KV)

elrioe

Razina zvuénog tlaka
(EN 60704-2-1)

i

Vibracije (KV)

D1 = (Pso1]
D1 HCPs241

Vrijeme punjenja kod prazne
punjive baterije

1 =

7/

Vrijeme rada s potpuno napu-
njenom punjivom baterijom

Baterije punite samo s pomocu priloZzenog originalnog

punjaca ili punjaca koji je odobrio KARCHER.
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Simboli prema tipu uredaja
Nakon $to je punjiva baterija
potpuno napunjena, LED svje-
tla svijetle 60 minuta nakon &e-
ga se gase

Nakon uklju¢ivanja pumpa tran-
sportira sredstvo za pranje u
trajanju od 15 sekundi (KV)

Ukljucite pumpu i uredaj za prvo
vlaZenje krpe za brisanje kruz-
no pokrecite po povrsini (KV)

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

E ciklazne materijale, a esto i sastavne dijelove
poput baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u

otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Punijiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /
isporucena.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slucaju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovladtenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamée siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju viSe ne postize puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.

Kodovi i opisi pogresaka (WV 6)

Zaslon s prika- |Opis pogreske Uklanjanje pogreSaka
zom
E1 Temperatura kompleta baterija je |® Ostavite uredaj da se ohladi / zagrije.
previsoka ili preniska. ® Uredaj koristite i Cuvajte samo na temperaturi uobi¢ajenoj
za stambene prostore.
E2 Usisna turbina blokira prevelikom |® Ne usisavajte vece koli¢ine tekucine s vodoravnih povrsina.
koli¢inom usisane tekucine ili usi- |® Ne usisavajte prasinu ili krute tvari.
sanih krutih tvari. ® Spremnik prljave vode ispraznite najkasnije kad se posti-
gne oznaka Max.
® Upotrebljavajte samo prikladna sredstva za pranje, ne ko-
ristite alkohol niti pjene za Cis¢enje. Najprikladniji su kon-
centrati sredstva za pranje prozora tvrtke KARCHER.
E3 Napon napajanja je prevelik. ® Upotrebljavajte samo isporuceni originalni uredaj ili pu-
nja¢ koji je odobrio KARCHER.
E4 Napon kompleta baterija < 3 V. ® Interna greSka uredaja, obratite se vaSem trgovcu ili ovla-
Stenoj servisnoj sluzbi.
Lo Komplet baterija se ispraznio. ® Uredaj punite s isporu¢enim originalnim punjac¢em ili pu-
njacem koji je odobrio KARCHER.

A Pre prve upotrebe

uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene i
originalno uputstvo za rad.
Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za

Srpski

buducéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

® Pre pustanja u pogon obratite
paznju na graficko uputstvo za
rad vasSeg uredaja i na ove
sigurnosne napomene.
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® Pored napomena u uputstvu
za rad, moraju da se uvaze i
opsti sigurnosni propisi i
propisi zakonodavca o
spreCavanju nesreca.

® Folije za pakovanje drzite
dalje od dece, preti opasnost
od gusenja.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
teSkih telesnih povreda ili smrfti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja mozZe dovesti do
materijalnih ostecenja.

Opste napomene

/&N UPOZORENJE o Lica sa
Smanjenim fizickim, senzoriCkim
ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od
Strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i
ako razumeju opasnosti koje iz
toga proizilaze.

e Nadgledajte decu kako biste

obezbedili da se ne igraju
uredajem. e Deca koja imaju
najmanje 8 godina smeju da
koriste uredaj ako su od strane
lica odgovornog za njihovu
bezbednost obucéeni za
koriscenje uredaja ili uz pravilan
nadzoriako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. ® Deca
Smeju da obavljaju radove na
CiS¢enju i korisni¢kom
odrzavanju samo pod
nadzorom. e Deca ne smeju da
se igraju uredajem.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST e Strujni utikac i
uti¢nicu nikada nemojte
dodirivati vlaznim rukama.

e Nikada nemojte dodirivati
kontakte ili vodove. e Nikada
nemojte utaknuti predmete koji
provode struju, npr. odvijace ili
sliéno, u uti¢nicu za punjenje
uredaja. ¢ Nemojte izlagati
akumulator snaznom sun¢evom
zracenju, toploti ili vatri.

e Nemojte usmeravati mlaz
direktno na pogonska sredstva
koja sadrze elektricne
komponente, kao npr.
unutraSnjost rerni.

&N UPOZORENJE e Uredaj
puniti samo pomocu prilozenog
originalnog punjaca ili punjaca
kojeg je odobrila kompanija
KARCHER. e Osteceni punjaé
sa kablom za punjenje odmah
zamenite originalnim delom.
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e Nemaojte puniti oStecena
akumulatorska pakovanja.
Ostecena akumulatorska
pakovanja zamenite
aumulatorskim pakovanjima
koje je odobrila kompanija
KAR CH E R . Ne vazi za uredaje sa fiksno ugradenim
akumuiatorom ® PUNjac koristite
isklju¢ivo za punjenje odobrenih
akumulatorskih
pakovanja.Napomena e Uredaj
sadrzi elektricne komponente,
nemojte Cistiti uredaj pod
mlazom vode. Nemojte odlagati
uredaj na mokre povrsine.
PAZNJA e Opasnost od kratkog
spoja. Akumulatorska
pakovanja nemojte Cuvati
zajedno sa metalnim
predmetima. e Punjac¢ koristite i
Skladistite samo u suvim
prostorijama. e Ovaj uredaj
sadrzi akumulatore koji ne mogu
da se zamene. ne vasi za uredeie sa

akumulatorskim pakovanjima koja ne mogu da se menjaju

Rukovanje
/A OPASNOST e Opasnost od
eksplozija. Nemaojte puniti
akumulatore (primarne celije).
e Nemojte bacati akumulatorska
pakovanja u vatru ili ku¢ni otpad.
e [zbegavajte kontakt sa
tecnostima koje istiCu iz
neispravnog akumulatora. U
slu¢aju kontakta odmah vodom
isperite te¢nost, a u slucaju
kontakta sa o¢ima dodatno se
posavetujte sa lekarom.

&N UPOZORENJE e Opasnost
od povreda. Nemojte
usmeravati mlaz prema o¢ima.
N\ OPREZ e Nemojte koristiti
uredaj ako je prethodno pao na
pod, ako je vidljivo oStecen ili
ako nije hermetic¢an.

PAZNJA e Testirajte krpu za
brisanje na mestu koje nije
vidljivo pre nego Sto primenite
sredstvo za pranje prozora na
osetljivim (visoki sjaj)
povrsinama. e Uredaj skladistite
samo u suvim prostorijama.

Vazi samo za WV
PAZNJA e Nemojte stavijati
nikakve predmete u ventilacioni
otvor. e Iskljucite uredaj ¢im se
dosegne oznaka MAX na
rezervoaru za priljavu vodu i
ispraznite rezervoar za priljavu
vodu. e Uredaj skladistite samo
kada stoji uspravno.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljugivo za privatno domacinstvo.

Uredaj na baterijski pogon je namenjen za ¢i$éenje

vlaznih, glatkih povrsina kao $to su prozori, ogledala ili

plocice. Obratite paznju na sigurnosne napomene.

® Uredaj nikada nemojte koristiti za usisavanje
prasine (vazi samo za WV).

® Usisavajte maksimalno 25 ml te€nosti. Uredaj nije
pogodan za usisavanje velike koli¢ine te¢nosti sa
horizontalnih povrsina, npr. U slu¢aju prevrnute
¢ase (vazi samo za WV).

® Uredaj koristite samo u kombinaciji sa uobi¢ajenim
sredstvima za ¢iS¢enje prozora (ne $piritus, ne
¢iSéenje penom).

® Uredaj koristite samo sa priborom i rezervnim
delovima koje je odobrila kompanija KARCHER.

Svaka drugadija upotreba se smatra nenamenskom. Za

oSteéenja koja su posledica toga proizvoda¢ ne snosi

odgovornost; rizik za to snosi iskljucivo korisnik.
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Simboli na uredaju
(U zavisnosti od tipa uredaja)

D{ HC|PSo01
DH HC|PS2.1

Akumulatore puniti samo pomocu priloZzenog
originalnog punjaca ili punjaca kojeg je odobrila
kompanija KARCHER.

Punja¢ koristiti samo u suvim
prostorijama.

Simboli u uputstvu za rad

Nominalni napon akumulatora

Nominalna snaga uredaja

Potro$nja energije

Kapacitet akumulatora

1zlazni napon/izlazna struja
punjaca

Vrsta zastite (WV)

Tezina

Zapremina rezervoara za
prljavu vodu (WV)

Zapremina rezervoara za
deterdzent (KV)

Nivo zvuénog pritiska
(EN 60704-2-1)

Vibracija (KV)

Vreme punjenja kod praznog
akumulatora

Vreme rada kod punog
akumulatora

Simboli u zavisnosti od tipa
uredaja

Nakon $to je akumulator u
potpunosti napunjen, LED
lampice svetle 60 minuta, a
zatim se gase

Pumpa, nakon uklju€ivanja,
transportuje deterdzent u
trajanju od 15 sek. (KV)

Ukljugiti pumpu i uredaj, u svrhu
prvog kvasenja krpe za
brisanje, pomerati kruzno po
povrsini (KV)

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q] odlozite u otpad na ekolo$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogre$nog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.com/REACH

Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/
Salje.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji, obratite se
sa racunom svom distributeru ili najblizoj ovla§éenoj
servisnoj sluzbi.

(Adresu vidi na poledini)
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Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Pomo¢ u slu€aju smetnje

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Sa povecanim starenjem kapacitet akumulatorskog
pakovanja ¢e se smanijiti ¢ak i kod dobre nege, tako da
se ni u potpuno napunjenom stanju ne moze postici
puno vreme rada. To ne predstavlja nedostatak.

Sifre za greske i opisi greski (WV 6)

Prikaz na Opis greske Otklanjanje greSaka
displeju
E1 Temperatura akumulatorskog ® Ostavite uredaj da se ohladi/zagreje.
pakovanja suvi$e visoka ili niska. |® Uredaj koristite i skladistite samo na temperaturama
uobi€ajenim za stambene prostorije.
E2 Usisna turbina blokirana usled ® Nemojte usisavati vece koli¢ine te¢nosti sa horizontalnih
prevelike koli¢ine usisane te¢nosti povrsina.
ili usisanih ¢vrstih materija. ® Nemojte usisavati prasinu ili Evrste materije.
® |spraznite rezervoar za prljavu vodu najkasnije pri
dostizanju oznake Maks.
® Koristite samo pogodne deterdzente, nemojte koristiti
$piritus, nemojte Cistiti penom. Najpogodniji su sredstva
za pranje prozora u koncentratu kompanije KARCHER .
E3 Napon punjenja suvi$e visok. ® Koristite isklju¢ivo isporuéen__i originalni punjac¢ ili punja¢
koji je odobrila kompanija KARCHER.
E4 Napon akumulatorskog ® Interna greSka na uredaju, obratite se vaSem prodajnom
pakovanja <3 V. partneru ili ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.
Lo Akumulatorsko pakovanje je ® Uredaj punite samo pomodu priloZzenog originalnog
ispraznjeno. punjaca ili punjaca kojeg je odobrila kompanija
KARCHER.

A Mpeoyn nbpBa

ynoTtpeba Ha ypeaa
npoyeTeTe Te3n ykasaHus 3a
©€e30nacHOCT U OPUIMHANHOTO
PBbKOBOACTBO 3a eKcrnnoataums.
MpouenmpanTe CbOTBETHO.
3anaseTte ABeTe KHUXKM 3a
nocrnenBallo M3nona3saHe unm
3a cneaBalns COOCTBEHMUK.
® [1pean BbBeXJaHe B
ekcnnoatauus oobpHeTe
BHMMaHWe Ha rpadu4HOTO
PBbKOBOACTBO 3a
ekcnnoatauunsa Ha Bawwus
ypea, KakTo U Ha Te3un
yKasaHus 3a 6e3onacHoCT.
©® OcBeH yKa3aHusATa B
PBbKOBOACTBOTO 3a

Bunrapcku

ekcnnoarauus, Tpsbea aa
cnassaTe 1 obwioBanmgHuTe
3aKOHOBW Npeanucanns 3a
©e3onacHocT 1 n3bsareaHe Ha
3110MONYKMN.

® [1pbKTE ONakoBbYHUTE
donua ganeye ot geua
nopaam onacHocT oT
3agyLuaBaHe.

CTteneHun Ha onacHocCT
A OMACHOCT
e YKkaszaHue 3a
HerlocpedcmeeHa ornacHocm,
Kosimo moxke da 0osede 00
MmeXXKU mersiecHU nogpedu unu
00 cMBPM.

85



A TMPEQYNPEXOEHUE

e YKkazaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauusi, Kosimo
Moxe Oa dosede 00 MeXXKu
mernecHu nospedu usnu 4o
CMBPM.

A TMPELQMNA3/IUBOCT

e YKkaszaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauusi, Kosimo
Moxxe Oa doeede 00 /1eKu
meriecHu nospeou.

BHUMAHWE

e YkazaHue 3a 8b3MOXHa
oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00
MamepuarHu wemu.

O6wum ykasaHus
A NMPEAQYNPEXOQEHUE
e Jluya c HamaneHu ¢pusu4ecku,
MCUXUYECKU Unu yMCmMeeHuU
8b3MOXHOCMU, USIU KOUMO
HsIMam onum U rno3HaHus,
Moz2am Oa u3rion3eam ypeda
camo rnoa rpasusieH Had30p unu
ako ca bunu uHcmpykmupaHu
0m omeoeapsAw,0 3a msxHama
6e3onacHocm fiuye OMHOCHO
b6esonacHama yrnompeba Ha
ypeda u ako ca pasbpanu
rnpousmuyauwjume om
yrnompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [Jeuama mpsibea
Oa 6b0am rnod Had3op, 3a Oa ce
eapaHmupa, 4ye He cu uzpasim ¢
ypeoda. e Ypedbm moxe Oa ce
usnon3ea om deya Ha
MUHUMaJsIHa eb3pacm Hald
8 200uHu, ako ca nony4unu

UHCMPYKUUU 3a U3ron3eaHemo
Ha ypeda om 0mao80pHO 3a
msixHama 6e3onacHocm nuye
usnu ako ce Hamupam rnoo
rnpasurseH Had30p, U ako
pas3bupam npousmuyawume
om ynompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [Jeuama mo2am
Oa u3sebpuwieam ro4yucmeaHe u
eKcriroamauyuoHHa rnoddpbxxKKa
camo rnod Hadzop. e [Jeuama He
buea Oa cu uespasm c ypeda.

OnacHocCT OT TOKOB yaap
A OIMACHOCT e Hukoea He
dokocsalime ¢ MOKpU pbue
Mpexxosusi werncesn u
KoHmMakma. e Hukoza He
dokocealime KOHmMakmume usnu
rnposodHuyume. ® Hukoea He
rocmasesitime rpoeoouMu
rnpedMmemu, Harip. omeepmeka
usnu noGobHu, 8 eHe30omo 3a
3apexdaHe Ha ypeda. e He
usnazalme aKymynamopHama
bamepusi Ha cusnHa cibHYesa
ceemriuHa, mornsuHa, Kakmo u
Ha o2bH. @ He Hacoysalime
cmpysima Ha pasrnpbCKeaHe
oupeKkmHo kbMm obopydeaHe,
Koemo cbObpiKka enekKmpu4ecKu
KOMMOHeHmMu, Harip.
ebmpewHocmma Ha QypHu.
&N NMPEQYNPEXXQEHUE
e 3apexdalume ypeda caMo ¢
MpUIOXXeHOMmMo opu2uHasHo
3apsI0HO ycmpoucmeo usnu ¢
0do6peHo om KARCHER
3apsiOHO ycmpolicmeo.
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e HezabasHo rnoomeHsiime ¢
opuauHasiHa Yacm nospedeHo
3apsI0HO ycmpolicmeo 3ae0Ho ¢
kabena my 3a 3apexoaHe. e He
3apexdatime rospedeHu
aKkymynamopHu 6amepuu.
[ModmeHsitime nospedeHume
aKymyrnamopHu bamepuu ¢
0006peHu om KARCHER
aKymyrnamopHU 6amepuul. e eaxusa
YPedu ¢ IOCMOSIHHO MOHMUPaHa akyMynamopHa 6amepust

e M3rnionseatime 3apssiOHOMO
ycmpoutcmeo camMo 3a
3apexdaHe Ha 0006peHuU
aKymynamopHu
nakemu.YkasaHue e Ypedbm
CbOBbpXKa erleKmpuU4YecKu
KOMMOHeHmu, He rnoyucmeatme
ypeda rnod meyawia eoda. He
rnocmassitime ypeda 8bpxy
MOKpPU 108bPXHOCMU.
BHUMAHME e OnnacHocm om
KbCO cbeduHeHue. He
CbXpaHsealme
aKymyrnamopHusi nakem 3aedHo
C MemarsiHu rpedmemu.

e /3rionseatime u
CbXxpaHsiealime 3apss0HOMO
ycmpolicmeo camo 8 Cyxu
rnomeujeHusi. ® To3u yped
CbOBbpXKa aKyMynamopHuU
6amepuu, Koumo He ca
MMOOMEHSIEMU. He saxu 3a ypedu ¢ noomensewa

akymynamopHa 6amepusi

O6cnyxBaHe
A\ OITACHOCT e OnacHocm
om ekcrino3us. He 3apexdatime
6amepuu (MbpBUYHU KIIEMKU).
e He xebprsiime
akymynamopHume 6amepuu 8
O2bH unu 3aedHo ¢ bumosume
omnadbyu. e N3bszealime
KOHmMakm ¢ usmuyauwa
me4yHocm om rioepedeHuU
aKkymyrnamopHu 6bamepuu. lNpu
oonup HezabasHo ommutlime
me4yHocmma ¢ eoda u ce
KOHcynmupaume
00NMb/IHUMESTHO C flIeKap 8
crny4al Ha KOHmakm ¢ o4dume.
A TMPEQYTNPEXOEHUE
e OnacHocm om HapaHsieaHe.
He Haco4salime cmpysima 3a
pasrnpbCcKkeaHe KbM o4UMe.
A MPEQMA3ITUBOCT e He
usrnonssealime ypeda, ako mou
npedu mosea e nadars, uma
euduMu riospedu usnu meye.
BHUMAHME e Tecmsatime
MukpoghubbpHama Kbprna 3a
3abbpceaHe Ha He3aberexumo
msicmo, rpedu Oa u3ron3eame
ypeda 3a no4yucmeaHe Ha
rpo30puUU 8bPXY
4yyecmeumersiHu (CUsTHO
JTbCcKasu) rnogbpxHoOCMu.
e CbxpaHsiealime ypeda camo 8
CyXu rnoMeweHus.
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Baxwu camo 3a WV
BHUMAHMUE e He skapsalime
npedmMemu 8 omeopa 3a
ompabomeH 8b30yX. @
U3sknoyeatime ypeda, koeamo
6n0e docmueHama
mapkuposkama MAX Ha
pesepegoapa 3a MpbCHa 800a U
u3ripasHeme pesepegoapa 3a
MpbCHa 800a.

e CbxpaHsiealime ypeda camo 8
u3rpaseHo rosioxXeHue.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

M3nonsBainTe ypeaa camo B 4YaCTHO JOMaKUHCTBO.

3aaBMKBaHMAT C MOMOLLTA HA akymynaTopHu 6atepumn

ypen e npefHasHa4yeH 3a NoYNCTBaHE Ha HaBMaXHeHU

rnafkv NOBbPXHOCTM, KaTo Hanp. Npo3opuu, orneaana

nnu nnoykn. Cnasgsavite ykasaHusTa 3a 6e3onacHoCT.

® Hukora He u3nonsBsaiiTe ypeaa 3a U3CMyKBaHe Ha
npax (Baxwu camo 3a WV).

® /l3cmykBanTe Makcumym 25 ml Te4HOCT. YpeabT He
€ noaxopsiLy 3a U3CMyKBaHe Ha no-ronemu
KOSM4eCcTBa TEYHOCT OT XOPU3OHTANHU
MOBBPXHOCTW, HaNp. oGbpHaTa Yalla ¢ HanuTka
(Baxkn camo 3a WV).

® l3nonsBainTte ypega camo 3aeHo ¢ obuyaiiHm
no4ncTBaLLm cpeacTea 3a nposopuy (6es cnmpt, 6e3
NeHecTU NOYUCTBALLM NpenapaTti).

® i3nonsBaiiTe ypeaa camo ¢ ogobpern ot
KARCHER akcecoapu 1 pe3epBHM 4acTu.

Bcsika ynotpe6a, pasnuyHa oT nocoyeHara, ce cuuta 3a

ynotpeba He no npegHasHaveHve. 3a npousTeknuTe oT

TOBA LLETU NPON3BOANTENSAT HE HOCK OTTOBOPHOCT;

PUCKBLT Ce noema eAVHCTBEHO OT Non3BaTernsi.

CumBoOnu BLpPXY ypeaa
(cnopepn Tna ypen)

D1 HC|Pso1]
D4 HCPS2.1

BapexpaiTe akymynaTtopHute 6atepum camo ¢
MPUIOXKEHOTO OPUTMHAIHO 3aPSAHO YCTPOMCTBO UN C
opo6peHo ot KARCHER 3apsigHO yCTpOMCTBO.

M3nonsBaiiTe 3apsigHOTO YCTPONCTBO
€aMo B CyXW NMOMELLEHNS.

CumBonu B PBKOBOACTBOTO 3a

eKcnnoartauusa

Li-lon

V=]

HoMuHanHo HanpexeHue Ha
akymynaTtopHa 6atepus

HomuHanHa MoLHoCT Ha ypena

Pa3xog Ha eHeprus

KanauwnTeT Ha akymynaTtopHa
Gatepus

WM3xopswo HanpexeHue/
N3XOASILL, TOK Ha 3apsiAHO
YyCTPONCTBO

Tun sawwmTa (WV)

Terno

O6eM Ha pesepBoapa 3a
MpbCcHa Boga (WV)

O6em Ha pesepBoapa 3a
nouncTeawy npenapat (KV)

HuBo Ha 3BykOBO HansraHe
(EN 60704-2-1)

Bubpauum (KV)

Bpeme 3a 3apexagaHe npu
npasHa akymynatopHa 6atepusi

MpoabmkuTENHOCT Ha paboTa
npy NbHO 3apexaaHe Ha
akymyrnartopHara 6atepus

|

CumMBoOnu cnopea Tuna ypea
Crnep NbHOTO 3apexaaHe Ha
akymynaTtopHaTta 6atepus,
cBeToamoanTe ceeTaT 3a 60
MWHYTW 1 crief ToBa nsraceat
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Crnep BKNoYBaHETO NomnaTa
“3nomnea noyncTeaLy,
npenapar B NpoabIHKeHne Ha
15 cek. (KV)

— Bkntoyete nomnata u 3a
MbPBOHAYAINHOTO
HaBnaxHsiBaHe Ha
MUKpodmbbpHaTa kbpna 3a
3abbpcBaHe ABwkeTe ypeaa B
Kpbr no noebpxHocTTa (KV)

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha foCTaBKaTa Ha ypeaa e nsobpaseH Bbpxy
onakoBkarta. [py pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpXaHeTo 3a usanocT. Mpy nuncealm akcecoapu
MM NPU TPAHCMOPTHU LLETU, MONS, OGbPHETE Ce KbM
Bawwus guctpubytop.

3awmTa Ha OKoJiHaTa cpeaa

vy OnakoBbYHUTE MaTepuanu noanexar Ha
peuuknupare. Monsi, U3XBbprsiiTe ONakoBKUTE
no cbobpaseH ¢ okonHaTa cpea HaumH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeaun
CbAbPXaT LIEHHU MaTepuany, noanexaium Ha
peuuKknupaHe, a 4eCcTo U CbCTaBHU YacTu, Hanp.
6artepuun, akymynatopHu 6atepun unu macno,
KOWTO MpW HenpaBuITHO GopaBeHe WU N3XBbPsiHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHLUMarnHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3/ipaBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBUHOTO (PYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O603Ha4YeHnTe ¢ To3n
CVYMBON ypean He Tpsibea Aa 6baaTt usxsbpnsHu
3aeAHo ¢ BUTOBUTE OTNaABbLM.
Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewectBa (REACH)
AKkTyanHa nHhopmaLmsi OTHOCHO CbCTaBHU BELLECTBa
MoxeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTupaHe

AkymynaTtopHata 6atepus e npoBepeHa CbrmacHo
CbOTBETHWUTE pasnopeadv 3a MexayHapoaHO
TpaHcrnopTupaHe u Moxe Aa 6bae TpaHcnopTupaHa/
uanpareHa.

BbB BCAKa Abpxasa ca BanuaHu u3gageHnTe oT Halums
oTopu3npaH AUCTpUBYTOp rapaHLMOHHN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeaun Ha Bawus ypeq we oTcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHUMOHHUSI Cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a fedekT B MaTepuanute unm NnpousBoACTBEH
nedpekT. B cnyyan Ha npeasssBaHe Ha npaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubyTop nnm
KbM Hai-bnmskus oTopusupaH cepeua, kato
npeacraBnTe kacoBaTa benexka.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nonsBaviTe camo opurmHanHu akcecoapu n
OpPUIMHANHW PE3EPBHU YaCTH, MO TO3U HAYUH
ocurypsisate 6esonacHara v 6esnpobnemHa
ekcnnoaTtauus Ha ypeaa.

MHdopmaLms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHM YacTyn
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

MNomow, npu noBpeaun

MHoro 4YecTo Npu4nHUTE 3a NoBpeaa ca eneMeHTapH!
1 C NOMOLLTa Ha CriefHUTe yKasaHusi MoXe camu fa ru
oTcTpaHnTe. AKO HE CTe CUTYPHYU MU NMOBpeauTe He ca
onucaHun TyK, o6bpHETe Ce KbM OTOPU3NPaHNS CepBU3.
C yBenunyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTbT Ha
akymynaTtopHaTa 6atepus Hamansisa Jopu npu fJobpa
rpuxa, Taka 4Ye U Npu HaMbIHO 3apedeHo CbCTOsHNE
BeYe He Ce 4OoCTura NbIHOTO Bpeme Ha paboTa. ToBa He
e aedekT.

KopoBe Ha rpewku un onucaHus Ha rpetuku (WV 6)

Moka3aHue Ha |OnucaHue Ha rpelukaTa OTcTpaHsiBaHe Ha rpelukaTa
Aaucnnes
E1 TemnepartypaTta Ha ® OcTtaBeTe ypeaa ga ce oxnagu/arpee.
akymynaTtopHaTa 6atepus e ® I3nonaBaiTe U CbxpaHsBawTe ypeaa camo npu
TBbPAE BUCOKA UIN TBbPAE HUCKA. obuyaiiH1 3a XUIULLHW NOMELLEHNst TemnepaTypy.
E2 BcmykaTenHata TypbuHa 6nokvpa |® He nacmykBaiiTe ronemu Konnyectsa TEYHOCT OT
nopaav TBbpAE MHOMO U3CMyKaHa XOPW3OHTAIHN NOBBLPXHOCTU.
TEYHOCT UNn 3acMyKkaHv TBbpAn  |®  He nscmykBaiite npaxose Unu TBbPAM BeLLECTBa.
BeLlecTBsa. ® 3npasBaviTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa Hal-KbCHO
npv gocTuraHe Ha mapkupoBkata Max.
©® |3nonsBanTe camo NOAXOASLLM NOYNCTBALLM NpenapaTy,
6e3 cnupT, 6e3 neHecTn noyncTBalLmM npenapatu. Hai-
noaxoasium ca koHueHTpatute Ha KARCHER 3a ypeau
3a NOYMCTBaHE Ha NPO30pLIM.
E3 TBbpOe BUCOKO 3apsiiHO ® I3nonsBaliTe camo JOCTAaBEHOTO C ypeaa OpuUrnHanHo
HanpexeHue. 3apsaAHoO YCTPONCTBO Mnn ogobpeHo ot KARCHER
3apsaHO YCTPOWCTBO.
E4 HanpexeHne Ha akymynatopHaTta |® BwbTpeluHa rpeluka B ypeaa, oobpHeTe ce kbM Bawms
6atepua < 3 V. TbProBeL, UM KbM OTOPU3MpaH Cepeun3.
Lo AkymynaTtopHata 6atepus e ® 3apepgeTe ypefa C LOCTABEHOTO C HEr0 OPUrMHANHO
pa3pegeHa. 3apsAHO YCTPOICTBO M ¢ opgobpeHo ot KARCHER
3apsaHO YCTPOWCTBO.
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Ohutusjuhised
A Enne seadme esmast

kasutamist lugege

need ohutusjuhised ja originaal-

kasutusjuhend labi. Toimige nei-

le vastavalt. Hoidke mélemad

brosuurid hilisemaks kasutami-

seks voi jargmise omaniku tar-

beks alles.

® Enne seadme kaikuvotmist
jargige oma seadme graafilist
kasutusjuhendit ja neid ohu-
tusjuhiseid.

® |isaks kasutusjuhendis esita-
tud juhistele tuleb Teil arvesse
votta ka seadusandja Uldisi
ohutusalaseid ja dnnetuse en-
netamise eeskirju.

® Hoidke pakendikiled lastest

eemal, esineb lambumisoht.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult 4hvardavale
ohule, mis véib pdhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6p-
peda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
raskeid kehavigastusi véi 16p-
peda surmaga.

N ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
varakahjusid.

Uldised juhised
M\ HOIATUS e Véhenenud fiilisi-
liste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega voi puuduvate koge-
muste ja teadmistega isikud tohi-
vad seadet kasutada ainult
korrektse jarelevalve all voi kui
nende ohutuse eest vastutav isik
on neid seadme ohutu kasutami-
se osas juhendanud ning nad on
aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Teostage laste lile ja-
relevalvet kindlustamaks, et nad
seadmega ei méngi. e Lapsed
alates vahemalt 8. eluaastast to-
hivad seadet kéitada ainult siis,
kui nende ohutuse eest vastutav
isik on neid kasutamise osas ju-
hendanud véi nad on korrektse jé-
relevalve all ning nad on méistnud
sellest tulenevaid ohte. e Lapsed
tohivad puhastust ja kasutaja
hooldust 1&bi viia ainult jérelvalve
all. e Lapsed ei tohi seadmega
ménagida.

Elektriloogi oht
A\ OHT e Arge kunagi puuduta-
ge vorgupistikut ja pistikupesa
mérgade kétega. e Arge kunagi
puudutage kontakte voi juht-
meid. e Arge kunagi pistke
elektrit juhtivaid esemeid, nt kru-
vikeerajat v6i muud sarnast,
seadme laadimispuksi. e Arge
asetage akut tugeva péikeseKiir-
guse, kuumuse ega tule kétte.
e Arge suunake pihustusjuga ot-
se elektrilisi detaile sisaldavate-
le tébévahenditele, nt ahjude
siseruumi.
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M\ HOIATUS e Laadige seadet
ainult kaasasoleva originaallaa-
dija vé6i KARCHERI poolt heaks-
kiidetud laadijaga. e Asendage
kahjustatud laadija koos laadi-
miskaabliga viivitamatult origi-
naalosaga. e Arge laadige
kahjustatud akupakke. Asenda-
ge kahjustatud akupakid
KARCHERI poolt heakskiidetud
ak upakkidega. Ei kehti pisivalt paigaldatud akuga
seadmetelc ® Kasutage laadijat ainult
heakskiidetud akupakkide laadi-
miseks.Mérkus e Seade sisal-
dab elektrilisi detaile, drge
puhastage seadet voolava vee
all. Arge asetage seadet niiske-
tele pindadele.

TAHELEPANU e Liihise oht. Ar-
ge hoidke akupakke koos metal-
lesemetega. e Kasutage ja
hoidke laadijat ainult kuivades
ruumides. e Antud seade sisal-
dab akusid, mis ei ole vahetata-

Vad . Ei kehti vahetatava akupakiga seadmetele

Kasitsemine
A\ OHT e Plahvatusoht. Arge
laadige patareisid (primaarele-
mente). ® Arge visake akupakke
tulle ega olmeprtigi hulka. e Vél-
tige kokkupuudet defektsetest
akudest véljatungiva vedeliku-
ga. Kokkupuute korral loputage
vedelik kohe veega maha ja sil-
madega kokkupuute korral kon-
Sulteerige lisaks arstiga.

A\ HOIATUS e Vigastusoht. Ar-
ge suunake piserdusjuga silma-
dele.

M\ ETTEVAATUS e Arge kasu-
tage seadet, kui see on eelne-
valt alla kukkunud, néhtavalt
kahjustatud véi lekib.
TAHELEPANU e Testige piih-
kelappi mittenéhtavas kohas,
enne kui kasutate aknapuhas-
tusvahendit tundlikel (kérgléike-
ga) pindadel. e Hoidke seadet
ainult kuivades ruumides.

Kehtib ainult WV kohta
TAHELEPANU e Arge sisesta-
ge heitbhu avasse esemeid. o
Lilitage seade vélja kohe, kui
musta vee paagi MAX-maérgis-
tus on saavutatud ning tiihjen-
dage musta vee paak. e Hoidke
seadet ainult plistises asendis.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises. Akutoi-

tega seade on ette nahtud niiskete siledate pindade na-

gu akende, peeglite voi plaatide puhastamiseks.

Jargige ohutusjuhiseid.

® Arge kunagi kasutage seadet tolmu imemiseks
(kehtib ainult WV kohta).

® Imege sisse maksimaalselt 25 ml vedelikku. Seade
ei sobi suuremate vedelikukoguste, nt imberkukku-
nud joogiklaasi sisu imemiseks horisontaalsetelt
pindadelt (kehtib ainult WV kohta).

® Kasutage seadet ainult koos tavaliste aknapuhas-
tusvahenditega (mitte piiritus vdi puhastusvaht).

® Kasutage seadet ainult KARCHERI poolt heakskii-
detud tarvikute ja varuosadega.

Iga sellest ulatuslikumat kasutusviisi loetakse mittesiht-

otstarbeliseks. Tootja ei vastuta sellest tulenevate kah-

jude eest; sellega seotud risk lasub ainuliksi kasutajal.
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Seadmel olevad siimbolid
(Olenevalt seadme tlilibist)

D{ HC|PSo01

D1 C|PS2.1

Laadige akupakke ainult k oleva originaallaadija
voi KARCHERI poolt heakskiidetud laadijaga.

Kasutage laadijat ainult kuivades ruumi-
des

Siimbolid kasutusjuhendis

Aku nimipinge

Seadme nimivéimsus

Energiakulu

Aku mahutavus

Laadija valjundpinge / valjund-
vool

Kaitseklass (WV)

Kaal

Musta vee paagi maht (WV)

Puhastusvahendi paagi maht
(KV)

Helirdhutase (EN 60704-2-1)

Vibratsioon (KV)

Laadimisaeg tiihja aku korral

Tb0aeg tais aku korral

Siimbolid olenevalt seadme

tuibist

Kui aku on taielikult laetud, p6-
levad LED-id 60 minutit ja kus-
tuvad siis

Pump pumpab péarast sissellli-
tamist 15 sek puhastusvahendit
(KV)

Lulitage pump sisse ja liigutage
seadet pulihkelapi esmaseks nii-
sutamiseks ringikujuliselt pea-
lispinnal (KV)

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimidjat.

Keskkonnakaitse

vy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
E vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
sageli koostisosi nagu patareid, akud vdi dli, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

Igas riigis kehtivad meie volitatud migiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiilja véi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)
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Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille Te suudate ise
koérvaldada jargneva llevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud rikete puhul péérduge palun volita-
tud klienditeeninduse poole.

Vananemisega vaheneb akupaki mahutavus ka hea
hoolitsuse korral, nii et tais kaitusaega ei saavutata
enam ka taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.

Veakoodid ja veakirjeldused (WV 6)

Displeinait Veakirjeldus Veakorvaldus
E1 Akupaki temperatuur liiga kdrge voi |® Laske seadmel maha jahtuda / soojeneda.
liiga madal. ® Kasutage ja ladustage seadet ainult olmealade jaoks ta-
valistel temperatuuridel.
E2 Imiturbiin blokeeritud liiga rohke  |® Arge imege sisse vedeliku suuri koguseid horisontaalse-
sisseimetud vedeliku v&i sisseime- telt pindadelt.
tud tahkete ainete tottu. ® Arge imege sisse tolme voi tahkeid aineid.
® Tiuhjendage musta vee paak hiljiemalt max-margistuseni
joudmisel.
® Kasutage ainult sobivat puhastusvahendit, mitte piiritust
ega puhastusvahtu. Kdige paremini sobivad KARCHERI
aknapuhastuskontsentraadid.
E3 Laadimispinge liiga korge. ® Kasutage ainult kaasasolevat originaallaadijat voi
KARCHERI poolt heakskiidetud laadijat.
E4 Akupaki pinge < 3 V. ® Seadme internne viga, p66rduge oma edasimiiija vdi vo-
litatud klienditeeninduse poole.
Lo Akupakk on tiihjenenud. ® | aadige seadet kaasasoleva originaallaadija voi
KARCHERI poolt heakskiidetud laadijaga.

A M Pirms uzsakt ierices

lietoSanu, izlasiet Sis

dro$ibas norades un originalo

lietoSanas instrukciju. Rikojie-

ties saskana ar tam. Saglabajiet

abus izdevumus vélakai izman-

toSanai vai nodosSanai nakama-

jam Tpasniekam.

® Pirms nodosanas ekspluataci-
ja, nemiet vera Jasu ierices
grafisko lietoSanas instrukciju
un 8is drosibas norades.

® Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ne-
miet véra likumdevéja vispari-
gos droSibas tehnikas
noteikumus un nelaimes gadi-
jumu novérsanas noteikumus.

LatvieSu

® lepakojuma pléves uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta, pa-
stav nosmaksanas bistamiba.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa sma-
gas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo-
§am briesmam, kuras var izrai-
Sit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit vieglus
ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.
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Visparigas norades

A BRIDINAJUMS e Personas
ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskdm un garigam spéjam vai
personas, kuram nav pieredzes
un/vai zind$anu, drikst lietot ieri-
ci tikai atbilstoSa uzraudziba vai
tad, ja par vinu droSibu atbildiga
persona dod norades par ierices
drosu lietosanu un lietotdjs ir iz-
pratis iespéjamas briesmas.
e Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ierici.
e Bérni, kas sasniegusi vismaz
8 gadu vecumu, drikst lietot ieri-
ci, ja par vinu droSibu atbildiga
persona sniedz instrukcijas par
lietoSanu vai atbilsto$i uzrauga
vinus un bérni apzinas no ierices
izrieto$as bistamibas sekas.
e Bérni drikst veikt tiriSanu vai
lietotaja veicamo apkopi tikai uz-
raudziba. e Ar ierici nedrikst
spéléties bérni.

Stravas trieciena draudi
A BISTAMI e Nekad nepieska-
rieties kontaktdak$ai un kontakt-
ligzdai ar mitram rokam.
e Nekad nepieskarieties vadiem
vai kontaktiem. e Nekad ne-
spraudiet ladétaja kontaktligzda
elektribu vadosus priekSmetus,
pieméram, skravgriezus vai tmi.
o Nepaklaujiet akumulatoru spé-
cigiem saules stariem, karstu-
mam un uguns liesmam.
e SmidzinaSanas straklu nevér-
siet tieSi uz elementiem, kuri var

saturét elektriskas detalas,
piem., krasns iekspuse.

A BRIDINAJUMS e [ adéjiet ie-
rici tikai ar komplekta ieklauto
originalo ladétaju vai ar KAR-
CHER apstiprinatu ladétaju.

e Nekavéjoties nomainiet ladé-
taju ar bojatu ladésanas kabeli
pret originalu detalu. e Neladeé-
Jiet bojatus akumulatoru blokus.
Nomainiet bojatus akumulatoru
blokus tikai ar KARCHER ap-
stiprinatiem akumulatoru blo-
Kiem. neattiecas uz iekartam ar fikssti iebavétu
aumuators ® [ZmMantojiet 1adétaju ti-
kai apstiprinatu akumulatoru
bloku uzladésanai.Noradijum

e lerice satur elektriskas detalas
- netiriet to zem tekoSa ddens.
Nenovietojiet ierici uz mitram
virsmam.

IEVERIBAI e [ssavienojuma
bistamiba. Neglabat akumulato-
rus kopa ar metala priekSme-
tiem. e Lietojiet un glabgjiet
ladétaju tikai sausas telpas. @ ST
ierice ir aprikota ar akumulato-
riem, kurus nav iespéjams no-
MaINIt. eattiecas uz iericem ar mainamu akumulatoru

paku

Apkalposana
A\ BISTAMI e Spradzienbista-
miba. Neladét baterijas (ar pri-
maro $idnu). e Nemetiet
akumulatoru blokus ugunr vai
sadzives atkritumos. e [zvairie-
ties no kontakta ar Skidrumu,
kas izplast no bojatiem akumu-
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latoriem. Péc saskares nekaveé-
Joties noskalojiet skidrumu ar
udeni. Ja Skidrums non&cis sa-
skaré ar acim konsultéjieties ar
arstu.

A BRIDINAJUMS e Savaino3a-
nas risks. Nevérsiet smidzinasa-
nas straklu acrs.

A UZMANIBU e Neizmantojiet
ierici, ja ta pirms tam ir nokritusi,
ir redzami bojata vai nav hermé-
tiska.

IEVERIBAI e Pirms logu tiritaja
lietoSanas uz jutigam (glancé-
tam) virsmam, izméginiet slauci-
Sanas lupatinu k&da neredzama
vieta. e Uzglabgjiet ierici tikai
sausas telpas.

Attiecas tikai uz WV
IEVERIBAI e Neievietojiet gaisa
izplides sprauga prieksmetus.

e [zslédziet ierici, tiklidz ir sa-
sniegts netira adens tvertnes
MAX markéjums, un iztukSojiet
netira ddens tvertni. e Uzglaba-
Jiet ierici tikai novietotu stavus.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

lerici izmantojiet tikai sadzives vajadzibam. ST ar aku-

mulatoru darbinama ierice ir paredzéta mitru, gludu virs-

mu, k&, pieméram, logu, spogulu vai flizu tirianai.

levérojiet drosibas noradijumus.

® Nekad neizmantojiet ierici puteklu uzsik$anai (at-
tiecas tikai uz WV).

® Uzsiciet ne vairak ka 25 ml Skidruma. lerice nav pa-
redzéta lielaka daudzuma Skidrumu uzsik$anai no
horizontaldm virsmam, piem., apgazusas dzériena
glazes (attiecas tikai uz WV).

® |zmantojiet So ierici tikai kopa ar tirdznieciba pieeja-
miem logu tiriSanas ltdzekliem (nevis spirtu, putojo-
Siem tirttajiem).

® lerici izmantojiet tikai ar KARCHER atlautajiem pie-
derumiem un rezerves dalam.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir uzskatams par no-

teikumiem neatbilstoSu. Razotajs nenes nekadu atbildi-

bu par bojajumiem, kas radusies ta rezultata, risks

gulstas tikai un vienigi uz lietotaju.

Simboli uz ierices
(Atkariba no ierices tipa)

DI K |PS01
D1 C|PS2.1

Akumulatora bateriju uzladi veiciet tikai ar komplektaci-
ja ieklauto originalo uzlades ierici vai ar KARCHER ap-
stiprinatu uzlades ierici.

5

LietoSanas instrukcija izmantotie simboli

Ladétaju izmantojiet tikai sausas telpas.

Akumulatora nominalais sprie-

V-lm o

Li-lon

lerices nominala jauda
nom

E

B

T Akumulatora kapacitate

Energijas patéring

Ladétaja izejas spriegumsl/iz-
ejas strava

Aizsardzibas klase (WV)

Svars

Netira ddens tvertnes tilpums
(Wv)

Tiranas lidzekla tvertnes til-
pums (KV)

Skanas spiediena limenis
(EN 60704-2-1)
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Vibracija (KV)

Tuk$a akumulatora uzlades il-
gums

Darbibas laiks ar pilntba uzla-
détu akumulatoru

Simboli atkariba no ierices ti-
pa

Péc tam, kad akumulators ir pil-
niba uzladégjies, gaismas dio-
des vél 60 mindtes spid un tad
nodziest

Péc ieslégSanas suknis 15 se-
kundes stkné tirisanas Ilidzekli
(KV)

leslégt stkni un, lai veiktu slau-
ci$anas dranas pirmreizéju sa-
mitrindSanu, ar aplveida
kustibam parvietot ierici pa virs-
mu (KV)

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, lddzu,
informégjiet tirgotaju.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus iriesp&jams parstradat at-
kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
ﬁ/ gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
— das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un

ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neatbilsto-
§as utilizacijas gadijuma var radit potencialu apdraudé-
jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $Ts sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. lerices, kas
apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

TransportéSana

Akumulators ir parbaudits atbilstos$i svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jisu ierices iespé&jamos darbibas trauc&jumus
més noversisim bez maksas, ja to célonis bus materiala
vai razoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalposanas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu trauc&jumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Novecojot akumulatoru pakas kapacitate samazinas art
tad, ja tiek labi kopta, tadéjadi ar1 pilniba uzladéta sta-
vokIT vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas ne-
liecina par defektu.

Kludu kodi un kladu apraksti (WV 6)

Displeja radi- Kliadas apraksts Kladas laboSana
jums
E1 Akumulatoru pakas temperatira |® Laujiet iericei atdzist / uzsilt.
par augstu vai par zemu. ® [zmantojiet un uzglabajiet ierici tikai dzivojamai platibai
raksturiga temperatara.
E2 SukSanas turbina blokéta ar parak |® Neiesiciet lielu daudzumu Skidruma no horizontalam virs-
lielu iestkta Skidruma daudzumu mam.
vai iesuktam cietvielam. ® Neiesuciet putek|us vai cietvielas.
® |ztukSojiet netira ddens tvertni, vélakais, sasniedzot
"Max" atzimi.
® |zmantojiet tikai piemérotus tiri§anas lidzeklus, neizman-
tojiet spirtu vai putojosus tiriSanas lidzeklus. Vislabak pie-
meéroti ir KARCHER logu tiri$anai paredzétie koncentrati.
E3 Uzlades spriegums par augstu. ® |zmantojiet tikai komplektacija ieklauto originalo uzlades
ierici vai KARCHER apstiprinatu uzlades ierici.
E4 Akumulatoru pakas spriegums ® |ekSéja ierices klada, vérsieties pie sava izplatitaja vai
ir<3V. pilnvarota klientu servisa.
Lo Akumulatoru paka ir izladéjusies. |® Ladgjietierici tikai ar komplekta ieklauto originalo uzlades
ierici vai ar KARCHER apstiprinatu uzlades ierici.
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Saugos nurodymai

PrieS pradédami nau-
A doti jsigyta jrengin;,

perskaitykite Siuos saugos rei-
kalavimus ir originalig naudoji-
mo instrukcijg. Laikykités jy.
ISsaugokite abu Siuos dokumen-
tus, kad galétuméte naudotis
jais véliau arba perduoti kitam
savininkui.
® Prie$ pradédami naudoti jren-
ginj susipazinkite su jo grafine
naudojimo instrukcija ir sau-
gos nurodymais.
® Be naudojimo instrukcijoje pa-
teikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZianciyjy institucijy
nurodymy deél nelaimingy atsi-
tikimy prevencijos ir saugos.
® Pakuotés plévele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS
e Nuoroda dél tiesioginio pavo-
Jaus, galincio sukelti sunkius
kdano suZalojimus ar mirtj.
A ISPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kdno
suZzalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
e Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinCio sukelti materialinius
nuostolius.

Bendrosios nuorodos
A JSPEJIMAS e Fizine, senso-
ring ar dvasine negalig bei nepa-
kankamai patirties ar Ziniy jgije
asmenys §j jrenginj gali naudoti
tik tinkamai prizidrimi kity kom-
petentingy asmeny arba iSmo-
kyti, kaip saugiai naudoti jrenginj
ir suprate is to kylancius pavo-
jus. e Priziarekite vaikus ir uzti-
krinkite, kad jie neZaisty su
jrenginiu. e Vaikai ne jaunesni
kaip 8 mety gali naudoti jrenginj,
Jeigu buvo iSmokyti naudojimo
uzZ saugumag atsakingo asmens
supranta naudojant galincius Kil-
ti pavojus. e vaikams valyti ir at-
likti techninés priezitros darbus
bati leidZiama Zaisti su jrenginiu.

Elektros smugio pavojus

A PAVOJUS e Niekada nelies-
kite tinklo kistuko arba maitinimo
lizdo dregnomis rankomis.
e Niekada nelieskite kontakty
arba laidy. e Niekada j jrenginio
Jkroviklio lizdg nekiSkite elektrai
laidZiy daikty, tokiy kaip atsuktu-
vai ar panaSiai. ® Saugokite ba-
terijg nuo stipriy saulés
spinduliy, karscio ir ugnies.
e Nenukreipkite skyscio srovés
tiesiai j daiktus, turincias elek-
tros daliy, pavyzdziui, krosniy vi-
dy.
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A JSPEJIMAS e [krauti jrenginj
leidZiama tik kartu patiektu origi-
naliu arba KARCHER aprobuotu
Jkrovikliu. e PazZeistg jkroviklj su
Jkrovimo kabeliu nedelsdami pa-
keiskite nauju. e Nejkraukite pa-
Zeisty baterijy. Pakeiskite
pazZeistas baterijas KARCHER
patvirtintomis baterijomis. netaioma
prietaisams, kuriuose baterijos jtvirtintos stacionariai

e /kroviklj naudokite tik aprobuo-
toms baterijoms jkrauti.Pastaba
e Jrenginyje yra elektros daliy,
todél neplaukite jrenginio tekan-
Cio vandens srove. Prietaiso ne-
statykite ant dregny pavirsiy.
DEMESIO e Trumpojo jungimo
pavojus. Nelaikykite baterijy kar-
tu su metaliniais daiktais. e |kro-
viklj naudokite ir laikykite tik
sausose patalpose. e Siame
prietaise yra akumuliatoriy, kurie
yra nekeiciami. netaikoma prietaisams su keicia-

momis baterijomis.

Valdymas
A PAVOJUS e Sprogimo pavo-
jus. Nekraukite baterijy (pirminiy
elementy). « Nemeskite baterijy
j ugnj ir neSalinkite kartu su bui-
tinemis atliekomis. e Venkite sg-
lycio su is paZeisty baterijy
iStekéjusiu skysciu. Susilietus
nedelsdami nuskalaukite skystj
vandeniu o patekus j akis pasi-
tarkite ir su gydytoju.
A JSPEJIMAS e Suzalojimy ri-
Zika. Nenukreipkite skyscio sro-
ves j akis.

N\ ATSARGIAI e Nenaudokite
jrenginio, jei jis prie$ tai buvo nu-
krites, yra pastebimai paZeistas
arba nesandarus.

DEMESIO e I$bandykite Sluoste
nepastebimoje vietoje, pries
naudodami langy valytuvg ant
jJautriy (itin zvilgiy) pavirsiy.

e /renginj sandéliuokite tik sau-
sose patalpose.

Taikoma tik WV
DEMESIO e | védinimo anga
nekiSkite jokiy daikty. e |renginj
nedelsiant iSjunkite, kai nuoteky
talpykloje bus pasiekta MAX Zy-
ma, ir nuoteky talpyklg istustinki-
te. e Jrenginj laikykite pastate
vertikaliai.

Naudojimas laikantis nurodymy

Sj jrenginj naudokite tik privagiai. Sis baterija maitina-

mas jrenginys skirtas tik drégniems ir lygiams pavir-

Siams valyti, pvz., langams, veidrodZiams ar plyteléms.

Vykdykite saugos reikalavimus.

® |renginiu neleidZiama siurbti dulkiy (taikoma tik
WV).

® Susiurbkite daugiausia 25 ml skysg€io. Jrenginys ne-
pritaikytas siurbti didesniems skysciy kiekiams nuo
horizontaliy pavirSiy, pvz., i§ apverstos stiklinés (tai-
koma tik WV).

® §jjrenginj naudokite tik su jprastiniais langy plovi-
kliais (nenaudokite spirito, valomuyjy puty).

® Jrenginj naudokite tik su originaliais KARCHER prie-
dais ir atsarginémis dalimis.

|renginio naudojimas kitais tikslais laikomas naudojimu

ne pagal paskirtj. Uz zalg, susidariusig dél naudojimo ne

pagal paskirtj, gamintojas neatsako; visa atsakomybeé

tenka naudotojui.

Simboliai ant jrenginio
(Priklausomai nuo jrenginio tipo)

D{ FC|Pso1)
D1 C|PS2.1

lkrauti akumuliatorius leidziama tik kartu patiektu origi-
naliu arba KARCHER aprobuotu jkrovikliu.
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|kroviklj laikykite sausoje patalpoje

Naudojimo instrukcijoje pateikiami simboliai

Baterijos vardiné jtampa

V=]

Li-lon

|renginio nominalioji galia

Energijos sunaudojimas

Baterijos talpa

|kroviklio iSvado jtampa / srové

Apsaugos rasis (WV)

Svoris

Uzter$to vandens bako talpa
(Wv)

Valymo priemoniy bako talpa
(KV)

Triuk$mo lygis (EN 60704-2-1)

Vibracija (KV)

Visi$kai i§sikrovusios baterijos
ikrovimo laikas

Darbo trukmé su visiskai jkrauta
baterija

17 =[SO o il e | PN RS

Simboliai atsizvelgiant j jren-
ginio tipa

Po to, kai baterija visi$kai jkrau-
nama, Sviesos diodai Sviecia
dar 60 minuciy ir tada uzgesta
liungus, siurblys 15 sek. pum-
puoja valymo priemone (KV)

ljunkite siurblj, o jrenginj pavir-
Siumi vedziokite apskritimu, kad
pirma kartg suvilgytumeéte
Sluoste (KV)

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
% kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas paSalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reik§minius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti ar-
ba siysti.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢€ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Zéja, todél net ir pilnai jkrauta ji neveikia visg numatytg
veikimo laikg. Tai néra trikumas.
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Klaidy kodai ir klaidy aprasymai (WV 6)

Ekrano rodmuo |Klaidos aprasymas Klaidos Salinimas
E1 Baterijos temperatdra per auk$ta |® Palaukite, kol prietaisas atvés / jSils.
arba per zema. ® Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpose, kuriy tempe-
ratdra atitinka jprasta gyvenamuyjy patalpy temperatarg.
E2 Siurbimo turbina blokuojama dél |® Nesiurbkite didesniy skyscio kiekiy nuo horizontaliy pavir-
per didelio prisiurbto skysgio kiekio Siy.
arba prisiurbty kiety medziagy. ® Nesiurbkite jokiy dulkiy ar kiety medziagy.
® |Stustinkite neSvaraus vandens talpyklg ne véliau, nei pa-
siekiamas didziausio kiekio Zenklinimas.
® Naudokite tik tinkamas valymo priemones, nenaudokite
spirito ir putojanciy valymo priemoniy. Geriausiai tinka
KARCHER langy valiklio koncentratai.
E3 Per auksta jkrovimo jtampa. ® Naudokite tik kartu patiektg originaly arba KARCHER ap-
robuotg jkroviklj.
E4 Baterijos jtampa < 3 V. @ Vidiné prietaiso klaida, susisiekite su pardavéju arba jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.
Lo Baterija i§sikrovusi. ® Jkrauti jrenginj leidziama tik kartu patiektu originaliu arba
KARCHER aprobuotu jkrovikliu.

A |!L!J_| Mepepn nepwnm

BUKOPUCTaHHAM
NPUCTPOIO CNif 03HANOMUTUCH 3
LIMMM BKa3iBKaMW 3 TEXHIKK
6e3nekun Ta opuriHanbHO
IHCTpYyKLUi€lo 3 ekcnnyaTauii.
[isTn BiANOBIAHO OO HUX.
36epiratn obuagi 6poLuypu ons
noganbLUIOro BUKOPUCTaHHA abo
AN1s1 HACTYMHOro BnacHuKa.
® [lepeq yBeoeHHsIM B
eKkcrnnyaTauito 3BepHyTH yBary
Ha rpadiyHi 306paxkeHHs B
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTtauii
NPUCTPOIO Ta Ui BKa3iBKM 3
TEXHikn 6e3neku.

©® Pa3oMm i3 BKasiBkamMu B LN
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyatauii cnig
BpaxoByBaTW 3ararbHi
3aKOHOAABYI NONOXEHHS
LLOAO TEXHIKM Be3neku Ta
nonepespKeHHs1 HeLacHnX
BUNagKiB.

® [TakyBarnbHy nniBky 36epiratu
Yy HEJOCTYNHOMY AnA OiTen

100

MicLi, icHye Hebesneka
yayLIeHHs!

CtyniHb HeGe3nekun

A\ HEBE3IEKA

e Brasiska w000 Hebesrneku,
sika 6e3rnocepedHbO 3a2pPoXye
ma rpu3eo0ume 00 MSKKUX
mpaem 4u cMepmi.

A MNOMNEPEOXEHHA

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo
MOXKrueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, Wo moxe
rpuseecmu 00 MsXKKUX mpasm
4yu cmepmi.

N\ OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo
Hebesrne4yHoi cumyauji, sika
MOXe cripu4uHumu
OMPUMAaHHS 1Ie2KUX Mpasm.

YBAlA

e Brasigka w000 Moxrnueoi
rMnomeHuitiHo HebeareyHoi
cumyauii, Wo Moxe
cripuduHUMU MamepiasbHi
36umku.
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3aranbHi BKa3iBKu
A\ TNOMNMEPEA>XEHHS e Ocobu
3 0bMeXxeHUMU Qhi3u4YHUMU,
CEHCOPHUMU abo po3yMosuMu
30i6HoCMsAMU, @ makKkox ocobu,
wo He marome HeobxiOHo20
0oceidy i 3HaHb, MOXYMmb
suKopucmosysamu ripucmpid
MIirnbKU rid HanexxHum
Haans0omM abo SSKWo 80HU
npouwnu iHcmpykmax
KomMremeHmHoi ocobu w000
6e3re4yHo20 8UKOPUCMAaHHS
obnadHaHHSs U yceidoMIImMb
MOXrusi pusuku. e Cmexumu
3a mum, wob dimu He epanu 3
npucmpoem. e [limsam cmapuwe
8 pokie 00380/1€HO
Kopucmyeamuchk MpucmpoemM,
SKWO 80HU POIHCMPYKMo8aHi
ocoboro, sika 8idrosioae 3a iXHr
be3sneky, abo 3Haxo0ssmbcs io
HarnexXHum Haarsi0oM, a makox
yC8I0OMIIIOMb MOMEHUIUHI
pU3UKU. e [limsam 00368051€HO
rposooumMu O4YUWEHHS ma
0bcry208y8aHHS MpPUCMPOI0
minbKu nid Haensidom. e He
ooseonsimu dimsim epamu 3
rpuUCmMpPoEM.

HeGe3neka ypaxeHHs
CTPyMOM

/A HEBE3ITEKA e 3a60poHeH0
mopKamucsi wmericesibHoI
8UJIKU Ma po3emkKu 80510eumMu
pykamu. e 3abOpOHEHO
mopKamucs KOHmakmig 4u
opomis.

e 3abopoHeHo ecmaensamu
CMpPYyMOriposidHi npedmemu,
maki siK 8UKpymKu moujo, 0o
3apsiOHO20 2Hi30a rnpucmpor.
e He niddasamu akymynsmop
CU/TbHOMY COHSIYHHOMY
8UINPOMIHIO8AHHIO, Haz2pieaHHIO
ma 8ocHK. e He Harnpaesnsmu
CMPYMiHb MPSIMO Ha
obnadHaHHS, Wo Micmuma
efIeKmpuUYHi KOMMoOHeHmMU,
Harpuknao, Ha HympiWHi
rosepxHi re4yed.

A MOMNEPEAOXXEHHA

e 3apsdxxamu npucmpiti MifibKu
3a 00MoMO20K OpuziHarIbHO20
3apsiOHO20 NPUCMPOro, SKUU
8xo0ume 00 KOMriiekmy
rnocmaeku 4u 0o38oreHul 0o
8UKOpUCMAaHHS KOMIaHiero
KARCHER. e MowkodxeHut
3apsi0HUl npucmpit pas3oMm i3
3apsA0HUM Kaberniem HeobXiOHO
giopasy x 3amMiHumu
opueiHanbHor demarn. e He
3apsadxamu rnowKoOXeHi
aKymyrnsimopHi 6s10Ku.
[TowKoOXXeHI akymMynsimopHi
6s10Ku 3aMiHsmMu
akymynsamopHumu 6riokamu,
00380/1€HUMU KOMIaHIero
KARCHER. he cmocyemscs npucmpoia s
86yA08aHUM aKyMyrsimopoM

e Bukopucmosysamu 3aps0Hul
npucmpit nuwe 0ns
3apsidxaHHS 00380/1eHUX
aKymyrnsimopHux brioKie.
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Bkaszieka e [lpucmpit mae
efIeKmpUYHi KOMIOHeHMU,
momy (020 He MOXHa Mumu rio
rpomo4Hoto 8000r0. He
cmasumu rpucmpiti Ha 8ornoai
[10BEPXHi.

YBAT'A e Hebesrneka
KOPOMKO20 3aMuKaHHs. He
36epicamu akymyrnsimopHi
6s10KuU pa3omM 3 Memarnesumu
npedmemamu.

e Bukopucmosysamu i
36epiecamu 3apsiOHUl ripucmpiti
MINbKU y CyXuX MpUMIUEeHHSIX.
e Lleli npucmpiti Micmumab
aKymynsamopu, siki He €
3aMIHHUMU. He cmocyemecs npucmpoié i samisun

aKyMynsmopom

KepyBaHHS
/A HEBE3IIEKA e Hebesneka
subyxy. He 3apsidxxamu
bamapei (nep8UHHI 2anb8aHi4Hi
enemeHmu). e He kuGamu
aKymyrnsimopHi 6510KU y 8020Hb i
He sukudamu y nobymoee
CMimmsi. @ YHUKamu KOHmakmy
3 piduHo, W0 sucmynuna 3
MOWKOOXEHUX akymyrnsimopis. Y
pasi KoHmakmy HeaalHo
npomumu piduHy 8odoro, a y
pasi nomparisisiHHs 8 o4i
dodamkoeo
MPOKOHCYIbMy8amucs 3
Jikapem.
A\ NMOMNEPELXXEHHA
e Hebesrneka mpasmysaHHsi. He
cripsmosyeamu CmMpyMiHb 8 Oui.

&N OBEPEXHO e He
guKopucmosysamu ripucmpid,
SKWO 8IH paHiwe rnadas, mae
O3HaKU NMowkKoOxeHHs1 abo
HezaepMemu4yHocmi.

YBATA e [leped
8UKOPUCMAaHHSAM CK/T004UCHUKa
Ha Yyymmesux (Csr4ux)
rosepxHsx cnid nepesipumu
MOI y HernoMimH{omy Micuj.

e 36epicamu npucmpit nuwe 8
CYyXUX MPUMILUEHHSIX.

CtocyeTbea Tinbkn WV
YBAT'A e He ecmasnsimu
npedmemu y eeHmunisauidHul
omeip. e lljotuHo 6yde
docsicHymo rosHavyky MAX y
pesepesyapi 0rnisi 6pydHoi 8odu,
Cnid 8UMKHymu ripucmpit i
CrIopoXXHUMu pesepsgyap 0rsi
6pyOHoi 800u. e 3b6epicamu
npucmpiti Minbku y
8epMmMuKasilbHOMY IMOS10XKEHHI.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpuCTpii NpU3HaYeHWit TiNbKW AN 3aCTOCYBaHHSA B

[OMaLLHbOMY rocrnofAapcTBi. AKYMYNATOPHUIA NPUCTPIN

NpU3HaYeHUI AN OYULLEHHS BOSOTMX rMagKkux

NOBEPXOHb, TaKMX K BikHa, A3epkana Ta kaxenb. Cnig

[OTPVMYBaTMCh BKa3iBOK 3 TEXHiKM Besneku.

® He ByKOpuCTOBYBaTV NPUCTPIN ANS 36UpaHHS Ny
(ctocyeTbes Tinbkn WV).

® 3a 10MOMOroto NPUCTPOLO MOXHA 36upaTu
makcumym 25 mn. MpucTpiii He NpusHadYeHuin Ans
36MpaHHsA BENUKOI KiNbKOCTi pianHn 3
rOPU3OHTamNbHMX NOBEPXOHb, HAaNpUKNaz Boam 3
nepeKnHyTOl CKNAHKK (cTocyeTbea Tinbkn WV).

® BuKopuCTOBYBaTV NPUCTPIN TiNbKW pa3om 3i
3BUYAVHUMU MURHUMK 3acobamu Anst BiKOH (He
BMKOPWUCTOBYBaTN MUIHI 3acobu Ha CnMpTOBIN
OCHOBI 1 MiHNWBI MUIHI 3acobn).

® [lpucTpii cnig 3acTocoByBaTy TiNbku 3 NpUNagasm
Ta 3anacHNUMU YacTUHaMW, Lo JonyLleHi Ao
BMKOpNCTaHHS komnaHielo KARCHER.

Byab-sike iHLIEe BUKOPUCTaHHSA BBaXaeTbCs

BMKOPUCTAHHSIM He 3a NpusHayeHHsIM. BUpobHuk He

Hece BianoBiganbHOCTI 3a 30UTKK, 3aBaaHi

3aCTOCYBaHHSAM He 3a MPU3HAYeHHsIM, PU3MK 3a Take

3aCTOCYyBaHHS Hece nuLle KopuUCTyBay.
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CuMBONU Ha NpUcCTpoi
(BanexHo Big TMNY NPUCTPOIO)

D{ HC|PSo01
DH HC|PS2.1

3apsigkaTv akymynaTopu Tinbku 3a 4ONOMOTOH
OpUriHanbHOro 3apsgHOro NPUCTPOID, SIKUIA BXOAUTL 40
KOMMIIEKTY NOCTaBKMN YM JO3BONEHWIN JO BUKOPUCTAHHSI
komnaHieto KARCHER.

BukopuctoByBaTy 3apsigHuin NpucTpin
TINbKN Y CYXUX NPUMILLEEHHSIX.

CumMBonu B IHCTPYKLUii 3 ekcnnyarauii

HomiHanbHa Hanpyra

[V=] E- akymynaTtopa
Li-lon
HomiHanbHa noTyXHicTb
npucTpoto
EHeprocnoxveaHHs

E€MHiCTb akymynsaTopa

BwuxiagHa Hanpyra/BuxigHuin
CTPYM 3apsiiHOTO NPUCTPOID

CryniHb 3axucty (WV)

Maca

O6'em Baka ans 6pyaHoi Boam
(WV)

O6'em 6aka ons MUIAHOTO
3acoby (KV)

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY
(EN 60704-2-1)

Bi6pauis (KV)

Yac 3apsmkaHHs
PO3pSIKEHOTO akyMynsTopa

Yac pobotu y pasi noBHoi
3apsaku akymynstopa

CuMBONM 3anexHo Big Tuny
npucTpoto

Micna noBHOro 3apsiaXxaHHsA
akymynsaTopa cBitrnogiogu
CBITATLCSA NPOTArom 60 XBUMUH,
a noTim 3racaroTb.

Micna yBiMKHEHHs Hacoc noaae
MUiAHWIA 3aci6 npoTsrom 15 ¢
(KV)

YBIMKHYTW Hacoc i BUKOHaTH
KONonoAibHi pyxu NpUcTpoem
Ha NOBEepXHi AN NepLuioro
3BONOXeHHA mona (KV)

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
yac poanakyBaHHS1 NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOOXXEHb, OTPUMaHMX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMWTY NPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, sika
npogana npucTpin.

OxopoHa goBkinns

&vy MakyBanbHi maTepianu npyaaTHi 4O BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobXigHO yTunisyBatu
6e3 wkoau ans AoBKInns.

EnexTpuyHi Ta enekTpoHHI NPUCTPOi HanyacTile

MICTSITb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o

BTOPUHHOI Nepepobku, Ta KOMMOHEHTH, Taki K

6arapei, akymynaTopu 4s MacTuno, siki y pasi
HenpaBuUIIbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMMK abo
HenpaBuIbHOT yTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebe3neKy Ans 300poB'A nioanHu Ta AoBkinnsa. OgHak
Lli KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
npuctpoto. MpncTpoi, No3HayYeHi LM CUMBOIIOM,
3ab0pOHSIETLCA YTUMI3yBaTN pa3oM i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
cawnti: www.kaercher.com/REACH

TpaHcnopTyBaHHSA

AKymynaTop nepesipeHuii BianosigHo 4O Npunucie 3
MiXXHapoaHWX nepeBeseHb Ta MoXxe ByTu
TPaHCNOPTOBAHWIA/BiANPaBNEHWNIA.
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Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTilHI ymoBy,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBA)XEHOI0 OpraHisauieto 36yTy
HaLLoi NpoayKuii B L kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTi
NPUCTPOIO NPOTSArOM rapaHTiiHOro CTPOKY MU yCyBaeMo
6e3KOLITOBHO, SIKLLO NPUYKMHA HECNPaBHOCTI Nonsirae B
nedektax martepianis abo Bupo6Hu4omy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHSI NPETEH3il NPOTAroM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHs1 3BEPTaTUCS, Matloun Npu cobi yek Npo
MOKYMKy, 4O TOProBesibHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoaykT, abo Ao Hanbnmx4oi ynoBHOBaXeHOT cryxou
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnia BYKOPUCTOBYBATY NWLLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opwriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6esnepebiiiHy ekcrinyarauio
nNpuCTPOIO.

IHcbopmaLis Woao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

HJonomora B pa3i HecnpaBHOCTeMn

HecnpaBHOCTi 4YacTo MatoTb NPOCTY NPUYMHY, SIKY
MOXHA YCYHYTN CaMOCTINHO 3a [OMOMOrO0 IHCTPYKLIN,
HaBegeHNX Hx4e. 3a HasiBHOCTI CyMHiBIB abo B pasi
HeHa3BaHWX HecnpaBHOCTEN cnif 3BepTaTucs fo
aBTOPK30BaHOI CepBiCHOT Cry6u.

Mig yac 36inbleHHst CTPOKY CryX6u eMHICTb
aKyMynsiTOpHOro 610Ky 3HMXyBaTUMETLCS HaBIThb 3a
no6poro o6crnyroByBaHHs, BHACMiAOK YOro HaBiTb y pasi
MOBHOI 3apsiAikv MOBHMI Yac poboTu GinbLue He
3abe3nevyBaTumetbces. Lie He € pedpekTom.

Koau i onuc nomunok (WV 6)

IHgukauisa Onuc noMuUnku YcyHeHHA NOMUNKn
Avcnnes
E1 TemnepaTtypa akymynsiTOpHOro ® [laTi NpUCTPOIO OXONOHYTU/HarpiTUCS.
6noky HaaTo BMCOKa abo HaaTo ® BukopucTtoByBaTyu Ta 36epiraTvi NPUCTPIlA TiNbkK 3a
HM3bKa. 3BMYaAMHOI AN XUTNOBUX NPUMILLIEHb TEMNepaTypu.
E2 YcmokTyBanbHy Typ6iHy ® He 36upatn Benuki 06'eMm pianHM 3 rOPU3OHTaNBbHUX
3abnokoBaHO Yepes 3aHaaTo MOBEPXOHb.
BEMUKY KiflbKiCTb NOrMUHEHOT ® He 36upatn nun abo TBEpAi YaCTUHKH.
pianHn abo TBEpAMX YaCTUHOK. ® CnopoxHsTu 6ak Ans 6pyaHoi Boau He nisHilue Hix nicns
[OCATHEHHS MaKCMMasibHOI MO3HAYKM.
® BukopucToByBaTH TinbkK1 BiANOBIAHI MUIAHI 3acobu, He
BMKOPWUCTOBYBATW CNUPT, NIHUCTI MUIAHI 3acobu.
Hankpalue nigxoaaTb KOHUEHTPOBaHI MUIHI 3acobu ans
ckna komnanii KARCHER.
E3 3apsigHa Hanpyra HaaTo BUCOKa. |®  BukoprcToByBaTu TiNbku opuriHanbHWUM 3apsigHun
NPUCTPIN, AKUIA BXOAUTb A0 KOMMMNEKTY NOCTaBkn abo
[103BOMEHMI 10 BUKOPUCTaHHs komnaHiclo KARCHER.
E4 Hanpyra akymynsitopHoro 6r1oky  |®  BHyTpiLLUHA NoMuWIka NpUcTpoto, 3BepPHYTUCSA A0
<3 B. MmicueBoro gunepa abo 4o aBTOPM30BaHO| CepBICHOT
cnyxou.
Lo AKyMyNsaTOpHUiA 6rok ® 3apsagkati NpPUCTPIi 3a JONOMOTO OpUriHaNbHOro
PO3pSIKEHN. 3apsiAHOrO MPUCTPOIO, SIKUIA BXOAUTL 40 KOMMNNEKTY
NOCTaBKW Y1 0O3BONEHUI OO BUKOPUCTAHHSA KOMMaHi€o
KARCHER.

Kayinci3gik TexHuKachbl

OoMbIHLWa HycKaynap

T] KypbInFbiHbl anfaLukbl
A peT navganaHy
anablHOa, ocbl Kayincisaik
TexXHUKacbl bonbIHLLIA

HyCKaynapblH XXaHe
TYMNHYCKanblK nanganaHy
HYCKayIbIFbIH OKbIM LUbIFbIHGI3.
KepcerTinreH Hyckaynapabl
opblHaaHbI3. KitanTapabiH
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eKeyiH e KeriH nanganany

Hemece KewiHri

nanganaHyLibinap yLwiH cakran

KOMbIHbI3.

® byiibiMabl icke Kocy angbiHaa
OYNbIMHbIH, rpadouKanbIk
nanvganaHy 6onbiHWa
HYCKaynbIfbIH XX&HEe OCbl
Kayincisgik TexHuKachl
BGoNbIHLLA HYCKaYmbIKTbI
Kapan LWbIfbiHbI3.
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® [Manganany 6onblHLWA
HyCKaynblKTafbl HyCkaynapfa
KOCbIMLUA KYPbISIFbl
narganaHbinaTbiH engid,
Kayincisgik TeXHMKacbl MeH
KaufblSbl XXafgannapably
anablH anyabiH Xkannol
HyCKaynapblH cakTay Kepek.

® KanTaybllw KaFasgbl
GananapgaH anwak ycTaHbl3,
cebebi TYHLUbIFbIN Kany Kayni
Oap.

Kayin aeHrennepi
A KAYIIN
e Aybip XapakammaHyfra
HeMmece erimee anapabirn
corambIH mikeneu Kayin
bolibIHWa HycKay.
&N ECKEPTY
e Aybip XapakammaHyfra
Hemece ernimeae anaphbir Cofybl
MYMKIH Kayinmi xaroau
bolibIHWa HycKay.
AN ABAWUTIAHbI3
o )KeHin xapakammaHyra
anapablr Cofybl bIKmumari
Kayinmi xarOaut 6olbIHwa
HycKay.
HA3AP AY[]APbIHbI
e Mamepuarnosbik 3usiHra
anapablr Cofybl biIKmumarl
Kayinmi xarOal 6olbIHWa
HycKay.
Xannbl Hyckaynap
N\ ECKEPTY e ®u3ukarnblik,
cesaimik Hemece akblin-ou
kabinemi HawaprnaraH He
maxipubeci MmeH binikmiriai

XXxemicretimid myrnfanapra
KYPbIrFbIHbI Kayirnci3 natidanaHy
myparbi onapobiH
KayinciadieiHe Xayanmbl myrifa
HycKayrnbIK 6epaeH XaHe onap
Hemu)xeciHOe nauda 6ornysbl
bIKmumarn Kayinmepoi
MmYyCiH2€eH, Kypblnfbl muicmi
mypOe baKbinaHraH xardalda
raHa natdarnaHa anaosl.

e Hananapdbi bylbIMMEH
oliHamalmbIHOauU emirn
Kadararnarn mypbiHbI3.

e 8 xacmaH yrnkeH 6ananap
onapObiH Kayinciddiei ywiH
xxayarmsl myJiFaHbIH
maparibiHaH KypbIrfbiHbl
natdanaHyra MawblKmaHfaH
Hemece KadarariaHfaH XoHe
KYpbInfbiHbI natidanaHydaH
mybiHOaumbIH Kayinmepoi
myciHaeH xardali0a FaHa
KYpbIrfbiHbI natdanaHa anaodsbl.
e bananap masanay xxoHe
MmexXHUKarsbIK KbI3Mem Kepcemy
XKXyMbicmapbiH mek bipeydiH
6akKblnaybiHOa opbiHOal anadkl.
e bGananapObiH KypblifbIMEH
OoUHaybIHa pyKcam emrieHis.

Tok cofy Kayni
A\ KAYII e EwkawaH Kyam
awachbl MeH ariekmp
po3emkachbiH blrifandbl KOIMEH
ycmamaHbi3. e EwKawaH
KOHMakminep MeH cbimMoapra
Kon muei3beHi3. e bylbIMHbIH
3apsidmay ysicbiHa ewkKawaH
MoK emki3eiw 3ammapOobl,
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Mbicarbl, 2alika bypaybiu XoHe
m.c.c. 6ylibiMmOapObi casiMaHbI3.
o AKKyMyrnsimopfra Kammabl KyH
cayrieci, Xbl1y Hemece epmmiH
acepiH muei3beHi3. ® AfbiHObI
rnewmiH iwi cusikmal aieKmpJiiK
Kypamodac benwexkmepli
KaMmumabiH xab0biKKa mikenel
barbimmamaHbI3.

N\ ECKEPTY e bylibiMObI mek
XKeMmKI3inim XuHarbiHa KipemiH
myrHycka 3apsidomarbiuw
KYPbIITFbIMEH HEMECE
KARCHER koMnaHusicbl
pyKcam emkeH 3apsidmarbiul
KYPbIFbIMEH 3apsi0maHbi3.

® 3aKbIM mueeH 3apsdmarbiul
KYpblnfbiHbl 3apssdmay
kabenimeH b6ipee myrHycka
Kocarskbl benuekneH depey
anMacmaipbIHbI3.

e 3akbimOarfaH
aKKymynsmopnapObi
3apsidmayra 6ormatiosl.
3akbimOanfaH
aKKymynsmopnapObi
KARCHER komnaHusicbl
pyKcam emkeH
aKKyMmynsmoprnapmeH
anmMacmablPbIHbI3. Axyuynsmop kipicmipineen
KypbinfblnapFa KambIicmbl eMec.

e 3apsiOmarbill KYPbIriFbiHbI
mekK pykcam emirneeH
aKkkymynsamopnapobl 3apssomay
YWiH KondaHbiHbI3. Hyckay

e bylibiM iwiHde anekmpriik
KoMroHeHmmep 6ap,
COHObIKMAaH OHbI arbIHObI CYy
acmbiHOa ma3sanayra

6onmaliobl. KypbinfbiHbI biriFar
bemmepee KolimaHbI3.

HA3AP AY[IAPbIHbI e Kbicka
mydbikmany Kayni.
AkkymynsimopiapObl Memarisn
3ammapmeH bipae cakmayra
6onmaliobl. e 3apsOmarbiul
KYpbIrfbIHbl MEK Kypfak xepoe
KondaHblIrn cakmaHbi3. e byn
KypblriFbiOa
anMacmaipbliiMaimbiH
6amapesinap 6ap. aycmepsiname

aKKyMynsimop uHarbl 6ap KypbinFblapra KondaHblnmaliob!

KonaaHy
A KAYIIT e XKapbinbic Kayrii.
bamapesinapodel (Kyam bepy
ariemMeHmi) 3apsidomayra
6osnmatios!.
o AKKymyrnsimopriapObl OmKa
Hemece yU KOKbICbIHa
macmamaHbi3. ® AKayrbl
akkymynsmopdaH akkaH
CyUbIKMBbIKMEH XaHacyra Xorl
6epmeHi3. CylbIKmbIK mu2eH
Xardalda 6ipOeH cymeH walbir
KoUbIHbI3 0a, Ke3ee mueeH
XardatiOa dapicepee Oe
KaparibiHbI3.
A\ ECKEPTY e )Kapakam any
Kayrni. AfbIHObI Ke32e
6arbimmayfra 6osimatosil.
AN ABAUJIAHBI3 e AndbiHda
Kyriarn myckeH, 3akbiM 6erneinepi
6ap Hemece aramabiH Xeprepi
6ap bylibiMObI KondaHyra
6onmadosbl.
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HA3AP AYZJAPbIHbI e Tepese
maa3sarnarbiWmbl HO3IK
(>kblrimbip) 6emmepze
KorndaHbac byphbIH, kepiHbelmiH
)xepoe cypmiHi3. @ bylibimObI
mek Kyprak 6esimernepode
cakmaHbI3.

Tek WV yuwiH KongaHbinagbl
HA3AP AY[APBbIHbI

e )Kenndemy caHbinaybiHa
ewkaHOal 6ez20e 3ammapObi
canyra 6onmalosbl. ® Jlac cyra
apHarsfaH bidbicmarbl MAX
berneiciHe xxemkeH Ke3oe,
KYPbIIFbIHbI ©WIpir, biIObICMbI
6ocambiHbI3. ® bylibiIMObI mek
miK KoUbiriFaH Kyltioe cakmay
KEpEK.

ByhbiMAbLI MaKcaTbiHa CoMKec
KonaaHy

By#ibiMabl yI WapyallbinbifbiHAA FaHa KOMAAHbIHBI3.

AkkymynsTopnblk BylibiM Tepese, aiiHa Hemece

KepamuKasnblk NUTKa CUAKTBI biFangbl, Teric 6eTTepai

Tasanayfa apHanfaH. Kayinciaaik TexHmkacol 60MblHLWa

Hyckaynapab! OpblHAaHbI3.

©® KypbiNfbiHbl eLKallaH LWaHabl Tasanay yiiH
konaaHbaHbI3 (Tek WV yLUiH yWwiH KongaHbinagpl).

® EH kebi 25 MmN CyMbIKTbIKTbI COPbIHbI3. Kypbinfbl
KenpeHeH 6eTTepaeH ynkeH kenemae
CYVMbIKTbIKTapAbl COpPYFa Xapamawabl, Mbicarnbl,
KynafaH whbiHbl (Tek WV yLiH KongaHbinagpl).

® ByibiMabl TEK KAHA KOAIMri Tepese XyFbliLll
KypangapmeH 6Gipre konaaHbiHbI3 (KypamblHAa
CMUPT XOK XaHe KebiKTi XyFblLll Kypan 6onbin
TabbINManTbIH).

® Byiibimabl Tek kaHa KARCHER komnaHusicbl pykcat
€TKEH KepeK-KapaKTapMeH XaHe Kocarkbl
GernuekTepMeH KonaaHbIHpI3.

Kes kenreH e3re nanganaHy agictepi kate aen

caHanagbl. OHAIpYLLUI OCbIHbIH HOTUXECIHAE Nangja

6onFaH 3akbIMAap YLUIH XayanTbl eMec, NaiaanaHyLbl

faHa Tayekengi ©3 MONHbIHA anajpl.

Kypbinfbigafbl 6enrinep
(Kypbinfbl TypiHe GaiinaHbICTbl)

D{ | [Ps2.1

AkkyMynsiTopnapabl TeK XeTKi3inim )XuHafFblHa KipeTiH

Giperen sapsaTarbIll KypbinFeiMeH Hemece KARCHER
KOMMaHUACHI pyKcaT eTKeH 3apsaTarbill KypbinfbIMEeH
3apsigTayra bonagbl.

3apsaTay KypbInFbIChbIH TEK KypFak
Xepriepae KonaaHy Kepek.

5

ManpanaHy 60MbIHLWA HYCKaynbIKTaFbl
6enrinep

AKKYMyNsTopAblH HOMUHANAbIK
KepHeyi

V=]

Li-lon

KypbinFbiHbIH HOMUHAbIK
nom KyaTbl

&

OHeprusi TyTbIHY

B

AKKYMYNSITOP CblAbIMAbINbIFbI

3apsaTay KypbInFbICbIHbIH

% LUbIFbIC KEPHEYI/LLIbIFbIC TOK KyLLi
»>

KopraHbic knacel (WV)

Canmarbl

Kip cy 6arblHblH kenemi (WV)

XKyfFbIWw epiTiHAi blIAbICbIHbIH,
kenemi (KV)

[bI6bIC KbICbIMbIHBIH AEHreni
(EN 60704-2-1)

D{_HC[Pso1)

Tipin (KV)
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3apsiabl TaycbinFaH
aKKyMynsiTopabl 3apsiatay
yaKbITbl

AKKyMynsiTop 3apsifibl TOMbIK
GonFaHaaFbl XXYMbIC YaKbIThl

Kypbinfbl TypiHe ToH
6enrinep

AKKyMYNSTOp TOMbIFbIMEH
3apsaTanfaHHaH KewiH
Xapblkguoarapbl 60 MUHYT
XaHbIn Typadbl Aa, COHaH COH,
ewepni

KocbinFaHHaH kewiH copfbl
Tasanarbll Kypanabl 15 cekyHa
xibepegi (KV)

CynbikTbl (KV) GipiHwwi peT
cynay YLUiH, COpFbIHbI KOCHI,
KYPbINFbIHbI LIeHGep 6onbimeH
XKbIMKbITbIHbI3

KeTkisinim xuHarbl

By/bIMHbIH, XXETKi3iniM XWHaFbl OpaybILWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. bybiMapbl opaybILITaH LWblFapFaHaa
JKMHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIFbIHbI3. Kepek-
Xapakrap XeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHae
3aKkbiMaap TUreH xarganaa, ounepidisre
xabapnacblHbI3.

KopliaraH opTaHbl Kopray

vy Opayblll MaTepuangapbiH yTunvsaumsnayra
6onagpl. OpaybiWwTapabl KopLuaraH opTara
Kayincis Typae yTunusauusinaspi3.
OnekTpnik xaHe anekTpoHAbIK BybIMAapAbIH,
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
yTUnusauusnay HoTuxkeciHae agam
[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara kayin
TOHAIpYi bIKTMMan, KyHAbl KaTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe Gatapesnap, akkymynstoprnap
Hemece mali CUAKTbI BenLekTep Xui kesgecesi.
Ananga, atanvbiw 6enwekrep OybIMAbl TUICIHLIE
nanganaHy yuwiH kaxeT 6onagel. Ocbl TaHbameH
GenrineHreH GyMbimMaapabl Y1 KOKbICTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
ByibIMHBIH KypamblHOaFbl 3aTTap Typaribl COHFbI
ManiMeTTep TeMeHAeri MekeHxawn GovblHLLa
Komxetimai: www.kaercher.com/REACH

AKKYMYnSiTOp xanblkapanblk TacbiMangay 6onbiHwa
TUICTi epexenepre caw TeKCepinreH xaHe Tacbimangay/
nowuTamMmeH xibepy yLUiH xapamgpl.

Op enge xeprinikTi gucTpnbbroTopnap GepreH keninaik
wapTTapsbl kongaHeinagbl. bylibimaa matepuangblk
Hemece eHJIPICTIK akaynap aHblKkTanfaH xxaraanaa,
bIKTUMan akaynapgbl Keninaik Mep3imi ilinae akbiCbi3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHpbI3
6onca, 6yibiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINEeTTi KbI3MET KepCeTy OpHbIHa
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpbI3.

(MekeHxalbl apTKbl xafbliHaa bepinreH)

OHiM xacanfaH KyH JepeKTep TakTallacbiHaa
wmndpnaHraH Kyiiae kepceTinreH.

Opbip caHHbIH MafFblHaCbl MblHaAaMn:

Mblicanbl: XX4125015

4 OHiM acanfaH KyH (anTa KyHi)
12 [DanbiHganfaH anta

15 YKacanfaH xbin

Byn mbicanga, XX4125015 koabl 6ap Kypbinfbl
2015 xbInablH 12 antacbiHaarbl 6enceH6i KyHi
xacanfaH.

Kepek-xapak xoHe Kocankbl
OenwekTep

Tek TynHyCkanbl Kepek-xapak Hemece Kocankbl
GenwekTepai navaanaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxeHe anaTcbI3 XYMbIC icTeyiHe Keningik
Gonagbl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6eniwekrep Typanb!
aknapat www.kaercher.com Be6-calTbiHAa KOMKeTIMAI.

Akaynap KesiHgeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xarganaa keneci wonyabl
nanpanaHy apkbinbl ©3AiriHeH xotofa 6onaTbiHaan
kapanaibim 6onagpl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
Xepgae kepceTinvereH akaynap 6onfaH kesge, pykcart
eTiNnreH cepBUCTIK opTarnblkka xabapnacbiHb3.

TosFaH canblH akkyMmynsTop 6arapesicbiHbIH,
ChINbIMABINBIFLI TINTi XaKCbl KYTiM KepceTince ae
asasbl, COHABIKTAH TOMbIK 3apaaTanfaH kynae ge,
TONbIK NavaanaHy y3akTbiFbiHa OyaaH Obinaw xeTy
MYMKiH emec. byn akay emec.
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Kate koaTapbl xkaHe kate cunartramanapbi (WV 6)

Oucnnen Karte cunatramacsbl Axaynappbl X0
E1 AkkymynsiTop 6atapesicbiHbIH, ® KypbInfblHbIH, cankbiHAayblHa HEMECE XblyblHa
TemnepaTypach! TbiM XOfapbl MYMKIHAIK GepiHi3.
Hemece TbiIM TOMEH. ® TypfblH Xannap yLiH kanbinTbl Temnepartypanapaa
nanganaHbiHpbI3 )XaHEe CaKTaHbI3.
E2 Copfbiw TypbUHa TbiM ken ® KenpgeHeH 6eTTepaeH ynkeH kenemae CymblKTbIKTbI
CopbIfnFaH CyMbIKTbIKNEH Hemece Tasanamatpi3.
copbInifaH 3aTTapMeH GiTenreH. ® LllaHabl Hemece KaTTbl 3aTTapAdbl TazanamaHpl3.
® PereHepaums blObICbIH €H KeLl AereHae Makc. AeHreniHe
xeTkeHge 6ocaty Kepek.
® Tek xapamabl Tazanarbllw Kypanaapabl nanganaHbiHpI3,
CcnupTTi, Ke__6i|< TasanafbIlWThl NanganaH6aHpi3. EH
aypbicbl KARCHER Tepese TaszanarbiLl
KOHLIeHTpaTTapbiH nanganaHy.
E3 B3apsaartay kepHeyi TbiM xofapbl. |® Copfbilw TypOUHA TbIM KON COpbINiFaH CYMbIKTbIKNEH
Hemece COopbInFaH 3aTTapMeH bitenreH.
E4 AKKyMynsTop 6aTapesicblHbIH ® |LWKi KypbINFbl KATECi, AUNepre Hemece pecMu cepeuc
KepHeyi < 3 B. opTanbifbiHa xabapnacbiHpi3.
TemeH AkkymynsaTop 6atapesicbiHbIH ® KypbinifbiHbl BepinreH Giperet sapsiaTay KypbinFbICbIMEH
3apaabl 6iTKeH. Hemece KARCHER pykcat eTkeH 3apsgray
KYPbINFbICBIMEH 3apsaTaHbl3.

Texnika xavfsizligi bo‘yicha
ko‘rsatmalar

Qurilmadan ilk marta
A M foydalanishdan avval
texnika xavfsizligi bo‘yicha
ushbu ko‘rsatmalarni va
foydalanish bo‘yicha asl
go‘llanmani o‘qib chiging.
Ularga ko‘ra harakat qiling. Har
ikkala hujjatni keyinchalik
foydalanish yoki qurilmaning
keyingi egalari uchun saqglab
go'ying.
® Foydalanishga kiritishdan
avval qurilmadan foydalanish
bo‘yicha grafik qo‘llanma va
texnika xavfsizligi bo‘yicha
ko‘rsatmalarga amal qiling.
® Foydalanish bo‘yicha
go‘llanmadagi ko‘rsatmalar
bilan bir gatorda texnik
xavfsizligi bo‘yicha hamda
gonunchilikda o‘rnatilgan
baxtsiz hodisalarning oldini

O ‘ zbek tili

olish bo‘yicha umumiy
goidalarga ham amal qilish
lozim.

® Qadoglash plyonkasini
bolalardan uzoqda saqglang,
chunki u bo‘g‘ilish xavfini
tug‘dirishi mumkin.

Xavf darajalari

A XAVFLI

e Jiddiy shikastlanish yoki
o‘limga olib kelishi mumkin
bo‘lgan muqarrar xavflarga
e'tibor qarating.

&N\ OGOHLANTIRISH

e Jiddiy shikastlanish yoki
o‘limga olib keladigan
ehtimoliy xavfli vaziyatlarga
e’tibor qarating.

&N EHTIYOT BO'LING

e Yengil shikastlanishga olib
keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e’tibor qarating.
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DIQQAT

e Moddiy zararga olib keladigan
ehtimoliy xavfli vaziyatlarga
e’tibor qarating.

Umumiy ko‘rsatmalar
/N OGOHLANTIRISH
e Jismoniy, sezish yoki aqliy
qobiliyatlari cheklangan yoki
tajribasi yoki bilimi yetarli
bo‘lmagan shaxslarga faqat ular
tajribali foydalanuvchi nazorati
ostida bo‘lganlarida yoki ularga
ularning xavfsizligiga javobgar
shaxs tomonidan qurilma bilan
xavfsiz ishlash bo‘yicha
ko‘rsatmalar berilgan va ular
buning natijasida yuzaga
keluvchi xatarlarni anglab
yetadigan hollardagina
qurilmadan foydalanishga
ruxsat beriladi. e Bolalarning
uskuna bilan o‘ynamasliklariga
amin bo'lish uchun ularni
nazorat qiling. e 8 yoshdan
kichik bolalarga faqat ularga
ularning xavfsizligiga javobgar
shaxs tomonidan qo‘llash
bo‘yicha ko‘rsatmalar berilgan
yoki ular tajribali foydalanuvchi
nazorati ostida bo‘lgan va ular
foydalanish natijasida yuzaga
keluvchi xatarlarni anglab
yetadigan hollardagina
qurilmadan foydalanishga
ruxsat beriladi. e Bolalar
tozalash va ta’mirlash ishlarini
faqgat nazorat ostida amalga
oshirishlari mumkin.

e Bolalarga qurilma bilan
o‘ynashga ruxsat bermang.

Elektr toki urish xavfi
A\ XAVFLI e Ho'l go'l bilan hech
qgachon elektr simlar va
rozetkani ushlamang. e Biror
ulangan joy yoki simlarga aslo
qo'l tekkizmang. e Hech gachon
otvertka yo shu kabi o‘tkazgich
obyektlarni uskunaning
quvvatlanuvchi yeriga tigmang.
e Akkumulyatorni aslo kuchli
quyosh nuri, issiqlik yoki olov
ta’siri bor joyga qo‘ymang.
e Elektr ehtiyot gismlarga ega
bo‘lgan, jumladan, pechlarning
ichki qismiga uskunadan
bevosita purkamang.
&N OGOHLANTIRISH
e Uskunani o‘zi bilan kelgan
original quvvatlash moslamasi
yoki KARCHER kompaniyasi
ma’qullagan quvvatlash
moslamalaridan foydalaning.
e Buzilgan quvvatlash
moslamasi va kabelini darhol
originaliga almashtiring.
e Buzilgan akkumulyatorni
quvvatlamang. Buzilgan
akkumulyatorni KARCHER
kompaniyasi ma’qullagan
quvvatlanuvchi akkumulyatorga
almashtiri ing . Batareyasi ichiga o’atilgan
qurilmalarga tegishli emas @ Quvvatlash
moslamasidan faqat
ma’qullangan quvvatlanuvchi
akkumulyatorni quvvatlashda
foydalaning.
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Ko'rsatma e Uskuna elektr
ehtiyot gismlardan tashkil
topgan, uni oqayotgan suv bilan
tozalamang. Qurilmani nam
Joylarga qo‘ymang.

DIQQAT e Qisqa tutashuv xavfi
Akkumulyatorni metall buyumlar
bilan birga qo‘ymang.

e Quvvatlash moslamasidan
faqgat quruq xonalarda
foydalaning va saqlang. e Bu
qurilmadagi batareykani
almashtirib bo‘lmaydi. su qurima

batareykasi almashtiriladigan qurilmalarga kirmaydi

Xizmat ko‘rsatish
A\ XAVFLI e Portlash xaVfi.
(Galvanik elementli)
Batareyalarni quvvatlamang.
e Akkumulyatorlarni olovga yoki
maishiy chigindilarga
tashlamang. e Nuqsonli
batareyadan oqib chiquvchi
suyuqlikka tegib ketishdan
saqlaning. Agar tegib ketsangiz,
darhol suv bilan chayib tashlang
va ko‘zingizga tegib ketadigan
bo‘lsa, shifokoringizdan
maslahat oling.
/N OGOHLANTIRISH
e Shikastlanish xavfi. Suyuqlikni
uskunadan ko‘zga purkamang.
N\ EHTIYOT BO'LING e Agar
uskuna avval yerga tushib
ketgan, ko'rinarli darajada
shikastlangan yoki undan
suyuqlik oqayotgan bo‘sa,
undan foydalanmang.

DIQQAT e Oyna tozalagichni
sezgir (yaltiroq) yuzalar uchun
qo’llash oldidan uning
ko‘rinmaydigan qismida
tozalovchi salfetka borligini
tekshiring. e Jihozni faqat quruq
Xxonalarda saqlang.

Fagat WV uchun
DIQQAT e Uskunaning
ishlangan gazlar chiqadigan
teshigiga biror narsa tigmang. e
Iflos suv sig‘imidagi MAX
belgisiga yetilishi bilan qurilmani
o‘chiring va sig‘imni bo‘shating.
e Uskunani verikal holatda
saqlang.

Uskunadan to‘g‘ri magsadda
foydalanish

Uskunadan fagat shaxsiy magsalarda foydalaning.

Akkumulyatorda ishlovchi ushbu uskuna oyna, ko‘zgu

yoki koshin singari nam, sillig yuzalarni tozalash uchun

mo'ljallangan. Xavfsizlik ko‘rsatmalariga rioya qiling.

® Uskunadan hech gachon changyutgich sifatida
foydalanmang (fagat Wvga taalluqli).

® Ko'pi bilan 25 ml suyuqlik tortib oling. Uskuna yotiq
yuzadagi ko‘p migdordagi suyuglikni, masalan,
yerga tushib ketgan stakandagi suyugqlikni tortish
uchun mo'ljallanmagan (fagat WV uchun).

® Uskunani fagat oddiy tozalash vositalari (tarkibida
spirti bo‘lmagan, ko'piksiz vositalar) bilan birga
go‘llang.

® Fagat KARCHER kompaniyasi ma'qullagan
butlovchi va ehtiyot gismlardan foydalaning.

Undan boshqalaridan foydalanish tavsiya etilmaydi.

Ishlab chigaruvchi bundan ko‘rilgan har ganday zarar

uchun mas’ul emas; bunday xavf uchun

foydalanuvchining o‘zi javobgardir.

Belgilar

Uskunadagi belgilar

(Uskuna turiga ko'ra)
D1 C(PS01|
D1 C|PS2.1

Batareyalarni fagat unga qo'shib beriladigan,
KARCHER ma’qullagan quvvatlash moslamasi
yordamida quvvatlash zarur.
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Quvvatlash moslamasidan fagat quruq
binolarda foydalaning.

Foydalanish bo‘yicha ko‘rsatmalardagi
belgilar

Akkumulyatordagi nominal
kuchlanish

(V=]

Li-lon

Uskunaning nominal quvvati

Energiya iste’'moli

Akkumulyator sig‘imi

Quvvatlash moslamasidagi
chiquvchi kuchlanish/chiquvchi
tok

Himoya darajasi (WV)

Vazni

Chiqindi suv idishi sig‘imi (WV)

Tozalash vositasi idishining
hajmi (KV)

Ovoz balandligi darajasi (EN
60704-2-1)

Tebranish (KV)

Quvvati tugagan
akkumulyatorni quvvatlash
vaqgti

To'lig quvvatlangandagi ishlash
vaqti

1% = [ sl o [z N1 7S B

Uskuna turiga ko‘ra belgilar
Akkumulyator to'liq quvvat olib
bo‘lganidan so‘ng LED-chiroq
60 dagiga yonib turadi va keyin
o‘chadi

- A Nasos yoqilganidan so‘ng 15
soniya ichida tozalash
vositasini yetkazib bera

boshlaydi (KV)

Nasosni ishga tushiring va
qurilma sirt bo'ylab ishgalanib

@By
Qe P LY
B (¥ |
dastlabki namlanishi uchun uni

o E[
& 7)
(41 ] harakatlantiring (KV)

Yetkazib berish hajmi

Uskuna va yetkazib beriluvchi butlovchi gismlar uskuna
gadog‘ida ko‘rsatilgan. Uskuna qadog‘ini ochayotganda
butlovchi gismlarining to‘liq ekanligini tekshiring. Biror
butlovchi gism yo‘q bo‘lsa yoki tashish davomida
uskunaga shikast yetgan bo‘lsa, dileringizga xabar
qiling.

Atrof-muhitni muhofaza qilish

vy Qadoq chigitga chigarilishi kerak bo‘lgan material
hisoblanadi. Qadoq atrof-muhitga zarar
yetkazmagan holda chigitga chiqarilishi kerak.
Elektr va elektron asboblar tarkibida chiqgitga
chiqariluvchi gimmatbaho materiallar va
ko‘pincha noto‘g'ri muomala gilingan yoki noto‘g'ri
chiqitga chigarilgan hollarda inson salomatligi
yoki atrof-muhitga zarar yetkazishi mumkin bo‘lgan
detallar, masalan, akkumulyatorlar, batareykalar va moy
kabilar mavjud bo‘ladi. Biroq ushbu detallar quriimaning
me’yorida ishlashi uchun zarurdir. Ushbu belgi gqo‘yilgan
asboblarni maishiy chigindilar bilan aralashtiriimaslik
lozim.

Tarkibida mavjud bo‘lgan moddalar bo‘yicha
ko‘rsatmalar (REACH)

Jihoz tarkibida mavjud bo‘lgan moddalar bo’yicha
dolzarb ma’lumotlarni quyidagi manzildan olishingiz
mumkin: www.kaercher.com/REACH

Akkumulyator yuklarni tashish bo‘yicha xalgaro
qoidalarga muvofiq tarzda tekshirilgan va u tashilishi
yoki jo‘natilishi mumkin.

N

Har bir mamlakatda kafolat shartlari biz tayinlagan
mas’ul savdo kompaniyalari tomonidan chop gilinadi.
Kafolat muddati davomida uskunangizdagi ehtiyot
gismlar yoki ishlab chigarishda yo'l go‘yilgan har
ganday nosozliklarni ta’'mirlab beramiz. Kafolat bilan
bog'liq holatlarda dileringiz yoki eng yaqin servis
markaziga murojaat qiling.

(Ularning manzillari orqa tarafda ko‘rsatilgan)

Butlovchi va ehtiyot gismlar

Fagat asl butlovchi yoki ehtiyot gismlardan foydalaning,
bu asbobning xavfsiz va halokatsiz tarzda ishlashining
kafolatidir.

Butlovchi va ehtoyot gismlari bo‘yicha ma’lumotlarni
quyidagi manzildan olishingiz mumekin:
www.kaercher.com.
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Jihoz buzilgan holatlarda yordam

Quyidagi yordamchi ko‘rsatmalar yordamida oddiy
xatolar ogibatida yuzaga kelgan nosozliklarni bartaraf
gilishingiz mumkin. Bunga biror shubha bo‘lsa yoki bu
yerda keltirilmagan nosozliklarga duch kelsangiz,

vakolatli mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga
murojaat qiling.

Akkumulyatordan avaylab foydalanilganda ham uning
sig‘imi kamayib boradi va u to‘la quvvatlangan holatda
ham to'liq ish vaqti ta’minlanmasligi mumkin. Bu
nosozik emas.

Xatoliklar kodlari va ta’riflari (WV 6)

Ekrandagi belgi [Xatolik ta’rifi Xatoni bartaraf etish
E1 Akkumulyator harorati juda past |® Qurilmani ozroq soviting yoki gizdiring.
yoki juda yuqori. ® Qurilmani xona haroratiga mos darajada saglang va
ishlating.

E2 So'rib oluvchi turbinadan juda katta |® Gorizontal sirtlardan katta hajmlarda suyuglik tortib

hajmda suyugqlik yoki qattiq jismlar olmang.

o'tishi natijasida u to'silib qolishi  |® Chang yoki gattiq jismlarni tortib olmang.

mumkin. ® Chiqindi suv uchun mo'ljallangan idishni maksimal
belgiga yetmasidan oldin bo'shating.

® To'g'ri kelmaydigan tozalash vositalaridan (spirtlar va

ko'pikli yuvish vositalaridan) foydalanmang. Eng maqbuli
— KARCHERNning oyna tozalash konsentratlaridan
foydalanish.

E3 Zaryadlash kuchlanishi o‘ta yuqori.|® Fagat qo‘shib berilgan quvvatlash moslamasi yoki
KARCHER ma’qullagan quvvatlash moslamasidan
foydalaning.

E4 Akkumulyator kuchlanishi< 3 B. |® Qurilmada ichki xatolik. Sotuvchiga yoki vakolatli
mijozlarga xizmat ko‘rsatish markaziga murojaat qiling.

Lo Akkumulyatorning quvvati ® Qurilmani qo‘shib berilgan quvvatlash moslamasi yoki

qgolmagan. KARCHER ma’qullagan quvvatlash moslamasi
yordamida quvvatlang.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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